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ZMLUVA   O POSKYTNUTÍ   NENÁVRATNÉHO   FINANČNÉHO   PRÍSPEVKU 

 

ČÍSLO ZMLUVY: OPV/42/2014 

 

 

TÁTO ZMLUVA je uzavretá medzi: 

 

 

1. ZMLUVNÉ STRANY 

1.1 Poskytovateľ 

názov :  Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 

sídlo :  Stromová 1, 813 30 Bratislava 

 Slovenská republika 

IČO :  00164381 

DIČ : 2020798725 

konajúci :  Peter Pellegrini    

 

 

(ďalej len „Poskytovateľ“)  

 

1.2 Prijímateľ 

názov :  Slovenská zdravotnícka univerzita v Bratislave  

sídlo :   Limbová 12, 83303 Bratislava-Nové Mesto    

konajúci :  prof. MUDr. Peter Šimko, CSc. 

IČO :  00165361 

DIČ: 2020341895 
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banka : Štátna pokladnica 

číslo účtu vo formáte IBAN  

 zálohové platby:
1
  a) SK96 8180 0000 0070 0019 9293 

    b) - 

 predfinancovanie:
2
 a) - 

    b) - 

 refundácia:
3
  a) SK96 8180 0000 0070 0019 9293 

        (účet na príjem prostriedkov z refundácie) 

    b) SK87 8180 0000 0070 0020 0522 

 

(ďalej len „Prijímateľ“) 

 

1.3 Poskytovateľ a Prijímateľ uzatvárajú v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, v zmysle § 15 ods. 1 zákona  

č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva, 

v zmysle § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov a v zmysle § 20 ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 

verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

medzi sebou túto zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného príspevku.  

1.4 Táto zmluva vrátane všetkých jej príloh sa ďalej označuje aj ako „Zmluva“. Poskytovateľ 

a Prijímateľ sa pre účely tejto Zmluvy označujú ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany.“ 

 

2. PREDMET A ÚČEL ZMLUVY 

2.1  Predmetom tejto Zmluvy je úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi 

Poskytovateľom a Prijímateľom pri poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej 

aj „NFP“) zo strany Poskytovateľa Prijímateľovi na realizáciu aktivít projektu, ktorý je 

predmetom Schválenej žiadosti o NFP: 

Názov projektu : Stabilizačný program SZU pre všeobecných lekárov a pediatrov 

ITMS kód Projektu : 26120230034  

Miesto realizácie projektu : Trnavský kraj, Trenčiansky kraj, Nitriansky kraj, Žilinský 

kraj, Banskobystrický kraj, Prešovský kraj, Košický kraj   

Subjekt v pôsobnosti Prijímateľa (ak je táto informácia relevantná)
4
:  

 Kód Výzvy : OPV- 2014/2.2/01  

(ďalej aj „Projekt“). 

                                                 
1
 Ak sa nehodí, prečiarknite 

2
 Ak sa nehodí, prečiarknite 

3
 Ak sa nehodí, prečiarknite 

4
 Ak sa nehodí, prečiarknite 
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2.2 Účelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schváleného Projektu Prijímateľa, a to 

poskytnutím NFP z prostriedkov pre: 

Operačný program :   Vzdelávanie 

Spolufinancovaný fondom :  Európsky sociálny fond 

Prioritná os: 2 Ďalšie vzdelávanie ako nástroj rozvoja ľudských zdrojov  

Opatrenie: 2.2 Podpora ďalšieho vzdelávania v zdravotníctve   

2.3 Poskytovateľ sa zaväzuje, že na základe tejto Zmluvy poskytne NFP Prijímateľovi, a to 

v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy, so všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva 

odkazuje a s platnými a účinnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 

republiky a právnymi aktmi Európskej únie (ďalej aj „právne predpisy SR a EÚ“). 

2.4 Prijímateľ sa zaväzuje prijať poskytnutý NFP a použiť ho v súlade s podmienkami 

stanovenými v tejto Zmluve a aktivity projektu realizovať riadne a včas, avšak najneskôr 

v termíne ukončenia realizácie aktivít Projektu, t.j. do 31. októbra 2015. Prijímateľ je 

povinný predložiť čestné vyhlásenie o ukončení realizácie aktivít Projektu bezodkladne po 

ukončení realizácie aktivít projektu. 

2.5 NFP poskytnutý v zmysle tejto Zmluvy je tvorený prostriedkami EÚ a štátneho rozpočtu 

SR. 

 

3 VÝDAVKY PROJEKTU A NFP 

3.1 Poskytovateľ a Prijímateľ sa dohodli na nasledujúcom: 

a) celkové oprávnené výdavky na realizáciu aktivít Projektu predstavujú sumu  

4 007 042,82 EUR (slovom štyri milióny sedemtisíc štyridsaťdva EUR a osemdesiatdva 

centov), 

b) Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi nenávratný finančný príspevok z ESF  

do výšky 3 405 986,40 EUR (slovom tri milióny štyristopäťtisíc deväťstoosemdesiatšesť 

EUR a štyridsať centov) a zo ŠR do výšky 601 056,42 EUR (slovom šesťstojedentisíc 

päťdesiatšesť EUR a štyridsaťdva centov), čo spolu predstavuje sumu  4 007 042,82 EUR 

(slovom štyri milióny sedemtisíc štyridsaťdva EUR a osemdesiatdva centov) 

a v percentuálnom vyjadrení do 100 % (slovom sto percent) z celkových oprávnených 

výdavkov na realizáciu aktivít Projektu uvedených v bode 3.1 písm. a) tohto článku 

Zmluvy. 

c) Prijímateľ zabezpečí vlastné zdroje financovania Projektu vo výške minimálne  

0 EUR (slovom nula EUR), t.j. minimálne 0 % (slovom nula percent) z celkových 

oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít Projektu uvedených v bode 3.1 písm. a) tohto 

článku Zmluvy a zabezpečí ďalšie vlastné zdroje financovania Projektu na úhradu 

všetkých neoprávnených výdavkov Projektu, vrátane výdavkov neoprávnených na 

financovanie zo zdrojov EÚ a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie v dôsledku 

výpočtu finančnej medzery. 

d) Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi konečnú sumu nenávratného finančného príspevku 

vo výške 100 % zo schválených oprávnených výdavkov, avšak celková výška 

nenávratného finančného príspevku uvedená v bode 3.1 písm. b) tohto článku Zmluvy 

môže byť prekročená najviac do výšky 1 EUR (slovom jedno euro) a to len z technických 

dôvodov na strane Poskytovateľa. 
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3.2     Prijímateľ sa zaväzuje použiť nenávratný finančný príspevok výlučne na úhradu 

    celkových oprávnených výdavkov na realizáciu aktivít Projektu a za splnenia 

    podmienok stanovených Zmluvou. 

3.3 Oprávneným obdobím pre výdavky je obdobie od účinnosti zmluvy o NFP do dvoch 

mesiacov od ukončenia realizácie aktivít projektu. Oprávnené obdobie výdavkov na 

riadiaci administratívny personál začína plynúť dňom vyhlásenia výzvy. Oprávnené 

obdobie výdavkov predstavujúcich náhradu mzdy zdravotníckeho pracovníka študujúceho 

v špecializačnom štúdiu ako aj výdavky na odborný personál - školiteľa začína plynúť 

dňom nadobudnutia účinnosti Zmluvy o podpore špecializačného štúdia zdravotníckeho 

pracovníka v rámci operačného programu Vzdelávanie uzatvorenej medzi prijímateľom 

a zamestnávateľom.   

3.4 Prijímateľ je povinný predložiť záverečnú žiadosť o platbu do 30 dní od ukončenia 

oprávneného obdobia pre výdavky. 

3.5 Prijímateľ nesmie požadovať na realizáciu oprávnených aktivít Projektu dotáciu alebo 

príspevok ani inú formu pomoci, ktorá by umožnila dvojité financovanie alebo 

spolufinancovanie zo zdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR, štátnych 

fondov,  iných verejných zdrojov alebo zdrojov EÚ a Recyklačného fondu. 

3.6 Prijímateľ berie na vedomie, že NFP, a to aj každá jeho časť je finančným prostriedkom 

vyplateným zo štátneho rozpočtu SR. Na kontrolu a vládny audit použitia týchto 

finančných prostriedkov, ukladanie a vymáhanie sankcií za porušenie finančnej disciplíny 

sa vzťahuje režim upravený v právnych predpisoch EÚ a SR (najmä zákon  

č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva 

v znení neskorších predpisov, zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej 

správy v znení neskorších predpisov, zákon č. 440/2000 Z. z. o správach finančnej 

kontroly v znení neskorších predpisov, zákon č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a 

vnútornom audite v znení neskorších predpisov). Prijímateľ súčasne berie  

na vedomie, že podpisom tejto Zmluvy je povinný dodržiavať Systém finančného riadenia 

štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013 v platnom 

znení a Systém riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu  

na programové obdobie 2007 – 2013 v platnom znení. 

3.7 Prijímateľ berie na vedomie, že ustanovením ods. 3.1 tohto článku nie je dotknuté právo 

Poskytovateľa vykonať finančnú opravu v zmysle čl. 98 nariadenia Rady (ES) 1083/2006, 

ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, 

Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 

1260/1999 v platnom znení a v zmysle § 27 zákona  

č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva 

v znení neskorších predpisov.  

 

 

4. KOMUNIKÁCIA ZMLUVNÝCH STRÁN A KONTAKTNÉ ÚDAJE 

4.1  Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou  

si pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu prostredníctvom doporučenej zásielky,  

ak Poskytovateľ neurčí inak.  

4.2 V prípade, že si zmluvná strana neprevezme zásielku, zasielanú doporučenou poštou  

a uloženú na pošte, piaty deň od uloženia na pošte sa bude považovať za deň doručenia 

zásielky, aj keď sa adresát o obsahu uloženej zásielky nedozvedel. Pokiaľ nemožno 

http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
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zásielku doručiť adresátovi a zásielka nebola uložená na pošte, zásielka sa považuje za 

doručenú momentom jej vrátenia odosielateľovi. 

4.3 Poskytovateľ môže určiť, že vzájomná písomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou 

môže prebiehať aj elektronicky prostredníctvom emailu alebo faxom a zároveň môže určiť 

aj podmienky takejto komunikácie. Ak Poskytovateľ určí elektronickú formu komunikácie 

prostredníctvom emailu alebo faxovú formu komunikácie, zmluvné strany sa zaväzujú 

vzájomne písomne oznámiť svoje emailové adresy, resp. faxové čísla, ktoré budú v rámci 

tejto formy komunikácie záväzne používať. Aj v rámci týchto foriem komunikácie je 

Prijímateľ povinný uvádzať ITMS kód Projektu a názov Projektu podľa článku 2 bod 2.1 

tejto Zmluvy.  

4.4 Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny spôsob doručovania písomných 

zásielok doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie 

Poskytovateľovi je možné výlučne v úradných hodinách podateľne Poskytovateľa 

zverejnených verejne prístupným spôsobom. 

4.5 Prijímateľ je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely písomnej 

komunikácie zmluvných strán. 

4.6 Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehať v slovenskom 

jazyku. 

4.7    Zmluvné strany sú povinné uvádzať ITMS kód Projektu a názov Projektu podľa článku 2 

bod 2.1 tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú pre vzájomnú písomnú 

komunikáciu používať poštové adresy uvedené v článku 1 tejto Zmluvy 

4.8 Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú používať ako podporný spôsob k písomnej komunikácii 

súčasne aj ITMS, pokiaľ Poskytovateľ neurčí pre použitie ITMS prechodné obdobie. 

Podmienky a spôsob komunikácie zmluvných strán prostredníctvom ITMS upraví 

Poskytovateľ. Poskytovateľ je oprávnený určiť prechodné obdobie počas ktorého 

komunikácia prostredníctvom ITMS prebiehať nebude. 

 

 

5. ŠPECIFICKÉ PODMIENKY 

5.1  Zmluvné strany sa dohodli, že vzhľadom na právnu formu Prijímateľa sa použije z článku 

15 Všeobecných zmluvných podmienok (ďalej len „VZP“) k zmluve o poskytnutí 

nenávratného finančného príspevku výlučne odsek 2 a vzhľadom na určený systém 

financovania: systém kombinácie zálohových platieb a refundácie sa z článku 16 VZP 

použijú odseky 3 a 5. 

5.2 Prijímateľ je povinný podávať Žiadosti o platbu priebežne každý mesiac k 15. dňu 

v mesiaci (od mesiaca nasledujúceho po poskytnutí zálohovej platby). 

5.3  Ustanovenie článku 4 ods. 11 VZP nemá dopad na práva a povinnosti vyplývajúce  

z § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov. 

 

6. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

6.1 Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia Poskytovateľom  

v Centrálnom registri zmlúv. 
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6.2 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a jej platnosť a účinnosť končí schválením poslednej 

Následnej monitorovacej správy, ktorú je Prijímateľ povinný predložiť Poskytovateľovi 

v súlade s ustanovením článku 3 ods. 4 VZP. Predchádzajúca veta sa   nevzťahuje  

na ustanovenie článku 10 VZP, ustanovenie článku 12  a ustanovenie článku 18 VZP, 

ktorých platnosť a účinnosť končí 31.08.2020 alebo po tomto dátume vysporiadaním 

finančných vzťahov medzi Poskytovateľom a Prijímateľom na základe tejto Zmluvy. 

Uvedená doba sa predĺži v prípade ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia 

Rady (ES) č. 1083/2006 v platnom znení o čas trvania týchto skutočností. 

6.3 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy: 1. Všeobecné zmluvné 

podmienky k zmluve o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, 2. Predmet podpory 

NFP, 3. Rozpočet projektu, 4. Podrobný popis aktivít projektu. Prijímateľ podpisom tejto 

Zmluvy vyhlasuje, že sa s obsahom príloh Zmluvy oboznámil a súhlasí, že je týmito 

prílohami v celom rozsahu viazaný.  

6.4 Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi zmenu  

alebo doplnenie osôb oprávnených konať v mene Prijímateľa a doručiť Poskytovateľovi 

nové podpisové vzory a v prípade zmeny alebo doplnenia zástupcu aj novú plnú moc.  

V prípade zmeny štatutára je Prijímateľ povinný doručiť originál alebo úradne overenú 

kópiu menovacieho dekrétu alebo iný dokument potvrdzujúci vykonanie zmeny v osobe 

štatutára a v prípade zmeny zástupcu je Prijímateľ povinný doručiť aj odvolanie  

alebo výpoveď plnej moci na predchádzajúceho zástupcu.  

6.5 Prijímateľ vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by ovplyvnili jeho 

oprávnenosť alebo oprávnenosť Projektu na poskytnutie NFP v zmysle podmienok,  ktoré 

viedli k schváleniu žiadosti o NFP pre Projekt uvedený v článku 2 Zmluvy. 

6.6 Prijímateľ vyhlasuje, že všetky vyhlásenia a prílohy pripojené k žiadosti o NFP ako aj 

zaslané Poskytovateľovi pred podpisom Zmluvy o poskytnutí NFP sú pravdivé  

a zostávajú účinné pri podpise Zmluvy v nezmenenej forme.  

6.7 Ak sa akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho rozporu  

s právnymi predpismi SR a EÚ, nespôsobí to neplatnosť celej tejto Zmluvy. Zmluvné 

strany sa v takom prípade zaväzujú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradiť neplatné 

zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy 

a obsah jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy. 

6.8 Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo 

ukončenie sú Zmluvné strany povinné prednostne riešiť najmä v zmysle zákonov 

uvedených v bode 3.6, ďalej vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami. 

V prípade, že sa vzájomné spory Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením 

záväzkov podľa Zmluvy alebo v súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany sa dohodli 

a súhlasia, že všetky spory vzniknuté zo Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad 

alebo ukončenie, budú riešené na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej republiky 

podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. 

6.9 Táto Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, pričom po podpise Zmluvy si Prijímateľ 

ponecháva 1 rovnopis a 3 rovnopisy dostane Poskytovateľ. V prípade sporu sa bude 

postupovať podľa rovnopisu uloženého u Poskytovateľa. 
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6.10 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dôsledne prečítali, porozumeli 

jej obsahu a právnym účinkom z nej vyplývajúcich. Ich zmluvné prejavy sú dostatočne 

jasné, určité a zrozumiteľné.  Podpisujúce osoby  sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy a na 

znak súhlasu ju podpísali. 

 

 

Za  Poskytovateľa v Bratislave, dňa: 

 

 

Podpis: ....................................... 

Peter Pellegrini - minister 

Meno a priezvisko štatutárneho orgánu/zástupcu
5
 Poskytovateľa 

 

 

Za Prijímateľa v Bratislave, dňa: 

 

 

Podpis: ....................................... 

prof. MUDr. Peter Šimko, CSc. – rektor 

Meno a priezvisko štatutárneho orgánu/zástupcu
6
 Prijímateľa 

 

 

Prílohy: 

Príloha č. 1 Všeobecné zmluvné podmienky k zmluve o poskytnutí nenávratného 

finančného príspevku 

Príloha č. 2 Predmet podpory NFP 

Príloha č. 3 Rozpočet projektu  

Príloha č. 4 Podrobný popis aktivít projektu  

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
5
 Ak sa nehodí, prečiarknite 

6
 Ak sa nehodí, prečiarknite 
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Príloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí NFP 

 

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ 

NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

 

Tieto všeobecné zmluvné podmienky upravujú vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán, 

ktorými sú na strane jednej Poskytovateľ NFP a na strane druhej Prijímateľ tohto NFP.  

Pre účely týchto všeobecných zmluvných podmienok sa všeobecné zmluvné podmienky ďalej 

označujú ako „VZP“, zmluva o poskytnutí NFP bez VZP a ostatných príloh sa ďalej označuje 

ako „zmluva o poskytnutí NFP“ a  zmluva o poskytnutí NFP, VZP a ostatné prílohy sa ďalej 

označuje ako „Zmluva“.  

VZP sú neoddeliteľnou súčasťou zmluvy o poskytnutí NFP. Ak by niektoré ustanovenia VZP 

boli v rozpore s ustanoveniami zmluvy o poskytnutí NFP, platia ustanovenia zmluvy 

o poskytnutí NFP.  

 

Vzájomné práva a povinnosti medzi Poskytovateľom a Prijímateľom sa riadia Zmluvou,  

všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje v ich platnom znení a právnymi predpismi SR 

a EÚ. Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti zmluvných strán sa budú ďalej 

spravovať príslušnou Príručkou pre Prijímateľa, príslušnou Výzvou na predkladanie žiadostí 

o NFP, príslušnou schémou pomoci de minimis, Systémom finančného riadenia štrukturálnych 

fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013  a Systémom riadenia 

štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013.  

 

LEGISLATÍVA A VÝKLAD POJMOV  

 

Právne predpisy Slovenskej republiky a Európskej únie upravujúce vzťahy medzi 

Poskytovateľom a Prijímateľom tvoria najmä: 

- zákon č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho 

spoločenstva v znení neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o pomoci a podpore“); 

- zákon č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom audite a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení v znení neskorších predpisov (ďalej aj „zákon o finančnej 

kontrole a vnútornom audite“); 

- zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj „zákon 

o rozpočtových pravidlách verejnej správy“); 

- zákon č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej aj „ZVO“); 

- Nariadenie Rady (ES) 1083/2006 z 11. júla 2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné 

ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde 

a Kohéznom fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/1999 v znení 

nariadenia Rady (ES) č. 1341/2008 v platnom znení (ďalej aj „všeobecné nariadenie“ 

alebo „Nariadenie  Rady (ES) č. 1083/2006“);  

http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
http://www.strukturalnefondy.sk/Documents/2007-2013/Legislativa%20ES/1083-2006.SLOV.pdf
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- Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č.1081/2006 z 5. júla 2006 

o Európskom sociálnom fonde, ktorým sa ruší nariadenie (ES) č.1784/1999 v platnom 

znení (ďalej aj „Nariadenie EP a Rady (ES) č. 1081/2006“); 

- Nariadenie komisie (ES) č. 1828/2006, ktorým sa stanovujú vykonávacie pravidlá 

Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia  

o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde  

a Kohéznom fonde a Nariadenia Európskeho parlamentu v platnom znení (ďalej aj 

„Nariadenie Komisie (ES) č. 1828/2006“). 

 

 

Pojmy a skratky 

 Pojmy a skratky používané vo vzťahu medzi Poskytovateľom a Prijímateľom na účely 

Zmluvy, ak nie je v Zmluve osobitne dohodnuté inak, sú najmä: 

- Aktivita – súhrn činností realizovaných Prijímateľom v rámci Projektu na to 

vyčlenenými finančnými zdrojmi, ktoré prispievajú k dosiahnutiu konkrétneho 

výsledku a majú definovaný výstup, ktorý predstavuje pridanú hodnotu  

pre Prijímateľa a/alebo cieľovú skupinu/užívateľov výsledkov Projektu nezávisle  

na realizácii ostatných aktivít. Aktivita je jasne vymedzená časom, prostriedkami  

a výdavkami. Aktivity sa členia na hlavné aktivity a podporné aktivity; 

- Bezodkladne – najneskôr do siedmych dní od vzniku skutočnosti rozhodnej  

pre počítanie lehoty; 

- Celkové oprávnené výdavky – oprávnené výdavky Prijímateľa, ktoré súvisia výlučne 

s realizáciou aktivít Projektu v rámci oprávneného obdobia stanoveného  

vo Výzve na predkladanie žiadostí o NFP vo forme nákladov a výdavkov Prijímateľa 

a sú určené v Rozhodnutí Poskytovateľa o schválení žiadosti o NFP; 

- Certifikačný orgán – orgán, ktorý vykonáva certifikáciu výkazov výdavkov a žiadostí 

o platbu predtým, ako sa zašlú Európskej komisii, zodpovedá  

za vypracovanie žiadostí o platbu na Európsku komisiu, príjem platieb z Európskej 

komisie, ako aj realizáciu platieb Poskytovateľom. Úlohy certifikačného orgánu plní 

Ministerstvo financií SR;  

- Deň – dňom sa rozumie kalendárny deň, pokiaľ v Zmluve nie je výslovne uvedené že 

ide o pracovný deň; 

- Dohoda o splátkach – je písomná dohoda v zmysle § 28 a v zmysle § 28a zákona 

č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva 

v znení neskorších predpisov, ktorej predmetom je najmä uznanie dlhu Prijímateľom 

a podmienky splatnosti dlhu voči Poskytovateľovi v určených splátkach;  

- Dokumentácia – akákoľvek informácia alebo súbor informácií zachytené  

na hmotnom substráte týkajúce sa a/alebo súvisiace s Projektom; 

- Dodávateľ Projektu – subjekt, s ktorým Prijímateľ na základe výsledkov verejného 

obstarávania/verejnej obchodnej súťaže resp. bez verejnej obchodnej súťaže, ak je 

splnená podmienka uvedená v článku 2 ods. 2. týchto VZP, uzatvoril zmluvu  

na dodávku tovarov, uskutočnenie prác a poskytnutie služieb; 
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- Európsky fond regionálneho rozvoja (alebo aj „ERDF“) - jeden z hlavných 

nástrojov štrukturálnej a regionálnej politiky EÚ, ktorého cieľom je prispievať  

k rozvoju najmenej rozvinutých regiónov Európskej únie a územnej spolupráce; 

- Európsky sociálny fond (alebo aj „ESF“) - jeden z hlavných nástrojov štrukturálnej a 

regionálnej politiky EÚ napomáhajúci dosiahnutiu cieľov, najmä  

v aktívnej politike zamestnanosti a k voľnému pohybu pracovných síl, v boji proti 

nezamestnanosti a znevýhodneniu rôznych skupín ľudí na trhu práce; 

- Kohézny fond (alebo aj „KF“) - finančný nástroj EÚ určený pre členské 

krajiny, ktorých hodnota HDP na obyvateľa meraná paritou kúpnej sily a vypočítaná na 

základe údajov EÚ v priemere za posledné tri kalendárne roky je menšia ako  

90 % priemeru EÚ 25, a ktorý podporuje projekty dopravnej infraštruktúry  

a životného prostredia; 

- IT monitorovací systém (alebo aj „ITMS“) – informačný systém, ktorý zabezpečuje 

evidenciu údajov o Národnom strategickom referenčnom rámci, všetkých operačných 

programoch, projektoch, overeniach, kontrolách a auditoch  

za účelom efektívneho a transparentného monitorovania všetkých procesov spojených s 

implementáciou ŠF a KF; 

- Monitorovacia správa – komplexná správa o pokroku v realizácii aktivít Projektu 

a o udržaní Projektu, ktorú poskytuje Prijímateľ Poskytovateľovi vo formáte určenom 

Poskytovateľom; monitorovacia správa môže byť priebežná, záverečná  

a následná; 

- Nenávratný finančný príspevok (alebo aj „NFP“) - prostriedky EÚ a prostriedky 

štátneho rozpočtu SR určené na financovanie operačných programov Slovenskej 

republiky a Európskej únie; nenávratný finančný príspevok je poskytovaný 

Prijímateľovi za splnenia podmienok uvedených v Zmluve; 

- Okolnosti vylučujúce zodpovednosť - prekážka, ktorá nastala nezávisle od vôle 

zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne 

predpokladať, že by zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo 

prekonala, a ďalej že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala. Účinky 

vylučujúce zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu pokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú 

tieto účinky spojené. Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá nastala 

až v čase, keď bola zmluvná strana v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo 

vznikla z jej hospodárskych pomerov. Za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť sa 

považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice; 

- Opakovaný – výskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát; 

- Opatrenie – prostriedok, ktorým je v priebehu niekoľkých rokov realizovaná prioritná 

os OP, tvorený skupinami tematicky príbuzných aktivít a ktorý umožňuje financovanie 

projektov; 

- Operačný program (alebo aj „OP“) - dokument predložený členským štátom  

a prijatý Európskou komisiou, ktorý určuje stratégiu rozvoja pomocou jednotného 

súboru prioritných osí, ktorá sa má realizovať s pomocou ŠF alebo v prípade cieľa 

Konvergencia s pomocou KF a ERDF; 

- Orgán auditu - orgán funkčne nezávislý od Poskytovateľa a Certifikačného orgánu, 

určený členským štátom pre každý operačný program, ktorý je zodpovedný  

za overenie riadneho fungovania systému riadenia a kontroly ŠF a KF. V podmienkach 

Slovenskej republiky plní úlohy Orgánu auditu Ministerstvo financií SR; 
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- Personálna matica – súbor informácií o odborných, riadiacich a administratívnych 

kapacitách projektu, ktorý obsahuje najmä údaje ako meno a priezvisko osoby, aktivitu, 

na ktorej sa bude podieľať a predpokladaný rozsah práce v hodinách. Zároveň obsahuje 

pracovnú pozíciu osoby v projekte a činnosti, ktoré bude v rámci projektu realizovať; 

- Prechodné obdobie pre ITMS – je obdobie stanovené na základe rozhodnutia 

Poskytovateľa v zmysle podmienok definovaných Systémom riadenia ŠF a KF  

na programové obdobie 2007 - 2013, počas ktorého Prijímateľ nie je povinný Žiadosti 

o platbu a monitorovacie správy Projektu vypracúvať a predkladať prostredníctvom 

verejného portálu ITMS;  

- Prioritná os -  jeden z hlavných zámerov stratégie v operačnom programe, ktorý sa 

skladá zo skupiny navzájom súvisiacich operácií s konkrétnymi, merateľnými cieľmi; 

- Realizácia aktivít projektu – obdobie, v rámci ktorého Prijímateľ realizuje jednotlivé 

aktivity Projektu, ktoré začína termínom začatia realizácie aktivít Projektu uvedenom v 

prílohe č. 2 k Zmluve a trvá až do ukončenia všetkých aktivít Projektu uvedených 

v Zmluve najneskôr v termíne podľa článku 2 bod 2.4 zmluvy o poskytnutí NFP;  

- Riadne – konanie v súlade so Zmluvou, právnymi predpismi SR a EÚ a s príslušnou, 

príslušnou Príručkou pre Prijímateľa, Výzvou na predkladanie žiadostí o NFP, 

príslušnou schémou de minimis, Systémom finančného riadenia štrukturálnych fondov 

a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013   

a Systémom riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové 

obdobie 2007 – 2013; 

- Schválená žiadosť o NFP – žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola schválená 

Poskytovateľom a ktorá je uložená u Poskytovateľa; 

- Schválené oprávnené výdavky – skutočne vynaložené, odôvodnené a riadne 

preukázané výdavky Prijímateľa schválené Poskytovateľom, ktoré súvisia výlučne  

s realizáciou aktivít Projektu v rámci oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve na 

predkladanie žiadostí o NFP vo forme nákladov a výdavkov Prijímateľa; 

- Skupina výdavkov – výdavky rovnakého charakteru zoskupené na základe 

ekonomickej klasifikácie výdavkov upravovanej Metodickým usmernením MF SR  

č. MF/010175/2004-42 v znení neskorších predpisov. Skupiny oprávnených výdavkov 

sú definované prostredníctvom Číselníka výdavkov ŠF a KF v programovom období 

2007 – 2013, ktorý tvorí prílohu Systému riadenia ŠF a KF na programové obdobie 

2007 – 2013; 

- Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu  

na programové obdobie 2007 - 2013 – dokument upravujúci finančné riadenie 

štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu schválený vládou SR; 

- Systém riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové 

obdobie 2007 – 2013 - dokument upravujúci riadenie štrukturálnych fondov 

a Kohézneho fondu schválený vládou SR; 

- Štrukturálne fondy (alebo aj „ŠF“) - nástroje štrukturálnej politiky EÚ využívané na 

dosiahnutie cieľov politiky EÚ. K štrukturálnym fondom patria Európsky fond 

regionálneho rozvoja a Európsky sociálny fond; 

- Subjekt v pôsobnosti Prijímateľa – subjekt v zriaďovateľskej pôsobnosti Prijímateľa, 

ktorého sa vecne týka realizácia aktivít Projektu;  
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- Účastníci projektu – osoby priamo zúčastňujúce sa aktivít projektu 

spolufinancovaného z ESF (napr. frekventanti vzdelávacích programov, účastníci 

sociálnych programov), pričom platí, že na každého účastníka projektu sa viažu 

výdavky projektu. Účastníkmi projektu nie sú členovia projektového tímu (riadiaci 

a administratívni pracovníci, lektori, sociálni pracovníci a pod.) ani osoby cieľovej 

skupiny, ktoré využívajú výsledky projektu, ale nezúčastňujú sa priamo aktivít projektu 

(napr. pri projektoch zameraných na vydanie publikácií používatelia týchto publikácií) 

- Usmernenie Poskytovateľa – dokument vydaný riadiacim orgánom - Ministerstvom 

školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky a podpísaný generálnym 

riaditeľom príslušnej sekcie Ministerstva školstva, vedy, výskumu  

a športu Slovenskej republiky upravujúci vzájomné práva a povinnosti medzi 

Poskytovateľom a Prijímateľom; 

- Účtovný doklad - doklad definovaný v § 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. 

o účtovníctve v znení neskorších predpisov;  

- Ukončenie realizácie projektu - v súlade s čl. 88 ods. 1 všeobecného nariadenia sa 

projekt považuje za ukončený, ak došlo k fyzickému ukončeniu projektu (skutočne sa 

zrealizovali všetky aktivity projektu) a finančnému ukončeniu projektu (Prijímateľ 

uhradil, všetky výdavky a Prijímateľovi bol uhradený zodpovedajúci NFP). Momentom 

ukončenia realizácie projektu sa začína obdobie udržateľnosti projektu; 

- Včas – konanie v súlade s časom plnenia určeným v Zmluve, v právnych predpisoch 

SR a EÚ a v Príručke pre Prijímateľa, v príslušnej Výzve na predkladanie žiadostí 

o NFP, v príslušnej schéme de minimis, Systéme finančného riadenia štrukturálnych 

fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013 a v Systéme riadenia 

štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013; 

- Verejné obstarávanie – postupy obstarávania tovarov, služieb a stavebných prác 

v zmysle zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov 

v súvislosti s výberom Dodávateľa tovarov, služieb a prác v Projekte; 

- Výzva na predkladanie žiadostí (alebo aj „Výzva“) - východiskový metodický  

a odborný podklad zo strany Poskytovateľa, na základe ktorého Prijímateľ vypracoval a 

predložil žiadosť o NFP Poskytovateľovi; 

- Zaujatosť – situácia, kedy z dôvodov osobných alebo iných obdobných vzťahov medzi 

žiadateľom/Prijímateľom a osobami vystupujúcimi na strane Poskytovateľa týchto 

prostriedkov alebo pomerov osôb vystupujúcich na strane Poskytovateľa k projektu 

môže byť narušený alebo ohrozený záujem na nestrannom a transparentnom výkone 

funkcií, ktoré súvisia s procesom výberu projektov pre realizáciu OP a/alebo procesom 

realizácie projektu. Za osobné alebo iné obdobné vzťahy sa považuje rodinná 

spriaznenosť alebo iný s verejným záujmom nesúvisiaci záujem zdieľaný so žiadateľom 

NFP/Prijímateľom; 

- Žiadosť o platbu -  doklad, ktorý pozostáva z formuláru žiadosti a povinných príloh, 

na základe ktorého sú Prijímateľovi uhrádzané prostriedky ŠF/KF  

a spolufinancovania zo štátneho rozpočtu v príslušnom pomere. 
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Článok 1  VŠEOBECNÉ POVINNOSTI 

1. Prijímateľ sa zaväzuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovaný 

riadne, včas a v súlade s jej podmienkami a postupovať pri realizácii aktivít Projektu 

s odbornou starostlivosťou. 

2. Prijímateľ zodpovedá Poskytovateľovi za realizáciu aktivít Projektu v celom rozsahu, bez 

ohľadu na osobu, ktorá Projekt skutočne realizuje. 

3. Prijímateľ sa zaväzuje do 7 dní po nadobudnutí účinnosti Zmluvy predložiť elektronicky 

Poskytovateľovi v predpísanom formáte Personálnu maticu Projektu. Jej aktualizáciu 

Prijímateľ zasiela elektronicky vždy, keď dôjde k zmene pôvodných/predchádzajúcich 

údajov taktiež v lehote 7 dní od ich zmeny. Personálna matica je súčasťou Dokumentácie 

Projektu. Zmena, resp. doplnenie Personálnej matice nemení Zmluvu.  

4. Zmluva sa uzatvára výhradne medzi Poskytovateľom a Prijímateľom. Akákoľvek zmena 

týkajúca sa Prijímateľa najmä splynutie, zlúčenie, rozdelenie, zmena právnej formy, predaj 

podniku alebo jeho časti, transformácia a iné formy právneho nástupníctva vrátane 

akejkoľvek zmeny vlastníckych pomerov Prijímateľa počas platnosti a účinnosti Zmluvy 

nesmie mať vplyv na plnenie povinností Prijímateľa alebo na podmienky poskytnutia NFP. 

Porušenie povinností ustanovených v tomto odseku sa považuje za podstatnú zmenu 

Projektu, ktorá oprávňuje Poskytovateľa od tejto zmluvy odstúpiť. Prijímateľ sa ďalej 

zaväzuje, že nedôjde k podstatnej zmene projektu v prípadoch, ak tieto projekty podliehajú 

povinnosti zachovať investíciu podľa uplatniteľných pravidiel o štátnej pomoci v zmysle 

článku 107 Zmluvy o fungovaní Európskej únie. 

5. Prijímateľ sa zaväzuje, že v období piatich rokov od ukončenia realizácie Projektu nedôjde 

k podstatnej zmene Projektu definovanej v článku 57 ods. 1 Nariadenia Rady (ES) č. 

1083/2006. Ak Prijímateľ poruší tento záväzok, Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo 

jeho časť. 

6. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť  

na plnenie záväzkov z tejto Zmluvy. 

7. Prijímateľ je povinný zasielať Poskytovateľovi elektronicky najmenej 7 dní vopred 

informáciu o konaní vzdelávacích aktivít s presným určením miesta, dátumu a času 

konania vzdelávacej aktivity. V prípade, ak sa takto oznámená vzdelávacia aktivita 

v dohodnutom čase, dátume a na určenom mieste neuskutoční, je Prijímateľ povinný 

Poskytovateľovi túto skutočnosť pred pôvodne plánovanou realizáciou aktivity oznámiť.   

8. Prijímateľ je povinný uzatvárať zmluvné vzťahy v súvislosti s realizáciou predmetu a účelu 

tejto Zmluvy s tretími stranami výhradne v písomnej forme, pokiaľ Poskytovateľ neurčí 

inak. 

9. Prijímateľ súhlasí so zverejnením mien fyzických a právnických osôb, ktoré boli 

právoplatne odsúdené v súvislosti s prostriedkami poskytnutými z fondov EÚ spolu 

s názvom projektu a výškou NFP. 

 

Článok 2 OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROV A STAVEBNÝCH PRÁC 

PRIJÍMATEĽOM 

1. Prijímateľ má právo zabezpečiť od tretích osôb dodávku tovarov, služieb a stavebných prác 

potrebných pre realizáciu aktivít Projektu. 

2. Prijímateľ je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek na dodanie tovarov, stavebných 

prác a služieb potrebných pre realizáciu aktivít Projektu v súlade so zákonom č. 25/2006 Z. 
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z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov alebo v súlade s ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov o obchodnej verejnej súťaži, ak Prijímateľ nie je v zmysle 

zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov povinný pri výbere Dodávateľa tovarov, služieb a prác 

Projektu postupovať podľa zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, alebo vykonať prieskum trhu 

za podmienok určených Poskytovateľom. (napr. §7 ZVO) . Ak sa ZVO nevzťahuje na 

obstaranie zákazky uvedenej §1 ods. 2., Prijímateľ je povinný preukázať hospodárnosť 

obstarávaných tovarov, služieb, stavebných prác napríklad prostredníctvom prieskumu 

trhu. Prijímateľ je povinný zaslať Poskytovateľovi dokumentáciu z verejného 

obstarávania/z obchodnej verejnej súťaže v plnom rozsahu, ak Poskytovateľ neurčí inak.  

3. Dokumentáciu uvedenú v odseku 2. tohto článku VZP je Prijímateľ povinný predložiť 

Poskytovateľovi bezodkladne po ukončení vyhodnotenia ponúk predložených uchádzačmi 

a oboznámení uchádzačov s výsledkom vyhodnotenia,  avšak najneskôr 30 dní pred 

plánovaným dátumom podpisu zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác 

s úspešným uchádzačom, alebo dodatku k takejto Zmluve. V prípade nadlimitnej zákazky 

a podlimitnej zákazky je Poskytovateľ oprávnený vyžiadať  

od Prijímateľa príslušnú dokumentáciu z verejného obstarávania aj pred jej zverejnením. 

4. Poskytovateľ vykoná administratívnu kontrolu obstarávania tovarov, služieb, stavebných 

prác a súvisiacich postupov v zmysle zákona o pomoci a podpore. Poskytovateľ 

oboznamuje Prijímateľa so závermi z administratívnej kontroly do 21 dní od predloženia 

príslušnej dokumentácie z verejného obstarávania/z obchodnej verejnej súťaže/z prieskumu 

trhu Poskytovateľovi, pričom predložením dokumentácie sa rozumie doručenie tejto 

dokumentácie Poskytovateľovi. Lehota uvedená v tomto odseku neplynie momentom 

odoslania vyzvania/dožiadania Prijímateľovi, alebo začatím inej kontroly v zmysle čl. 12 

týchto VZP, alebo pokiaľ tak ustanovuje tento článok. 

5. Poskytovateľ je oprávnený požadovať od Prijímateľa aj inú dokumentáciu  týkajúcu sa 

verejného obstarávania v súlade s článkom 3 týchto VZP.  

6. Poskytovateľ má právo zúčastniť sa na procese verejného obstarávania ako nehlasujúci 

člen komisie na vyhodnotenie ponúk. Prijímateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi 

termín a miesto konania vyhodnotenia ponúk najmenej 7 dní vopred.  

7. Ak Poskytovateľ v rámci výkonu administratívnej kontroly identifikuje 

nedostatky/požaduje odôvodnenie zvoleného postupu, preruší administratívnu kontrolu  

a vyzve Prijímateľa na ich odstránenie/odôvodnenie zvoleného postupu v lehote nie kratšej 

ako 7 dní odo dňa doručenia výzvy. Lehota uvedená v odseku č. 4 tohto článku prestáva 

plynúť dňom odoslania výzvy Prijímateľovi. Po doručení odpovede Prijímateľa na výzvu 

Poskytovateľa plynie Poskytovateľovi nová 21 dňová lehota. Poskytovateľ napr. vyzve 

Prijímateľa na úpravu návrhu zmluvy v súlade s podmienkami ponuky úspešného 

uchádzača, ak počas administratívnej kontroly návrhu zmluvy (uzatváranej medzi 

Prijímateľom a úspešným uchádzačom) zistí nesúlad návrhu zmluvy  

so súťažnými podkladmi, resp. s ekvivalentom. 

8. Ak Poskytovateľ postúpi kontrolu procesu verejného obstarávania na Úrad pre verejné 

obstarávanie a súčasne zašle v lehote 21 dní Prijímateľovi oznámenie, že postúpil kontrolu 

procesu verejného obstarávania na Úrad pre verejné obstarávanie, lehota  

(21 dní) prestane Poskytovateľovi plynúť. Prijímateľ v tomto prípade nemôže vykonať 

úkon, ktorý bol overovaný (podpis zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných 

prác). V prípade, ak napriek takémuto oznámeniu o postúpení kontroly procesu verejného 
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obstarávania na Úrad pre verejné obstarávanie Prijímateľ uzavrie zmluvu/dodatok k zmluve 

na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác s úspešným uchádzačom, považuje sa 

takéto konanie Prijímateľa za podstatné porušenie tejto Zmluvy. Dňom doručenia 

oznámenia Úradu pre verejné obstarávanie o výsledku kontroly, alebo doručenia stanoviska 

do dispozície Poskytovateľa, plynie Poskytovateľovi nová lehota 21 dní. Poskytovateľ je 

povinný oboznámiť Prijímateľa  

so závermi z administratívnej kontroly najneskôr posledný deň lehoty. 

9. Poskytovateľ prostredníctvom oboznámenia so závermi z administratívnej kontroly vyzve 

Prijímateľa na vyhlásenie nového verejného obstarávania, ak počas administratívnej 

kontroly verejného obstarávania/prieskumu trhu pred podpisom zmluvy Prijímateľa 

s úspešným uchádzačom identifikuje iné závažné porušenia ZVO,  resp. porušenie 

postupov, pravidiel a princípov verejného obstarávania/obchodnej verejnej súťaže, ktoré 

nie je možné odstrániť úpravou návrhu zmluvy medzi Prijímateľom  

a úspešným uchádzačom. 

10. Poskytovateľ prostredníctvom oboznámenia so závermi z administratívnej kontroly vyzve 

Prijímateľa na vyhlásenie nového verejného obstarávania, ak počas kontroly návrhu 

dodatku k zmluve na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác medzi Prijímateľom 

a Dodávateľom Projektu zistí nesplnenie podmienok vymedzených  

§ 58 ods. 1 a § 88 ods. 1 ZVO. 

11. V prípade, ak Poskytovateľ  neoboznámi Prijímateľa(nezašle oboznámenie)  vo vyššie 

uvedenej lehote 21 dní (a nedošlo k prerušeniu/zastaveniu plynutia lehoty), Prijímateľ je 

oprávnený pozastaviť realizáciu projektu  do času doručenia oboznámenia so závermi  

z administratívnej kontroly, Prijímateľ však nie je oprávnený uzatvoriť zmluvu s úspešným 

uchádzačom. Uzatvorenie zmluvy s úspešným uchádzačom môže byť v takomto prípade 

chápané ako podstatné porušenie Zmluvy.   

12. Ak Poskytovateľ identifikuje porušenie pravidiel/princípov/postupov vo verejnom 

obstarávaní/obchodnej verejnej súťaži, alebo porušenie legislatívy EÚ a SR pred podpisom 

zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác s úspešným uchádzačom, 

neschváli Prijímateľovi uzatvorenie zmluvy s úspešným uchádzačom, resp. nepripustí 

výdavky vzniknuté na základe verejného obstarávania/obchodnej verejnej súťaže do 

financovania. V prípade podpisu dodatku k existujúcej zmluve na dodávku tovarov, služieb 

alebo stavebných prác medzi Prijímateľom a Dodávateľom tovarov, služieb a prác Projektu 

sa ustanovenie týkajúce sa oboznámenia Prijímateľa uvedené v prvej vete tohto odseku 

použijú obdobne, ak došlo k identifikovaniu obdobných nedostatkov. 

13. Ak Poskytovateľ identifikuje porušenie pravidiel/princípov/postupov vo verejnom 

obstarávaní/obchodnej verejnej súťaži, alebo porušenie legislatívy EÚ a SR po podpise 

zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác s úspešným uchádzačom, pred 

úhradou oprávnených výdavkov v Žiadosti o platbu vzťahujúcich sa k nákladom projektu, 

Poskytovateľ navrhne Prijímateľovi ex-ante finančnú opravu resp. nepripustí výdavky 

vzniknuté na základe verejného obstarávania/obchodnej verejnej súťaže do financovania. 

Konečné potvrdenie ex-ante finančnej opravy bude vydané Prijímateľovi len po splnení 

podmienok určených Poskytovateľom. Výdavky vzniknuté z takéhoto verejného 

obstarávania budú môcť byť pripustené k financovaniu za podmienky zníženia 

oprávnených výdavkov vo výške určenej ex-ante finančnej korekcie. 

14. V prípade, ak RO neidentifikuje v záveroch z administratívnej kontroly nedostatky, 

oboznámi s touto skutočnosťou Prijímateľa. Prijímateľ  je následne oprávnený vykonať 

úkon (napríklad uzatvoriť zmluvu/rámcovú dohodu s úspešným uchádzačom, uzatvoriť 
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dodatok k zmluve, pripustiť výdavky vzniknuté z obstarávania tovarov, služieb, stavebných 

prác  alebo iných postupov do financovania).  

15. Prijímateľ sa zaväzuje zabezpečiť v rámci záväzkového vzťahu s Dodávateľom tovarov, 

služieb a prác Projektu povinnosť Dodávateľa tovarov, služieb a prác Projektu strpieť 

výkon kontroly/auditu súvisiaceho s dodávaným tovarom, prácami a službami kedykoľvek 

počas platnosti a účinnosti Zmluvy, a to oprávnenými osobami v zmysle článku 12 týchto 

VZP a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. 

16. Poskytovateľ aplikuje postupy administratívnej kontroly verejného obstarávania/obchodnej 

verejnej súťaže aj na administratívnu kontrolu verejného obstarávania/obchodnej verejnej 

súťaže ukončenej pred účinnosťou Zmluvy. Ustanovenia týkajúce sa Poskytovateľa 

ohľadne možnosti výzvy na úpravu súťažnej dokumentácie, úpravu návrhu zmluvy, 

navrhnutia zrušenia súťaže a ďalších postupov Prijímateľa pred uzatvorením zmluvy 

s úspešným uchádzačom sa nepoužijú. 

17. Prijímateľ akceptuje skutočnosť, že výdavky vzniknuté na základe verejného 

obstarávania/obchodnej verejnej súťaže nemôžu byť Poskytovateľom vyplatené skôr ako 

budú skontrolované pravidlá/postupy/princípy verejného obstarávania/obchodnej verejnej 

súťaže s pozitívnym výsledkom (nebude identifikované porušenie legislatívy SR a EÚ 

a pod.) resp. skôr ako bude potvrdená ex-ante finančná oprava. 

18. Prijímateľ berie na vedomie, že lehota určená, resp. dojednaná pre administratívnu kontrolu 

Žiadosti o platbu (čl. 16 týchto VZP) nezačne plynúť skôr ako bude Prijímateľ 

oboznámený o pozitívnom výsledku administratívnej kontroly verejného obstarávania/resp. 

po potvrdení určenia ex-ante finančnej opravy. Ustanovenie predchádzajúcej vety neplatí 

v prípade, ak Žiadosť o platbu neobsahuje deklarované výdavky vzniknuté na základe 

verejného obstarávania/obchodnej verejnej súťaže.  

19. V prípade ak Poskytovateľ identifikuje nedodržanie princípov a postupov verejného 

obstarávania, resp. porušenie pravidiel stanovených v legislatíve SR a EÚ, až počas 

realizácie projektu, po úhrade oprávnených výdavkov v Žiadosti o platbu, vzťahujúcou sa 

k nákladom projektu, ktoré vyplývajú z realizácie verejného obstarávania. (napr. na základe 

výsledkov kontroly v zmysle čl. 12 tejto Zmluvy) Poskytovateľ postupuje v zmysle § 27a 

zákona o pomoci a podpore a ak to určí Poskytovateľ, Prijímateľ  

je povinný vrátiť NPF alebo jeho časť.  

20. Ďalšie náležitosti ohľadne postupov Prijímateľa pri vykonávaní verejného 

obstarávania/obchodnej verejnej súťaže  ustanovuje Príručka pre Prijímateľa. 

 

Článok 3  POVINNOSŤ POSKYTOVAŤ INFORMÁCIE A PREDKLADAŤ 

MONITOROVACIE SPRÁVY 

1. Prijímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy pravidelne predkladať 

Poskytovateľovi monitorovacie správy vo formáte určenom Poskytovateľom, a to : 

a) Priebežné monitorovacie správy počas realizácie aktivít Projektu, 

b) Záverečnú monitorovaciu správu po ukončení realizácie aktivít Projektu, 

c) Následné monitorovacie správy po ukončení realizácie Projektu až do ukončenia 

platnosti a účinnosti Zmluvy. 

2. Prijímateľ je povinný predkladať Poskytovateľovi počas trvania realizácie aktivít Projektu 

Priebežné monitorovacie správy po 6 mesiacoch a to do 15. dňa mesiaca nasledujúceho po 

sledovanom období. Prvým mesiacom, ktorý je predmetom Priebežnej monitorovacej 
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správy je mesiac, v ktorom bola Zmluva podpísaná. Ak Prijímateľ  poruší túto povinnosť 

a ak to určí Poskytovateľ, Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade 

s článkom 10 VZP. 

3. Prijímateľ je povinný predložiť Poskytovateľovi Záverečnú monitorovaciu správu do 15 

dní od ukončenia realizácie aktivít Projektu podľa  článku 2. bod 2.4. zmluvy o poskytnutí 

NFP. Ak Prijímateľ  poruší túto povinnosť a ak to určí Poskytovateľ, Prijímateľ je povinný 

vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP. 

4. Prijímateľ sa zaväzuje predkladať Poskytovateľovi Následné monitorovacie správy počas 5 

rokov od ukončenia realizácie projektu. Ak Prijímateľ  poruší túto povinnosť a ak to určí 

Poskytovateľ, Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 

VZP. Následné monitorovacie správy je Prijímateľ povinný predkladať Poskytovateľovi 

najmenej každých 12 mesiacov odo dňa ukončenia realizácie Projektu, do 15. dňa mesiaca 

nasledujúceho po sledovanom období. Prvým mesiacom, ktorý je predmetom Následnej 

monitorovacej správy je mesiac, v ktorom bola ukončená realizácia Projektu. Prijímateľ je 

zároveň v rámci Následnej monitorovacej správy povinný predložiť Poskytovateľovi aj 

správu o príjmoch a výdavkoch vyplývajúcich z užívania výsledku Projektu.      

5. V prípade chýb v písaní, počítaní alebo iných zrejmých nesprávností v monitorovacích 

správach je Prijímateľ povinný v lehote určenej Poskytovateľom tieto nedostatky 

monitorovacích správ odstrániť. Pokiaľ je monitorovacia správa neúplná, je Prijímateľ 

povinný v lehote určenej Poskytovateľom monitorovaciu správu doplniť. V prípade 

rozporu monitorovacej správy so skutkovým stavom realizácie aktivít Projektu, alebo  

so Zmluvou je Prijímateľ povinný v lehote určenej Poskytovateľom tento rozpor 

odôvodniť. 

6. Prijímateľ je povinný na žiadosť Poskytovateľa bezodkladne predložiť informácie 

a Dokumentáciu súvisiacu s charakterom a postavením Prijímateľa, s realizáciou 

Projektu, účelom Projektu, s aktivitami Prijímateľa súvisiacimi s účelom Projektu, 

s vedením účtovníctva, a to aj mimo monitorovacích správ a termínov uvedených v tomto 

článku VZP.  

7. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne informovať Poskytovateľa o  

a) začatí a ukončení akéhokoľvek súdneho, exekučného, konkurzného alebo správneho 

konania, resp. reštrukturalizačného konania voči Prijímateľovi,  

b)  podaní podnetu na začatia konania voči Poskytovateľovi;  

c)  vstupe Prijímateľa do likvidácie a jej ukončení; 

d)  vzniku a zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť; 

e)  všetkých zisteniach oprávnených osôb podľa článku 12 týchto VZP okrem zistení 

Poskytovateľa, prípadne iných kontrolných orgánov; 

f)  iných skutočnostiach, ktorú majú alebo môžu mať vplyv na realizáciu aktivít Projektu 

a/alebo na povahu a účel Projektu.  

8. Prijímateľ je zodpovedný za presnosť, správnosť, pravdivosť a úplnosť všetkých informácií 

poskytovaných Poskytovateľovi. 

9. Prijímateľ je povinný predkladať Poskytovateľovi počas trvania realizácie aktivít Projektu 

informáciu o účastníkoch Projektu a to za každý ukončený kalendárny rok realizácie aktivít 

projektu vždy do 15. 1. roku nasledujúceho po monitorovanom období. V prípade 

predloženia Záverečnej monitorovacej správy projektu sa Informácia o účastníkoch 

projektu predloží spolu so Záverečnou monitorovacou správou projektu. Prvým 
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kalendárnym rokom, ktorý je predmetom informácie o účastníkoch projektu je kalendárny 

rok, v ktorom došlo k začatiu realizácie aktivít Projektu. V prípade, keď termín ukončenia 

realizácie aktivít Projektu spadá k termínu 31. 12., sa za postačujúce považuje predloženie 

informácie o účastníkoch Projektu raz. Pokiaľ je informácia o účastníkoch Projektu 

neúplná, je Prijímateľ povinný v lehote určenej Poskytovateľom informáciu o účastníkoch 

Projektu doplniť. V prípade rozporu informácie o účastníkoch Projektu so skutkovým 

stavom, alebo so Zmluvou je Prijímateľ povinný v lehote určenej Poskytovateľom tento 

rozpor odôvodniť a v lehote určenej Poskytovateľom odstrániť.  Ak Prijímateľ poruší 

niektorú z povinností uvedených v tomto odseku a ak to určí Poskytovateľ, Prijímateľ je 

povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP. 

10. V prípade chýb v písaní, počítaní alebo iných zrejmých nesprávností v informácii 

o účastníkoch Projektu je Prijímateľ povinný v lehote určenej Poskytovateľom tieto 

nedostatky odstrániť 

 

Článok 4   PUBLICITA A INFORMOVANOSŤ 

1. Prijímateľ je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy informovať verejnosť o pomoci, 

ktorú na základe Zmluvy získa, resp. získal formou NFP prostredníctvom opatrení 

v oblasti informovania a publicity uvedených v tomto článku VZP.  

2. Prijímateľ sa zaväzuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a publicity zamerané 

na verejnosť budú obsahovať nasledujúce informácie: 

a) odkaz na Európsku úniu a znak Európskej únie; 

b) odkaz na Európsky sociálny fond, ktorý spolufinancuje Projekt, s použitím 

nasledujúcich označení ESF – Európsky sociálny fond vrátane znaku Operačného 

programu Vzdelávanie; 

c) vyhlásenie určené Poskytovateľom, v ktorom je zdôraznená pridaná hodnota 

intervencie EÚ – Moderné vzdelávanie pre vedomostnú spoločnosť/Projekt je 

spolufinancovaný zo zdrojov EÚ.  

3. Prijímateľ je povinný zabezpečiť počas realizácie aktivít Projektu inštaláciu reklamnej 

tabule na  mieste realizácie Projektu, ktorý spĺňa nasledujúce podmienky: 

- Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a  

- Projekt spočíva vo financovaní infraštruktúry alebo stavebných činností. 

4. Prijímateľ je povinný nahradiť reklamnú tabuľu uvedenú v odseku 3. tohto článku VZP 

trvalo vysvetľujúcou tabuľou, resp. umiestniť v mieste realizácie aktivít Projektu trvalo 

vysvetľujúcu tabuľu, a to najneskôr do šesť mesiacov po ukončení realizácie aktivít 

Projektu. Pokiaľ je trvalo vysvetľujúca tabuľa oprávneným výdavkom, Prijímateľ je 

povinný umiestniť trvalo vysvetľujúcu tabuľu pred ukončením realizácie aktivít Projektu. 

Trvalo vysvetľujúca tabula musí byť viditeľná a dostatočne veľká; a to v prípade 

Projektu, ktorý spĺňa nasledujúce podmienky: 

- Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a 

- Projekt spočíva v nadobudnutí dlhodobého hmotného majetku alebo  

vo financovaní infraštruktúry alebo stavebných činností.  

5. Prijímateľ sa zaväzuje uviesť na reklamnej tabuli a trvalo vysvetľujúcej tabuli informácie 

uvedené v odseku 2 tohto článku VZP, v prípade trvalo vysvetľujúcej tabule aj druh 
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a názov Projektu. Prijímateľ je povinný zabezpečiť, aby informácie uvedené 

v predchádzajúcej vete zaberali najmenej 25% reklamnej tabule, resp. trvalo 

vysvetľujúcej tabule.  

6. V prípade Projektov, ktoré nespĺňajú podmienky uvedené v odseku 3 a 4 tohto článku 

VZP, je Prijímateľ povinný zaistiť informovanie verejnosti o tom, že Projekt je 

spolufinancovaný v rámci daného operačného programu z príslušného fondu, napr. 

umiestnením informačnej tabule (plagátu) v mieste realizácie aktivít Projektu a to počas 

realizácie aktivít Projektu. Informačná tabuľa (plagát) alebo iný prostriedok na zaistenie 

informovania verejnosti o tom, že Projekt je spolufinancovaný v rámci daného 

operačného programu z príslušného fondu musí obsahovať informácie uvedené v odseku 

2 tohto článku VZP vrátane druhu a názvu Projektu. Prijímateľ je povinný zabezpečiť, 

aby informácie uvedené v predchádzajúcej vete zaberali najmenej 25% informačnej 

tabule .  

7. V prípade malých reklamných predmetov sa ustanovenie odseku 2 písm. b) a c) tohto 

článku VZP nepoužijú. 

8. Prijímateľ sa zaväzuje uvádzať vo všetkých dokumentoch a písomných výstupoch 

Projektu informácie uvedené v odseku 2 písm. a), b) a c) tohto článku VZP, s výnimkou 

podpornej dokumentácie súvisiacej s Projektom, kde sa Prijímateľ zaväzuje uvádzať 

informácie uvedené v odseku 2 písm. a) tohto článku VZP.  

9. Ak Poskytovateľ neurčí inak, Prijímateľ je povinný použiť grafický štandard  

pre opatrenia v oblasti informovania a publicity obsiahnutý v Manuáli pre publicitu, ktorý 

je súčasťou Systému riadenia ŠF a KF na programové obdobie 2007 - 2013. 

10. Prijímateľovi sa zakazuje umiestniť v mieste realizácie Projektu inú reklamnú tabuľu 

väčších rozmerov ako sú  tabule uvedené v tomto článku VZP.  

11. Prijímateľ súhlasí, aby ho Poskytovateľ zaradil do zoznamu Prijímateľov pre účely 

publicity a informovanosti. Prijímateľ zároveň súhlasí so zverejnením nasledujúcich 

informácií v zozname Prijímateľov: názov a sídlo Prijímateľa; názov, ciele a stručný opis 

Projektu; miesto realizácie aktivít Projektu; čas realizácie Projektu; celkové náklady na 

Projekt; výška poskytnutého nenávratného finančného príspevku; ukazovatele Projektu; 

fotografie a video zábery z miesta realizácie Projektu; predpokladaný koniec realizácie 

aktivít Projektu. Prijímateľ súhlasí so zverejnením uvedených údajov tiež inými 

spôsobmi, na základe rozhodnutia Poskytovateľa. 

 

Článok 5 VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV 

1. Prijímateľ sa zaväzuje, že bude mať počas platnosti a účinnosti Zmluvy alebo počas 

obdobia uvedeného vo Výzve na predkladanie žiadostí o NFP, podľa toho, ktoré obdobie 

bude dlhšie: 

a) vlastnícke právo alebo iné právo k pozemkom a stavbám v zmysle § 139 ods. 1 

zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) 

oprávňujúce realizáciu aktivít Projektu a garantujúce jeho udržateľnosť  

k majetku, ktorý zhodnotí alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho časti alebo  

b) bude mať majetok, ktorý zhodnotí alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho 

časti v dlhodobom nájme,  

podľa toho, ktorú formu práva k majetku zhodnoteného alebo nadobudnutému v NFP alebo 

jeho časti určí Výzva na predkladanie žiadostí o NFP.  
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2. Majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti môže byť počas 

platnosti a účinnosti Zmluvy prevedený na tretiu osobu, zaťažený akýmkoľvek právom 

tretej osoby alebo prenajatý tretej osobe len s predchádzajúcim písomným súhlasom 

Poskytovateľa. Majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti môže 

byť počas platnosti a účinnosti Zmluvy v držbe tretej osoby len na základe písomnej 

zmluvy medzi Prijímateľom a treťou osobou, pokiaľ Poskytovateľ neustanoví inak. Ak 

majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti bude počas platnosti 

a účinnosti Zmluvy prevedený na tretiu osobu, zaťažený akýmkoľvek právom tretej osoby 

alebo prenajatý tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateľa, 

Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť.  

3. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP 

alebo z jeho časti podlieha výkonu rozhodnutia v zmysle všeobecne záväzných právnych 

predpisov Slovenskej republiky len v prípade, ak je osobou oprávnenou  

z výkonu rozhodnutia Poskytovateľ, Ministerstvo financií SR, príslušná správa finančnej 

kontroly alebo banka financujúca Projekt, s ktorou má Poskytovateľ uzatvorenú zmluvu o 

spolupráci. 

4. Prijímateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi a príslušným orgánom SR a EÚ všetku 

Dokumentáciu vytvorenú pri realizácii alebo v súvislosti s realizáciou aktivít Projektu, 

a týmto zároveň udeľuje Poskytovateľovi  a príslušným orgánom SR a EÚ právo na 

použitie údajov z tejto Dokumentácie na účely súvisiace s touto Zmluvou  

pri zohľadnení autorských a priemyselných práv Prijímateľa.  

5. V prípade požiadavky Poskytovateľa je Prijímateľ povinný uzavrieť s Poskytovateľom 

samostatnú zmluvu týkajúcu sa zabezpečenia záväzkov voči Poskytovateľovi súvisiacich 

s realizáciou aktivít Projektu, resp. je Prijímateľ povinný preukázať Poskytovateľovi 

existenciu zabezpečenia záväzkov voči Poskytovateľovi súvisiacich s realizáciou aktivít 

Projektu. Nedodržanie uvedenej povinnosti sa považuje  

za podstatné porušenie Zmluvy.  

6. Prijímateľ je povinný poistiť majetok, pokiaľ Poskytovateľ neurčí inak, nadobudnutý 

a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti, po dobu trvania tohto zmluvného vzťahu pre 

prípad poškodenia, zničenia,  odcudzenia alebo iných škôd: 

a) majetok, ktorý nadobudol úplne alebo sčasti z prostriedkov NFP poskytnutého  

na základe Zmluvy, a to už po dobu jeho zhotovovania a ak to nie je možné 

bezodkladne po jeho vzniku resp. nadobudnutí, 

b) majetok, ktorý zhodnotí úplne alebo sčasti z prostriedkov NFP poskytnutého  

na základe Zmluvy, a to bezodkladne po podpísaní Zmluvy. 

7. Nedodržanie povinnosti poistenia majetku sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy.  

8. Poskytovateľ určí ďalšie podmienky takéhoto poistenia zverejnením v Príručke  

pre Prijímateľa.  

 

Článok 6 PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ 

1. Prijímateľ je oprávnený previesť práva a povinnosti z tejto Zmluvy na iný subjekt len 

s predchádzajúcim písomným súhlasom Poskytovateľa. Ak Prijímateľ prevedie práva 

a povinnosti z tejto Zmluvy na iný subjekt bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

Poskytovateľa, Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 

VZP. 
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2. Prijímateľ je povinný písomne informovať Poskytovateľa o skutočnosti, že dôjde 

k prechodu práv a povinností z tejto Zmluvy a to bezodkladne ako sa dozvie o možnosti 

vzniku tejto skutočnosti alebo vzniku tejto skutočnosti.  

3. Postúpenie pohľadávky Prijímateľa na vyplatenie NFP na tretiu osobu nie je na základe 

dohody zmluvných strán možné. V prípade postúpenia pohľadávky Prijímateľa na 

vyplatenie NFP na tretiu osobu, Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť. 

 

Článok 7 REALIZÁCIA AKTIVÍT PROJEKTU 

1. Prijímateľ je povinný zrealizovať schválený Projekt v súlade so Zmluvou a ukončiť 

realizáciu aktivít Projektu najneskôr v termíne uvedenom v článku 2 bod 2.4. Zmluvy 

o poskytnutí NFP.  

2. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť realizáciu aktivít Projektu, ak realizácii aktivít Projektu 

bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, a to po dobu trvania týchto okolností. Doba 

realizácie aktivít Projektu sa tým predĺži o čas trvania okolností vylučujúcich 

zodpovednosť pod podmienkou uvedenou v článku 8 ods. 3 písm. a) týchto VZP. O vzniku 

okolností vylučujúcich zodpovednosť ako aj o ich zániku je Prijímateľ povinný 

Poskytovateľa bezodkladne písomne informovať. 

3. Prijímateľ je oprávnený pozastaviť realizáciu aktivít Projektu aj v prípade, ak sa 

Poskytovateľ dostane do omeškania s platbou NFP o viac ako 30 dní, a to po dobu 

omeškania Poskytovateľa. Uvedené neplatí, ak bolo omeškanie Poskytovateľa zavinené 

Prijímateľom. V prípade, že Poskytovateľ vyplatí omeškanú platbu Prijímateľovi, dňom 

vyplatenia platby je Prijímateľ povinný pokračovať v realizácii aktivít Projektu. Doba 

realizácie aktivít Projektu sa tým predĺži o čas omeškania Poskytovateľa s platbou NFP.  

4. Prijímateľ písomne oznámi Poskytovateľovi pozastavenie realizácie aktivít Projektu. 

Doručením tohto oznámenia Poskytovateľovi nastávajú účinky pozastavenia Projektu, 

pokiaľ boli splnené podmienky podľa odseku 2 alebo 3 tohto článku VZP.  

5. Poskytovateľ je oprávnený pozastaviť poskytovanie NFP v prípade: 

a) nepodstatného porušenia Zmluvy Prijímateľom, a to až do doby odstránenia tohto 

porušenia zo strany Prijímateľa; 

b) podstatného porušenia Zmluvy Prijímateľom, pokiaľ Poskytovateľ neodstúpil  

od Zmluvy, a to až do doby odstránenia tohto porušenia zo strany Prijímateľa; 

c) ak poskytnutiu NFP bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, a to až do doby zániku 

tejto okolnosti; 

d) začatia trestného stíhania Prijímateľa, alebo osôb konajúcich v mene Prijímateľa za 

trestný čin súvisiaci s realizáciou aktivít Projektu.  

6. Poskytovateľ oznámi Prijímateľovi pozastavenie poskytovania NFP, pokiaľ budú splnené 

podmienky podľa ods. 5. tohto článku VZP. Doručením tohto oznámenia Prijímateľovi 

nastávajú účinky pozastavenia poskytovania NFP.  

7. Ak Prijímateľ odstráni zistené porušenia Zmluvy v zmysle ods. 5. tohto článku VZP,  

je povinný bezodkladne doručiť Poskytovateľovi oznámenie o odstránení zistených 

porušení Zmluvy. Poskytovateľ overí, či došlo k odstráneniu predmetných porušení 

Zmluvy a v prípade, že nedostatky boli Prijímateľom odstránené, obnoví poskytovanie 

NFP Prijímateľovi.   
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8. V prípade zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť v zmysle ods. 5. tohto článku VZP 

sa Poskytovateľ zaväzuje obnoviť poskytovanie NFP Prijímateľovi.  

   

Článok 8 ZMENA ZMLUVY 

1. Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných 

strán, pričom akékoľvek zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme písomného a 

očíslovaného dodatku k tejto Zmluve, pokiaľ v Zmluve nie je uvedené inak.  

2. Prijímateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi všetky zmeny a skutočnosti, ktoré majú 

vplyv alebo súvisia s plnením tejto Zmluvy alebo sa akýmkoľvek spôsobom tejto Zmluvy 

týkajú alebo môžu týkať, a to aj v prípade, ak má Prijímateľ čo i len pochybnosť 

o dodržiavaní svojich záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, a to bezodkladne od ich 

vzniku. 

3. Prijímateľ je povinný požiadať o zmenu Zmluvy bezodkladne, a to v prípade: 

a) ak sa Prijímateľ dostal do omeškania s ukončením realizácie aktivít Projektu 

v zmysle článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP alebo možno rozumne 

predpokladať, že k takémuto omeškaniu dôjde. Na základe riadneho odôvodnenia 

Prijímateľa možno predĺžiť lehotu na ukončenie realizácie aktivít Projektu najviac o 

18 mesiacov oproti pôvodnému dohodnutému termínu ukončenia realizácie aktivít 

Projektu. V mimoriadnych prípadoch na základe riadneho odôvodnenia a vylúčenia 

subjektívneho pochybenia Prijímateľa je možné predĺžiť lehotu na ukončenie 

realizácie aktivít projektu aj o viac ako 18 mesiacov oproti pôvodnému 

dohodnutému termínu ukončenia realizácie aktivít projektu;  

b) ak sa Prijímateľ omešká so začatím realizácie aktivít Projektu o viac ako  

3 mesiace; 

c) zmeny rozpočtu, pokiaľ Poskytovateľ nestanoví v Príručke pre Prijímateľa inak. 

Zmenou rozpočtu nesmie dôjsť k zvýšeniu výdavkov určených na riadenie 

a administráciu Projektu a na publicitu a informovanosť; 

d) zmeny počtu a/alebo charakteru aktivít Projektu, pokiaľ takouto zmenou nedôjde 

k podstatnej zmene Projektu; 

e) ak nastanú okolnosti vylučujúce zodpovednosť. 

Poskytovateľ nie je povinný navrhovanej žiadosti Prijímateľa na zmenu Zmluvy podľa 

horeuvedeného vyhovieť. Odchýlka v číselných a/alebo vecných údajoch uvedená 

v písmenách a), b) a d) tohto článku VZP sa určuje od údajov platných v čase podpisu 

Zmluvy. 

4. Žiadosť o zmenu Zmluvy nie je potrebná a to v prípade, ak sa Prijímateľ omešká  

so začatím realizácie aktivít Projektu o menej ako  

3 mesiace. Zmena Zmluvy nie je potrebná ani v prípade zmeny identifikačných  

a kontaktných údajov subjektu prijímateľa, ak ide o zmenu, ktorá má za následok zmenu 

v subjekte Prijímateľa (zmena názvu, štatutárneho orgánu, bankových účtov). Zmena 

Zmluvy nie je potrebná taktiež v prípade, že dôjde k zmene v subjekte Poskytovateľa na 

základe všeobecne záväzného právneho predpisu. Prijímateľ je povinný bezodkladne 

písomne oznámiť Poskytovateľovi, že nastala skutočnosť uvedená v tomto odseku. 

Odchýlka v číselných alebo vecných údajoch uvedená v tomto odseku sa určuje  

od údajov platných v čase podpisu Zmluvy. 
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5. Výška NFP uvedená v článku 3. bod 3.1 písm. b) zmluvy o poskytnutí NFP nie je 

ustanovením odseku 3. a 4. tohto článku VZP dotknutá, ak v Príručke pre Prijímateľa nie je 

určené inak. 

6. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene Systému finančného 

riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013, 

k zmene Systému riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu  

na programové obdobie 2007–2013, k zmene Príručky pre Prijímateľa, k zmene schémy 

pomoci  de minimis a touto zmenou nedôjde k zmene textu Zmluvy, Poskytovateľ uverejní 

nové znenie týchto dokumentov na svojich webových sídlach. Za vyjadrenie súhlasu so 

zmenou uvedených dokumentov sa považuje najmä konkludentný prejav vôle Prijímateľa 

spočívajúci vo vykonaní faktických alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje 

v zmluvnom vzťahu s Poskytovateľom. Ide najmä o zasielanie monitorovacích správ 

Poskytovateľovi, zaslanie Žiadosti o platbu, prijatie platby NFP od Poskytovateľa a pod. 

Od tohto okamihu sa zmluvný vzťah medzi Poskytovateľom a Prijímateľom spravuje takto 

zmenenými dokumentmi.  

7. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene Systému finančného 

riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu na programové obdobie 2007 – 2013, 

k zmene Systému riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu  

na programové obdobie 2007 – 2013, k zmene Príručky pre Prijímateľa, k zmene schémy 

pomoci de minimis a touto zmenou dôjde k zmene textu VZP, ako aj k vydaniu 

Usmernenia Poskytovateľa, ktoré bude mať za následok zmenu textu VZP, Poskytovateľ 

oznámi Prijímateľovi nové znenie zmenených článkov/odsekov VZP. Po uplynutí lehoty 

určenej Poskytovateľom na oboznámenie sa s takto zmeneným textom VZP  

a od konkludentného súhlasu Prijímateľa sa zmluvný vzťah medzi Poskytovateľom 

a Prijímateľom spravuje takto zmenenými ustanoveniami. Za  konkludentný prejav súhlasu 

Prijímateľa s takto zmenenými ustanoveniami VZP sa považuje najmä vykonanie 

faktických alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje v zmluvnom vzťahu  

s Poskytovateľom. Ide najmä o zasielanie monitorovacích správ Poskytovateľovi, zaslanie 

Žiadosti o platbu, prijatie platby NFP od Poskytovateľa a pod.  

 

Článok 9 UKONČENIE ZMLUVY 

1. Riadne ukončenie zmluvného vzťahu 

1.1 Riadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastane splnením záväzkov 

zmluvných strán a súčasne uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená podľa 

článku 6 bod 6.2. zmluvy o poskytnutí NFP. 

2. Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu 

2.1 Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastáva dohodou zmluvných 

strán alebo odstúpením od Zmluvy. 

2.2 Od Zmluvy môže Prijímateľ alebo Poskytovateľ odstúpiť v prípadoch podstatného 

porušenia Zmluvy, nepodstatného porušenia Zmluvy a ďalej v prípadoch, ktoré 

ustanovujú právne predpisy SR a EÚ. 

2.3 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Prijímateľa považuje 

najmä: 

a) vznik nepredvídaných okolností na strane Prijímateľa, ktoré zásadne zmenia 

podmienky plnenia Zmluvy a Projektu a súčasne nejde o okolnosti vylučujúce 

zodpovednosť;  
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b) opakované nárokovanie neoprávnených výdavkov Projektu;  

c) preukázané porušenie právnych predpisov SR a EÚ v rámci realizácie aktivít 

Projektu súvisiacich s činnosťou Prijímateľa; 

d) porušenie záväzkov vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie aktivít 

Projektu a/alebo nesplnenie podmienok a povinností, ktoré Prijímateľovi 

vyplývajú zo Zmluvy (najmä nezabezpečenie verejného obstarávania, respektíve 

obchodnej verejnej súťaže alebo iné závažné porušenie zmluvných povinností); 

e) zastavenie realizácie aktivít Projektu z dôvodov na strane Prijímateľa a toto 

zastavenie realizácie aktivít Projektu sa netýka dôvodov uvedených v článku 7. 

týchto VZP; 

f) ak sa právoplatným rozsudkom súdu preukáže spáchanie trestného činu 

v súvislosti s procesom hodnotenia a výberu Projektov, alebo ak bude ako 

opodstatnená vyhodnotená sťažnosť smerujúca k ovplyvňovaniu hodnotiteľov 

alebo k zaujatosti, prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie 

skonštatujú aj bez sťažnosti alebo podnetu na to oprávnené kontrolné orgány;  

g) v prípade porušenia finančnej disciplíny v zmysle § 31 ods. 1 zákona  

č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy; 

h) poskytnutie nepravdivých a zavádzajúcich informácií, resp. neposkytovanie 

informácií v súlade s podmienkami Zmluvy zo strany Prijímateľa; 

i) ak Prijímateľ svojím zavinením nezačne verejné obstarávanie/obchodnú verejnú 

súťaž na výber Dodávateľov tovarov, služieb a prác Projektu do 3 mesiacov od 

plánovaného začatia aktivity v zmysle prílohy Zmluvy -Podrobný popis aktivít 

projektu; uvedené neplatí v prípade, ak sa Zmluva podľa podmienok poskytovania 

NFP uzatvára až po začatí, resp. vykonaní verejného obstarávania/obchodnej 

verejnej súťaže na výber Dodávateľov tovarov, služieb a prác Projektu; 

j) porušenie, ktoré je považované za nezrovnalosť v zmysle článku 2 ods. 7 

Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 v platnom znení; 

k) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Prijímateľa, resp. 

zastavenie konkurzného konania pre nedostatok majetku, vstup Prijímateľa 

do likvidácie alebo začatie exekučného konania voči Prijímateľovi;  

l) porušenie článku 6 bod 6.5. a 6.6. zmluvy o poskytnutí NFP; 

m) ak dôjde ku skutočnosti uvedenej v článku 1 odsek 3, porušenie článku 1 odsek 4, 

článku 3 odsek 7, článku 6 odsek 1, článku 10 odsek 1, článku 12 odsek 2, článku 

12 odsek 3 a článku 12 odsek 7 týchto VZP.  

2.4 Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany Prijímateľa, 

na ktorý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas Poskytovateľa v prípade, ak 

súhlas nebol udelený alebo ak došlo k vykonaniu takého úkonu zo strany Prijímateľa 

bez žiadosti o takýto súhlas.  

2.5 Porušenie ďalších povinností stanovených v Zmluve alebo v právnych predpisoch SR 

a EÚ okrem prípadov, ktoré sa podľa Zmluvy považujú za podstatné porušenia, sú 

nepodstatným porušením Zmluvy.  

2.6 V prípade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená od Zmluvy 

odstúpiť okamžite, len čo sa o tomto porušení dozvedela. V prípade nepodstatného 

porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená odstúpiť, ak strana, ktorá je  
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v omeškaní, nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na 

to bola poskytnutá. Aj v prípade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana 

oprávnená postupovať ako pri nepodstatnom porušení Zmluvy. V tomto prípade sa 

takéto porušenie Zmluvy bude považovať za nepodstatné porušenie Zmluvy. 

2.7 Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení 

od Zmluvy druhej zmluvnej strane. 

2.8 Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni okolnosť vylučujúca zodpovednosť, je 

druhá zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť len vtedy, ak od vzniku 

okolnosti uplynul aspoň jeden rok. V prípade objektívnej nemožnosti plnenia 

(nezvratný zánik predmetu Zmluvy a pod.) sa ustanovenie predchádzajúcej vety 

neuplatní a zmluvné strany sú oprávnené od Zmluvy odstúpiť okamžite. 

2.9 V prípade odstúpenia od Zmluvy zostávajú zachované tie práva a povinnosti 

Poskytovateľa, ktoré podľa svojej povahy majú platiť aj po skončení Zmluvy, a to 

najmä právo a povinnosť požadovať vrátenie poskytnutej čiastky NFP, právo  

na náhradu škody, ktorá vznikla porušením Zmluvy. 

2.10 Ak sa Prijímateľ dostane do omeškania s plnením tejto Zmluvy v dôsledku porušenia, 

resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovateľa, zmluvné strany súhlasia, že 

nejde o porušenie Zmluvy Prijímateľom. 

 

Článok 10 VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV A ZMLUVNÁ POKUTA 

1. Prijímateľ je povinný: 

a) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak ho nevyčerpal v oprávnenom období pre výdavky podľa 

tejto Zmluvy; suma 40 EUR podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci 

a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na úhrnnú sumu celkového 

nevyčerpaného NFP alebo jeho časti z poskytnutých zálohových platieb alebo 

z poskytnutých predfinancovaní;  

b) vrátiť prostriedky poskytnuté omylom; suma 40 EUR podľa § 24 ods. 1 zákona  

č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa v tomto prípade 

neuplatňuje; 

c) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil povinnosti uvedené v Zmluve a porušenie 

povinnosti znamená porušenie finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 písmena 

a), b), c) zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy  

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; suma 40 EUR 

podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov 

EÚ sa uplatní na vyplatený NFP alebo jeho časť systémom refundácie alebo na úhrnnú 

sumu celkového NFP alebo jeho časť nezúčtovaných zálohových platieb alebo 

predfinancovaní, okrem prípadov porušenia finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 

písmena a) zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy; 

d) ak to určí Poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho časť ak Prijímateľ porušil ustanovenia 

právnych predpisov SR alebo EÚ a toto porušenie znamená nezrovnalosť podľa článku 

2 odseku 7 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006 a nejde o porušenie finančnej disciplíny 

podľa odseku 1 písm. c) tohto článku VZP alebo o zmluvnú pokutu podľa odseku 13 

tohto článku VZP; vzhľadom k skutočnosti,  

že spôsobenie nezrovnalosti zo strany Prijímateľa sa považuje za také porušenie 

podmienok poskytnutia NFP, s ktorým sa spája povinnosť vrátenia NFP alebo jeho 
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časti, v prípade, ak Prijímateľ takýto NFP alebo jeho časť nevráti postupom 

stanoveným v odsekoch 4 až 11 tohto článku VZP, bude sa na toto porušenie 

podmienok Zmluvy aplikovať ustanovenie druhej vety § 31 ods. 7 zákona  

č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy; suma 40 EUR podľa  

§ 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa 

uplatní na úhrnnú sumu nezrovnalosti; 

e) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak Prijímateľ porušil pravidlá a postupy verejného 

obstarávania; suma 40 EUR podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci 

a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť na 

predmet zákazky; 

f) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak porušil zákaz nelegálneho zamestnávania cudzinca 

podľa § 24 ods. 3 zákona č.. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov 

Európskeho spoločenstva v platnom znení; suma 40 EUR podľa § 24 ods. 1 zákona č. 

528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na poskytnutý 

NFP alebo jeho časť; 

g) ak to určí Poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho časť, ak pri realizácií Projektu Prijímateľ 

porušil iné právne predpisy SR alebo EÚ; suma 40 EUR podľa § 24 ods. 1 zákona č. 

528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na poskytnutý 

NFP alebo jeho časť; 

h) ak to určí Poskytovateľ, vrátiť NFP alebo jeho časť v prípade, ak sa dosiahnutá hodnota 

merateľných ukazovateľov výsledku Projektu znížila o viac ako 10% oproti pôvodne 

dohodnutej hodnote merateľných ukazovateľov výsledku Projektu v zmysle Prílohy č. 2 

tejto Zmluvy; suma 40 EUR podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci 

a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť; 

i) vrátiť NFP alebo jeho časť v iných prípadoch, ak to ustanovuje táto Zmluva, suma  

40 EUR podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej 

z fondov EÚ sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť; 

j) vrátiť čistý príjem z Projektu v prípade, ak bol počas realizácie aktivít Projektu alebo 

v období piatich rokov od ukončenia realizácie aktivít Projektu vytvorený príjem podľa 

článku 55 Nariadenia Rady (ES) č. 1083/2006; suma 40 EUR podľa § 24 ods. 1 zákona 

č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov EÚ  

sa v tomto prípade neuplatňuje; 

k) odviesť výnos z prostriedkov NFP podľa § 7 ods.1 písm. m) zákona č. 523/2004 Z. z. 

o rozpočtových pravidlách verejnej správy vzniknutý na základe úročenia poskytnutého 

NFP (ďalej len „výnos“); uvedené platí len v prípade poskytnutia NFP systémom 

zálohovej platby alebo predfinancovania; suma 40 EUR podľa § 24 ods. 1 zákona č. 

528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa v tomto prípade 

neuplatňuje. 

2. Ak dôjde k odstúpeniu od Zmluvy, je Prijímateľ povinný vrátiť Poskytovateľovi NFP 

vyplatený do času odstúpenia od Zmluvy; suma 40 EUR podľa § 24 ods. 1 zákona  

č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní  

na poskytnutý NFP alebo jeho časť. 

3. V prípade vzniku povinnosti vrátenia odvodu výnosu podľa ods. 1 písm. k) tohto článku 

VZP je Prijímateľ povinný vrátiť výnos do 31. januára roku nasledujúceho po roku, 

v ktorom vznikol výnos. V prípade vzniku povinnosti vrátenia čistého príjmu (za účtovné 

obdobie) podľa ods. 1 písm. j) tohto článku VZP je Prijímateľ povinný vrátiť čistý príjem 
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do 31. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená účtovná závierka 

alebo, ak sa na Prijímateľa vzťahuje povinnosť overenia účtovnej závierky audítorom 

v súlade s ustanoveniami zákona o účtovníctve o overovaní účtovnej závierky audítorom, 

po roku, v ktorom bola účtovná závierka audítorom overená. Prijímateľ je povinný 

bezodkladne (od kedy sa o sume výnosu alebo čistého príjmu dozvedel) oznámiť 

Poskytovateľovi príslušnú sumu a  požiadať Poskytovateľa  

o  informáciu k podrobnostiam vrátenia čistého príjmu, alebo odvodu výnosu (napr.  

č. účtu, variabilný symbol). Poskytovateľ zašle túto informáciu Prijímateľovi bezodkladne 

v písomnej forme. V prípade, že Prijímateľ čistý príjem nevráti, resp. výnos neodvedie 

riadne a včas, Poskytovateľ bude postupovať rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia 

NFP alebo jeho časti vzniknutej podľa ods. 1 písm. a) až i) tohto článku VZP.    

4. Povinnosť vrátenia NFP alebo jeho časti alebo čistého príjmu (podľa ods. 1 písm. a) až j) 

tohto článku VZP, alebo povinnosti odvodu výnosu (podľa ods. 1 písm. k) tohto článku 

VZP) ako aj v prípade postupu podľa poslednej vety ods. 3 tohto článku VZP) a jeho 

rozsah stanoví Poskytovateľ v „Žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov“ (ďalej len 

„ŽoV“), ktorú zašle Prijímateľovi.  

5. Poskytovateľ v ŽoV uvedie výšku NFP, čistého príjmu alebo výnosu, ktorú má Prijímateľ 

vrátiť, resp. odviesť a zároveň určí čísla účtov, na ktoré je Prijímateľ povinný vrátenie, 

resp. odvedenie vykonať.  

6. Prijímateľ je povinný odviesť výnos, resp. vrátiť NFP alebo jeho časť alebo čistý príjem 

uvedený v ŽoV do 50 (slovom päťdesiatich) dní odo dňa doručenia ŽoV. Lehota 50 dní  sa 

nevzťahuje na prípady, v ktorých je medzi Prijímateľom a Poskytovateľom uzatvorená 

dohoda o splátkach v zmysle § 28a zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci  

a podpore poskytovanej z fondov Európskeho spoločenstva v znení neskorších predpisov. 

V prípade, ak Prijímateľ nesplní povinnosť uvedenú v prvej vete tohto odseku, 

Poskytovateľ oznámi toto porušenie finančnej disciplíny príslušnej správe finančnej 

kontroly (ak ide o porušenie finančnej disciplíny) alebo Úradu pre verené obstarávanie (ak 

ide o porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania).  

7. Prijímateľ je povinný v lehote do desiatich dní od uskutočnenia vrátenia NFP alebo jeho 

časti, alebo čistého príjmu, resp. odvodu výnosu, ktoré sa uskutočnilo formou platby  

na účet, resp. formou úpravy rozpočtu prostredníctvom rozpočtového opatrenia 

v Rozpočtovom informačnom systéme (ďalej aj „RIS“) oznámiť Poskytovateľovi toto 

vrátenie, resp. odvedenie na tlačive „Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov“. 

Prílohou „Oznámenia o vysporiadaní finančných vzťahov“ je výpis z bankového účtu, resp. 

vytlačený evidenčný list úprav rozpočtu (ďalej aj „ELÚR“) potvrdzujúci úpravu rozpočtu 

Projektu. 

8. Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť, alebo čistý príjem, resp. odviesť výnos 

s vyznačením identifikácie platieb v súlade s Usmernením Ministerstva financií SR 

k identifikácii platieb na účely jednoznačného určenia typu finančného vysporiadania 

nenávratného finančného príspevku zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu  

pre konečných Prijímateľov/príjemcov pomoci/prijímateľov.  

9. Pohľadávku Poskytovateľa voči Prijímateľovi na vrátenie NFP alebo jeho časti alebo 

čistého príjmu a pohľadávku Prijímateľa voči Poskytovateľovi na poskytnutie NFP podľa 

Zmluvy je možné vzájomne započítať; to neplatí, ak je Prijímateľom štátna rozpočtová 

organizácia.  

10. Započítanie podľa ods. 9 tohto článku VZP môže vykonať Poskytovateľ na základe 

podnetu oboch zmluvných strán. Podnetom na vzájomné započítanie zo strany Prijímateľa 
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je predloženie ŽoP s priloženým „Oznámením o vysporiadaní finančných vzťahov“ 

Poskytovateľovi, a to v lehote splatnosti vrátenia NFP alebo jeho časti alebo čistého príjmu 

podľa ods. 6. Poskytovateľ vykoná započítanie z vlastného podnetu  

na základe ŽoP predloženej Prijímateľom a túto skutočnosť oznámi bezodkladne 

Prijímateľovi.  

11. V prípade, ak Poskytovateľ so vzájomným započítaním (navrhnutým zo strany Prijímateľa 

spôsobom podľa ods. 10) nesúhlasí, vzájomne započítanie nevykoná a oznámi túto 

skutočnosť bezodkladne Prijímateľovi. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vrátiť 

NFP alebo jeho časť alebo čistý príjem určený v ŽoV už doručenej Prijímateľovi podľa 

ods. 4 až 6 tohto článku VZP do 30 (tridsiatich) dní od doručenia tohto oznámenia. 

Ustanovenia ods. 4 až 8 tohto článku VZP sa použijú primerane.  

12. Ak Prijímateľ zistí nezrovnalosť súvisiacu s Projektom, je povinný túto nezrovnalosť 

bezodkladne oznámiť Poskytovateľovi a zároveň mu predložiť príslušné dokumenty 

týkajúce sa tejto nezrovnalosti. Túto povinnosť má Prijímateľ do 31.08.2020. Uvedená 

doba sa predĺži v prípade ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia Rady 

(ES) č. 1083/2006 o čas trvania týchto skutočností. 

13. Ak sa Prijímateľ dostane do omeškania s plnením svojej povinnosti zo Zmluvy, a to: 

a) oznamovacej povinnosti;  

b) ktorejkoľvek povinnosti spojenej s informovaním a publicitou; 

c) povinnosti poskytnúť súčinnosť Poskytovateľovi; 

d) nedodržania povinnosti vyplývajúcej zo zmluvy, alebo lehoty stanovenej zmluvou.  

Poskytovateľ je oprávnený uplatniť voči Prijímateľovi zmluvnú pokutu  maximálne  

do výšky 0,1 % zo sumy NFP uvedenej v článku 3 bod 1 písm. b) zmluvy o poskytnutí 

NFP za každý aj začatý deň omeškania.  

14. Sumu zmluvnej pokuty, ktorú je Prijímateľ povinný uhradiť Poskytovateľovi uvedie 

Poskytovateľ v ŽoV v časti pokuty a penále. 

 

Článok 11 ÚČTOVNÍCTVO A UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE 

1. Prijímateľ, ktorý je účtovnou jednotkou podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve  

v platnom znení sa zaväzuje účtovať o skutočnostiach týkajúcich sa projektu  

a) na analytických účtoch v členení podľa jednotlivých projektov alebo v analytickej 

evidencii vedenej v technickej forme
7
 v členení podľa jednotlivých projektov bez 

vytvorenia analytických účtov v členení podľa jednotlivých projektov, ak účtuje v 

sústave podvojného účtovníctva,  

b)  účtovných knihách podľa § 15  zákona č. 431/2002 Z. z  o účtovníctve  

v znení neskorších predpisov so slovným a číselným označením projektu   

v účtovných zápisoch, ak účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva.  

2. Prijímateľ, ktorý nie je účtovnou jednotkou podľa zákona č. 431/2002 Z. z.  

o účtovníctve v znení neskorších predpisov vedie evidenciu majetku, záväzkov, príjmov a 

výdavkov (pojmy definované v § 2 ods. 4 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 

neskorších predpisov) týkajúcich sa projektu v účtovných knihách podľa  § 15 ods. 1 

zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ide o účtovné knihy 

                                                 
7
Pojem technická forma je definovaný v § 31 ods. 2 písm. b) zákona č. 431/2002 Z. z  o účtovníctve v znení 

neskorších predpisov. 
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používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným označením projektu 

pri zápisoch v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zápisov a spôsob 

oceňovania majetku a záväzkov sa primerane použijú ustanovenia zákona č. 431/2002 Z. z. 

o účtovníctve v znení neskorších predpisov o účtovných zápisoch, účtovnej dokumentácii 

a spôsobe oceňovania. 

3. Záznamy v účtovníctve musia zabezpečiť údaje na účely monitorovania pokroku 

dosiahnutého pri realizácii aktivít Projektu, vytvoriť základ pre nárokovanie platieb  

a uľahčiť proces overovania a kontroly výdavkov zo strany príslušných orgánov. 

4. Prijímateľ uchováva a ochraňuje účtovnú dokumentáciu podľa odseku 1, evidenciu podľa 

odseku 2 a inú dokumentáciu týkajúcu sa Projektu v súlade so zákonom  

č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a v lehote uvedenej v článku 

17. VZP.  

5. Na účely certifikačného overovania je Prijímateľ povinný na požiadanie predložiť 

Certifikačnému orgánu ním určené účtovné záznamy alebo evidenciu podľa odseku 2  

v písomnej forme a v technickej forme, ak Prijímateľ vedie účtovné záznamy alebo 

evidenciu podľa odseku 2 v technickej forme podľa § 31 ods. 2 písm. b) zákona  

č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. Túto povinnosť má 

Prijímateľ dobu, po ktorú je povinný viesť a uchovávať účtovnú dokumentáciu, evidenciu 

alebo inú dokumentáciu podľa odseku 4.  

6. Podrobnosti ustanoví Príručka pre Prijímateľa 

 

Článok 12  KONTROLA/AUDIT       

1. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä:  

a) Poskytovateľ a ním poverené osoby; 

b) Útvar následnej finančnej kontroly a nimi poverené osoby; 

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán 

a nimi poverené osoby; 

d) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby; 

e) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,  

f) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až e) v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi SR a EÚ.  

2. Prijímateľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb  

na výkon kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov SR a EÚ, najmä 

zákona o pomoci a podpore a zákona o finančnej kontrole a vnútornom audite a tejto 

zmluvy.  

3. Prijímateľ je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázať oprávnenosť 

vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy.  

4. Prijímateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít 

Projektu, vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu  

a zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu 

kontroly/auditu.  

5. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu môžu vykonať kontrolu/audit u Prijímateľa 

kedykoľvek od podpisu tejto Zmluvy až do 31.08.2020. Uvedená doba sa predĺži v prípade 
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ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES)  

č. 1083/2006 o čas trvania týchto skutočností. Začatie kontroly oprávnenou osobou spôsobí 

prerušenie plynutia lehôt určených, resp. dojednaných touto Zmluvou Poskytovateľovi na 

vyplatenie príspevku (pod začatím kontroly majú zmluvné strany na mysli, moment 

doručenia oznámenia o začatí kontroly Prijímateľovi). Ustanovenie uvedené 

v predchádzajúcej vete sa nevzťahuje na výkon administratívnej kontroly, pokiaľ táto 

Zmluva neustanovuje inak; to neplatí ak Prijímateľ porušil povinnosti stanovené zákonom 

o pomoci a podpore pri výkone administratívnej kontroly Poskytovateľom.  

6. Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu sú oprávnené najmä: 

a) vstupovať do objektov, zariadení, prevádzok, dopravného prostriedku alebo  

na pozemky a do iných priestorov Prijímateľa, ak to súvisí s predmetom 

kontroly/auditu  ak je to nevyhnutné na výkon kontroly/auditu,  

b) požadovať od Prijímateľa, aby predložil originálne doklady, záznamy dát na 

pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisov, vyjadrení, 

výstupov projektu a ostatných informácií a  dokumentov, , vzorky výrobkov alebo iné 

doklady potrebné pre výkon kontroly/auditu a ďalšie doklady súvisiace  

s Projektom v zmysle požiadaviek oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu,  

c) odoberať aj mimo priestorov Prijímateľa originály dokladov, záznamy dát  

na pamäťových médiách prostriedkov výpočtovej techniky, ich výpisy a ostatné 

informácie, ktorých vydanie nie je všeobecne záväzným právnym predpisom zakázané 

a ktoré sú potrebné na zabezpečenie dôkazov, vrátane iných materiálov nevyhnutných 

na ďalšie úkony súvisiace s kontrolou/auditom, 

d) vyžadovať od Prijímateľa prepracovanie opatrení na nápravu nedostatkov zistených 

kontrolou/auditom a na odstránenie príčin ich vzniku, ak oprávnená osoba odôvodnene 

predpokladá vzhľadom na závažnosť nedostatkov zistených kontrolou/auditom, že tieto 

opatrenia budú neúčinné, a predloženie písomného zoznamu týchto opatrení v lehote 

určenej oprávnenou osobou,   

e) oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu,  

f) vyhotovovať na náklady Prijímateľa kópie údajov a dokladov, ak súvisia  

s predmetom kontroly/auditu.  

7. Prijímateľ je povinný bezodkladne prijať opatrenia  na nápravu nedostatkov, zistených 

kontrolou/auditom v zmysle správy z kontroly/auditu v lehote stanovenej oprávnenými 

osobami na výkon kontroly/auditu. Prijímateľ je zároveň povinný zaslať osobám 

oprávneným na výkon kontroly/auditu písomnú správu o splnení opatrení prijatých na 

nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení a taktiež o odstránení príčin ich 

vzniku. 

8. Pokiaľ dokumenty,  resp. iná podporná dokumentácia vzťahujúca sa na Projekt  bude 

v inom ako slovenskom jazyku, oprávnené osoby môžu žiadať Prijímateľa o preklad 

daných dokumentov, resp. inej podpornej dokumentácie do slovenského jazyka. Prijímateľ 

je povinný zabezpečiť preklad požadovaných dokumentov v lehote, ktorú mu určia 

oprávnené osoby, inak sa to bude chápať, ako podstatné porušenie zmluvy 

 

Článok 13 POČÍTANIE LEHÔT 

1. Pre počítanie lehôt platí, že do plynutia lehoty sa nezapočítava deň, keď došlo  

k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty. 
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2. Lehoty určené podľa týždňov, mesiacov alebo rokov končia uplynutím toho dňa, ktorý sa 

svojím označením zhoduje s dňom, keď došlo k skutočnosti určujúcej začiatok lehoty, a ak 

ho v mesiaci niet, posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne  

na sobotu, nedeľu alebo sviatok, je posledným dňom lehoty najbližší nasledujúci pracovný 

deň. 

3. Lehota je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty podanie odovzdá orgánu, ktorý má 

povinnosť ho doručiť alebo sa odošle emailom alebo faxom. 

 

Článok 14 OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 

1. Oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu aktivít 

Projektu tak ako je uvedené v článkoch 2 a 3 zmluvy o poskytnutí NFP a ktoré spĺňajú 

nasledujúce podmienky: 

a) vznikli v čase realizácie aktivít Projektu a v súvislosti s  realizáciou aktivít Projektu; 

b) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu; 

c) spĺňajú podmienky oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej Výzvy  

na predkladanie žiadostí o NFP, resp. iného dokumentu Poskytovateľa, ktorým sa 

určujú podmienky oprávnenosti výdavkov;  

d) zodpovedajú cenám bežným na trhu v čase ich vzniku a v mieste ich vzniku; 

e) sú podložené účtovnými dokladmi v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z.                              

o účtovníctve v znení neskorších predpisov a boli riadne zaúčtované. Za účtovný 

doklad sa považuje aj doklad, ktorý slúži na interné preúčtovanie osobných výdavkov, 

nepriamych výdavkov a odpisov vzniknutých Prijímateľovi v súvislosti s realizáciou 

aktivít Projektu.  

f) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú a neprekrývajú sa ani s inými prostriedkami 

z verejných zdrojov; 

g) vznikli v oprávnenom období podľa článku 3 bod 3.3. zmluvy o poskytnutí NFP; 

h) v prípade prác, tovarov a služieb od tretích subjektov boli obstarané v súlade 

s ustanoveniami Zmluvy a všeobecne záväznými právnymi predpismi SR a EÚ; 

i) boli vynaložené v súlade so Zmluvou a právnymi predpismi SR a EÚ; 

j) boli vynaložené hospodárne, efektívne, účinne a účelne.  

2. Výdavky Prijímateľa deklarované v Žiadosti o platbu sú zaokrúhlené na dve desatinné 

miesta (1 eurocent). 

3. Ak výdavok nespĺňa podmienky oprávnenosti podľa ods. 1 tohto článku VZP a tieto 

výdavky vyčísli osoba oprávnená na výkon kontroly a auditu uvedená v čl. 12 VZP ako 

neoprávnené, Prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť
8
. 

4. Ďalšie podrobnosti týkajúce sa oprávnených výdavkov ustanoví Príručka  

pre Prijímateľa.  

                                                 
8
 V prípade nesplnenia tejto povinnosti Prijímateľa sa bude na toto porušenie podmienok Zmluvy aplikovať 

ustanovenie druhej vety § 31 ods. 7 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy. 
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 Článok 15  ÚČTY PRIJÍMATEĽA 

 1.  Účty štátnej rozpočtovej organizácie 

1.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP (ďalej aj „platba“) Prijímateľovi 

bezhotovostne formou rozpočtového opatrenia v súlade so zákonom č. 523/2004 Z. z. 

o rozpočtových pravidlách verejnej správy. 

1.2 V súvislosti s realizáciou aktivít Projektu je Prijímateľ povinný prijímať platby na 

výdavkový účet Prijímateľa, ktorý má otvorený v Štátnej pokladnici (ďalej len „účet 

Prijímateľa“), a ktorý je vedený v EUR. Účet Prijímateľa slúži na poskytnutie NFP 

formou rozpočtového opatrenia. Číslo účtu Prijímateľa je uvedené v článku 1. bod 1.2. 

písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

1.3 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť  

až do prijatia poslednej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj 

na ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. 

1.4 V prípade využitia systému refundácie je Prijímateľ povinný otvoriť si ako účet 

Prijímateľa samostatný výdavkový účet pre prostriedky NFP, pričom tento účet môže 

slúžiť aj na príjem platieb v rámci systému zálohových platieb. Číslo tohto účtu je 

uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. b) zmluvy o poskytnutí NFP. 

1.5 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhrady 

oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní 

podmienky existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP. Prijímateľ  

je povinný bezodkladne po realizácii výdavkov z týchto účtov písomne oznámiť 

Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

1.6 V prípade, ak je samostatný výdavkový účet pre prostriedky NFP podľa odseku 1.4 

tohto článku VZP využívaný aj na úhradu výdavkov spojených s realizáciou Projektu 

z poskytnutej zálohovej platby, môžu byť špecifické výdavky realizované aj z iného 

výdavkového účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť hradené z účtu 

zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej pomoci (napr. projektov 

Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho finančného 

mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo štrukturálnych fondov 

a Kohézneho fondu). V tomto prípade Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby 

prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných 

spôsobov: 

1.7 zo samostatného výdavkového účtu pre prostriedky NFP podľa odseku 1.4 tohto 

článku VZP prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný výdavkový účet 

otvorený Prijímateľom a následne, najneskôr do siedmych dní realizuje z tohto účtu 

platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ predloží Poskytovateľovi výpis z tohto účtu 

potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis z samostatného 

výdavkového účtu pre prostriedky NFP podľa odseku 1.4 tohto článku VZP 

potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby; 

1.8 v rámci kalendárneho mesiaca (v decembri najneskôr do 30.12. daného rozpočtového 

roka) prevedie prostriedky NFP zo samostatného výdavkového účtu pre prostriedky 

NFP podľa odseku 1.4 tohto článku VZP na iný výdavkový účet otvorený 

Prijímateľom, z ktorého priebežne v danom kalendárnom mesiaci realizuje úhrady 

špecifických výdavkov. 
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1.9 Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 

iného výdavkového účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy 

výdavkov. Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre 

žiadateľa o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

1.10 V prípade, ak je Prijímateľom štátna rozpočtová organizácia a realizátorom projektu je 

organizácia v zriaďovateľskej pôsobnosti Prijímateľa, úhrada oprávnených výdavkov 

môže byť realizovaná aj z účtov tohto subjektu pri dodržaní podmienky existencie 

účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP. Zároveň subjekt v zriaďovateľskej 

pôsobnosti Prijímateľa je povinný realizovať oprávnené výdavky prostredníctvom 

rozpočtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť riadiacemu orgánu 

identifikáciu účtov, z ktorých realizuje úhradu oprávnených výdavkov za podmienky 

dodržania pravidiel vzťahujúcich sa na špecifické výdavky a úroky. 

 

2. Účty štátnej príspevkovej organizácie  

2.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na účet, ktorý 

má otvorený v Štátnej pokladnici (ďalej len „účet Prijímateľa“), a ktorý je vedený  

v EUR. Číslo účtu Prijímateľa je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy 

o poskytnutí NFP. 

2.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až  

do prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 

ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. V prípade otvorenia účtu 

pre príjem NFP v komerčnej banke v zahraničí, Prijímateľ zodpovedá za úhradu 

všetkých nákladov spojených s realizáciou platieb na a z tohto účtu. 

2.3 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhrady oprávnených 

výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienok existencie 

účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP a realizácie aktivít Projektu prostredníctvom 

rozpočtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi 

identifikáciu týchto účtov. 

2.4 V prípade poskytnutia NFP systémom refundácie sú výnosy na účte Prijímateľa 

príjmom Prijímateľa. 

2.5 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby  

a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet 

Prijímateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto 

účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP.  

2.6 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku  

a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje 

Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 

rozpočtový účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje 

Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi 

výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 

V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový účet, 

Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť Poskytovateľovi výpis 

z iného účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

2.7 V prípade využitia systému zálohovej platby môže Prijímateľ realizovať špecifické 

typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť 

hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej 
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pomoci (napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho 

priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo 

štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby 

prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných 

spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný účet 

otvorený Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu 

otvoreného Prijímateľom potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu 

a výpis z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej 

zálohovej platby; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet otvorený 

Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. 

Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas 

predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr  

do siedmych dní od ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 

iného účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 

Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 

o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

2.8 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 

prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, 

definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi 

Projektu. 

2.9 V prípade, ak Prijímateľom je štátna príspevková organizácia a realizátorom projektu je 

organizácia v zriaďovateľskej pôsobnosti Prijímateľa, úhrada oprávnených výdavkov 

môže byť realizovaná aj z účtov tohto subjektu pri dodržaní podmienky existencie účtu 

Prijímateľa určeného na príjem NFP. Zároveň subjekt v zriaďovateľskej pôsobnosti 

Prijímateľa je povinný realizovať oprávnené výdavky prostredníctvom rozpočtu. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť riadiacemu orgánu identifikáciu 

účtov, z ktorých realizuje úhradu oprávnených výdavkov za podmienky dodržania 

pravidiel vzťahujúcich sa na špecifické výdavky a úroky. 

 

3.  Účty iných subjektov verejnej správy s výnimkou VÚC, obcí a rozpočtových alebo 

príspevkových organizácií v zriaďovateľskej pôsobnosti VÚC a obce 

3.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený 

účet, (ďalej len „účet Prijímateľa“), a ktorý je vedený v EUR. Číslo účtu Prijímateľa je 

uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

3.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 

prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 

ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. V prípade otvorenia účtu 

pre príjem NFP v komerčnej banke v zahraničí, Prijímateľ zodpovedá za úhradu 

všetkých nákladov spojených s realizáciou platieb na a z tohto účtu. 

3.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa je 

možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas banky 

podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi.  
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3.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhrady oprávnených 

výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienok existencie 

účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP a realizácie aktivít Projektu prostredníctvom 

rozpočtu Projektu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť 

Poskytovateľovi identifikáciu týchto účtov. 

3.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 

príjmom Prijímateľa. 

3.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby  

a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet 

Prijímateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto 

účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

3.7 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku  

a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje 

Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 

rozpočtový účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje 

Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi 

výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 

V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový účet, 

Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť Poskytovateľovi výpis 

z iného účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

3.8 V prípade využitia systému zálohovej platby môže Prijímateľ realizovať špecifické 

typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť 

hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej 

pomoci (napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho 

priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo 

štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby 

prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných 

spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný účet 

otvorený Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ 

je povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného 

Prijímateľom potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis 

z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet otvorený 

Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. 

Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas 

predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do siedmych dní  

od ukončenia predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 

iného účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 

Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 

o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

3.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 

prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, 

definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi 

Projektu. 
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3.10 V prípade, ak Prijímateľom je subjekt verejnej správy a realizátorom projektu je 

organizácia v zriaďovateľskej pôsobnosti Prijímateľa, úhrada oprávnených výdavkov 

môže byť realizovaná aj z účtov tohto subjektu pri dodržaní podmienky existencie účtu 

Prijímateľa určeného na príjem NFP. Zároveň subjekt v zriaďovateľskej pôsobnosti 

Prijímateľa je povinný realizovať oprávnené výdavky prostredníctvom rozpočtu. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť riadiacemu orgánu identifikáciu 

účtov, z ktorých realizuje úhradu oprávnených výdavkov za podmienky dodržania 

pravidiel vzťahujúcich sa na špecifické výdavky a úroky. 

 

4.  Účty VÚC 

4.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený 

účet vedený v Štátnej pokladnici (ďalej len „účet Prijímateľa“), ktorý je vedený v EUR. 

Číslo účtu Prijímateľa je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí 

NFP. 

4.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 

prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 

ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. V prípade otvorenia účtu 

pre príjem NFP v komerčnej banke v zahraničí, Prijímateľ zodpovedá za úhradu 

všetkých nákladov spojených s realizáciou platieb na a z tohto účtu. 

4.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa je 

možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas banky 

podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 

4.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu oprávnených 

výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienok existencie 

účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP a realizácie aktivít Projektu prostredníctvom 

rozpočtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi 

identifikáciu takýchto účtov. 

4.5 V prípade, ak sa Projekt realizuje prostredníctvom subjektu v zriaďovateľskej 

pôsobnosti Prijímateľa, úhrada oprávnených výdavkov Projektu môže byť realizovaná 

aj z účtov tohto subjektu pri dodržaní podmienky existencie účtu Prijímateľa určeného 

na príjem NFP a realizácie aktivít Projektu prostredníctvom rozpočtu. Prijímateľ je 

povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu účtu subjektu 

podľa predchádzajúcej vety. Úhrada oprávnených výdavkov spôsobom podľa tohto 

odseku sa pre všetky ustanovenia Zmluvy považuje za rovnocennú, ako keby ju 

realizoval sám Prijímateľ. 

4.6 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 

príjmom Prijímateľa. 

4.7 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby  

a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet 

Prijímateľa osobitný rozpočtový účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto 

účtu vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

4.8 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku  

a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje 

Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 

rozpočtový účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje 

Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi 
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výpis z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 

V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový účet, 

Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť Poskytovateľovi výpis 

z iného účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

4.9 V prípade využitia systému zálohovej platby môže Prijímateľ realizovať špecifické 

typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť 

hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej 

pomoci (napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho 

priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo 

štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby 

prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných 

spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný účet 

otvorený Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ 

je povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného 

Prijímateľom potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis 

z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet otvorený 

Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. 

Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas 

predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do siedmych dní od ukončenia 

predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 

iného účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 

Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 

o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

4.10 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 

prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, 

definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi 

Projektu. 

4.11 V prípade, ak Prijímateľom je VÚC a realizátorom projektu je rozpočtová alebo 

príspevková organizácia v zriaďovateľskej pôsobnosti Prijímateľa, úhrada oprávnených 

výdavkov môže byť realizovaná aj z účtov tohto subjektu pri dodržaní podmienky 

existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP. Zároveň subjekt v zriaďovateľskej 

pôsobnosti Prijímateľa je povinný realizovať oprávnené výdavky prostredníctvom 

rozpočtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť riadiacemu orgánu 

identifikáciu účtov, z ktorých realizuje úhradu oprávnených výdavkov za podmienky 

dodržania pravidiel vzťahujúcich sa na špecifické výdavky a úroky. 

 

5.  Účty obce 

5.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený 

účet (ďalej len „účet Prijímateľa“), ktorý je vedený v EUR. Prijímateľ realizuje úhradu 

oprávnených výdavkov z účtu Prijímateľa, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo 

účtu Prijímateľa je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

5.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až  

do prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 
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ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. V prípade otvorenia účtu 

pre príjem NFP v komerčnej banke v zahraničí, Prijímateľ zodpovedá za úhradu všetkých 

nákladov spojených s realizáciou platieb na a z tohto účtu. 

5.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa je 

možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas banky podľa 

predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 

5.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu oprávnených 

výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienky existencie 

účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 

oznámiť Poskytovateľovi finančnú identifikáciu takýchto účtov. 

5.5 V prípade, ak sa Projekt realizuje prostredníctvom subjektu v zriaďovateľskej pôsobnosti 

Prijímateľa, úhrada oprávnených výdavkov Projektu môže byť realizovaná aj z účtov 

tohto subjektu pri dodržaní podmienky existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem 

NFP a realizácie aktivít Projektu prostredníctvom rozpočtu. Prijímateľ je povinný 

bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu účtu subjektu podľa 

predchádzajúcej vety. Úhrada oprávnených výdavkov spôsobom podľa tohto odseku sa 

pre všetky ustanovenia Zmluvy považuje za rovnocennú, ako keby ju realizoval sám 

Prijímateľ. 

5.6 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa príjmom 

Prijímateľa. 

5.7 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby  

a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet 

Prijímateľa osobitný účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu 

vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

5.8 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku  

a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje 

Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný rozpočtový 

účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje Prijímateľa na 

osobitný rozpočtový účet a bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z osobitného 

rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. V prípade, ak vlastné 

zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový účet, Prijímateľ je povinný ku 

každému uhradenému výdavku doložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného 

Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

5.9 V prípade využitia systému zálohovej platby môže Prijímateľ realizovať špecifické typy 

výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť hradené 

z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej pomoci (napr. 

projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho priestoru, Nórskeho 

finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných  

zo štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby 

prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných 

spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný účet 

otvorený Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ 

je povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného 

Prijímateľom potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis 

z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby; 
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- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet otvorený 

Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. 

Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas 

predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do siedmych dní od ukončenia 

predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 

iného účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 

Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 

o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

5.10 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 

prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, 

definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi 

Projektu. 

5.11 V prípade, ak Prijímateľom je obec a realizátorom projektu je rozpočtová alebo 

príspevková organizácia v zriaďovateľskej pôsobnosti Prijímateľa, úhrada oprávnených 

výdavkov môže byť realizovaná aj z účtov tohto subjektu pri dodržaní podmienky 

existencie účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP. Zároveň subjekt v zriaďovateľskej 

pôsobnosti Prijímateľa je povinný realizovať oprávnené výdavky prostredníctvom 

rozpočtu. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť riadiacemu orgánu 

identifikáciu účtov, z ktorých realizuje úhradu oprávnených výdavkov za podmienky 

dodržania pravidiel vzťahujúcich sa na špecifické výdavky a úroky. 

 

6.  Účty rozpočtovej organizácie VÚC, resp. obce 

6.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený 

mimorozpočtový účet (ďalej len „mimorozpočtový účet“), ktorý je vedený  

v EUR. Pred použitím týchto prostriedkov je ich Prijímateľ povinný previesť do 

rozpočtu svojho zriaďovateľa, a to do piatich dní od pripísania týchto prostriedkov na 

mimorozpočtový účet. Zriaďovateľ následne prevedie prostriedky NFP na 

Prijímateľom určený účet (ďalej len „účet Prijímateľa“), z ktorého Prijímateľ realizuje 

úhradu oprávnených výdavkov, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo 

mimorozpočtového účtu je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí 

NFP. Číslo účtu Prijímateľa je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. b) zmluvy 

o poskytnutí NFP. V prípade, ak zriaďovateľ neprevedie NFP na rozpočtový 

výdavkový účet Prijímateľa, a výdavky potrebné na financovanie určených účelov sú 

zabezpečené v rozpočte Prijímateľa, zriaďovateľ dá pokyn Prijímateľovi  

na preklasifikovanie výdavkov (realizované úhrady oprávnených výdavkov z iných 

účtov otvorených Prijímateľom) v rámci svojho výkazníctva na výdavky  

na realizáciu prostriedkov NFP. 

6.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až  

do prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 

ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. V prípade otvorenia účtu 

pre príjem NFP v komerčnej banke v zahraničí, Prijímateľ zodpovedá za úhradu 

všetkých nákladov spojených s realizáciou platieb na a z tohto účtu. 

6.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa je 

možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas banky 

podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi.  
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6.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu oprávnených 

výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienky existencie 

účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 

oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

6.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 

príjmom Prijímateľa. 

6.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby  

a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet 

Prijímateľa osobitný účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu 

vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

6.7 V prípade otvorenia osobitného rozpočtového účtu podľa predchádzajúceho odseku 

a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje 

Prijímateľa na realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný 

rozpočtový účet. V takomto prípade je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje 

Prijímateľa na osobitný rozpočtový účet a predložiť Poskytovateľovi výpis 

z osobitného rozpočtového účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 

V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný rozpočtový účet, 

Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť výpis z iného účtu 

otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

6.8 V prípade využitia systému zálohovej platby môže Prijímateľ realizovať špecifické 

typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť 

hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej 

pomoci (napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho 

priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo 

štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby 

prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných 

spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný účet 

otvorený Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ 

je povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného 

Prijímateľom potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis 

z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet otvorený 

Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. 

Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas 

predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do siedmych dní od ukončenia 

predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 

iného účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 

Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 

o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

6.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 

prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, 

definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi 

Projektu. 
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7.  Účty príspevkovej organizácie VÚC, resp. obce: 

7.1 a) V prípade, ak príspevková organizácia nepožaduje príspevok na realizáciu 

aktivít Projektu od zriaďovateľa: 

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený 

účet (ďalej len „účet Prijímateľa“) vedený v EUR. Prijímateľ realizuje úhradu 

oprávnených výdavkov z účtu Prijímateľa, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo 

účtu Prijímateľa je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

b) V prípade, ak príspevková organizácia požaduje príspevok na realizáciu 

aktivít Projektu od zriaďovateľa: 

Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne na ním určený 

účet (ďalej len „účet Prijímateľa“), ktorý je vedený v EUR. Pred použitím týchto 

prostriedkov je ich Prijímateľ povinný previesť do rozpočtu svojho zriaďovateľa, a to 

do piatich dní od pripísania týchto prostriedkov. Zriaďovateľ následne prevedie 

prostriedky NFP na Prijímateľom určený účet, z ktorého Prijímateľ realizuje úhradu 

oprávnených výdavkov, a to prostredníctvom svojho rozpočtu. Číslo účtu Prijímateľa je 

uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP.  

7.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 

prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 

ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. V prípade otvorenia účtu 

pre príjem NFP v komerčnej banke v zahraničí, Prijímateľ zodpovedá za úhradu 

všetkých nákladov spojených s realizáciou platieb na a z tohto účtu. 

7.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa je 

možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas banky 

podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi.  

7.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu oprávnených 

výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienky existencie 

účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 

oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

7.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 

Príjmom Prijímateľa. 

7.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby  

a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet 

Prijímateľa osobitný účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu 

vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

7.7 V prípade otvorenia osobitného účtu podľa predchádzajúceho odseku a poskytovania 

NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje Prijímateľa na 

realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný účet. V takomto prípade 

je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje Prijímateľa na osobitný účet a predložiť 

Poskytovateľovi výpis z osobitného účtu ako potvrdenie o prevode vlastných zdrojov. 

V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú  

cez osobitný účet, Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť 

výpis z iného účtu otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

7.8 V prípade využitia systému zálohovej platby môže Prijímateľ realizovať špecifické 

typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť 

hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej 
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pomoci (napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho 

priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo 

štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby 

prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných 

spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný účet 

otvorený Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ 

je povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného 

Prijímateľom potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis 

z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet otvorený 

Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. 

Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas 

predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do siedmych dní od ukončenia 

predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 

iného účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 

Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 

o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

7.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 

prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, 

definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi 

Projektu. 

 

8.  Účty subjektov zo súkromného sektora vrátane mimovládnych organizácií 

8.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateľovi bezhotovostne  

na Prijímateľom stanovený účet (ďalej len „účet Prijímateľa“) vedený v EUR. Číslo 

účtu je uvedené v článku 1. bod 1.2. písm. a) zmluvy o poskytnutí NFP. 

8.2 Prijímateľ je povinný udržiavať účet Prijímateľa otvorený a nesmie ho zrušiť až do 

prijatia záverečnej platby NFP od Poskytovateľa. Táto povinnosť sa vzťahuje aj na 

ostatné účty otvorené Prijímateľom podľa tohto článku VZP. V prípade otvorenia účtu 

pre príjem NFP v komerčnej banke v zahraničí, Prijímateľ zodpovedá za úhradu 

všetkých nákladov spojených s realizáciou platieb na a z tohto účtu. 

8.3 Ak má Prijímateľ poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímateľa je 

možná až po písomnom súhlase banky, ktorá úver poskytla. Písomný súhlas banky 

podľa predchádzajúcej vety musí Prijímateľ doručiť Poskytovateľovi. 

8.4 V prípade využitia systému refundácie môže Prijímateľ realizovať úhradu oprávnených 

výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímateľom pri dodržaní podmienky existencie 

účtu Prijímateľa určeného na príjem NFP. Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne 

oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu takýchto účtov. 

8.5 V prípade využitia systému refundácie sú výnosy vzniknuté na účte Prijímateľa 

Príjmom Prijímateľa. 

8.6 V prípade, ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby  

a takto poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímateľ je povinný otvoriť si ako účet 
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Prijímateľa osobitný účet na Projekt. Prijímateľ je povinný výnosy z tohto účtu 

vysporiadať podľa článku 10 týchto VZP. 

8.7 V prípade otvorenia osobitného účtu podľa predchádzajúceho odseku a poskytovania 

NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje Prijímateľa na 

realizáciu aktivít Projektu môžu prechádzať cez tento osobitný účet. V takomto prípade 

je Prijímateľ povinný vložiť vlastné zdroje Prijímateľa na osobitný účet a bezodkladne 

predložiť Poskytovateľovi výpis z osobitného účtu ako potvrdenie o prevode vlastných 

zdrojov. V prípade, ak vlastné zdroje Prijímateľa neprechádzajú cez osobitný účet, 

Prijímateľ je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť výpis z iného účtu 

otvoreného Prijímateľom o úhrade vlastných zdrojov Prijímateľa. 

8.8 V prípade využitia systému zálohovej platby môže Prijímateľ realizovať špecifické 

typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímateľom. Tieto výdavky nesmú byť 

hradené z osobitného účtu zriadeného na realizáciu iných programov zahraničnej 

pomoci (napr. projektov Finančného mechanizmu Európskeho hospodárskeho 

priestoru, Nórskeho finančného mechanizmu alebo iných projektov financovaných zo 

štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu). Prijímateľ po pripísaní zálohovej platby 

prevádza prostriedky NFP na úhradu špecifických výdavkov jedným z nasledovných 

spôsobov: 

- z osobitného účtu prevedie alikvótny podiel špecifického výdavku na iný účet 

otvorený Prijímateľom a následne realizuje platbu Dodávateľovi Projektu. Prijímateľ 

je povinný bezodkladne predložiť Poskytovateľovi výpis z iného účtu otvoreného 

Prijímateľom potvrdzujúci úhradu výdavku Dodávateľovi Projektu a výpis 

z osobitného účtu potvrdzujúci použitie prostriedkov z poskytnutej zálohovej platby; 

- minimálne raz mesačne prevedie prostriedky z osobitného účtu na iný účet otvorený 

Prijímateľom, z ktorého priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov. 

Prijímateľ prevedie sumu vo výške oprávnených výdavkov vzniknutých počas 

predchádzajúceho kalendárneho mesiaca najneskôr do siedmych dní od ukončenia 

predmetného kalendárneho mesiaca. 

Prijímateľ je povinný bezodkladne písomne oznámiť Poskytovateľovi identifikáciu 

iného účtu otvoreného Prijímateľom, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov 

Zoznam špecifických typov výdavkov uvedie Poskytovateľ v Príručke pre žiadateľa 

o NFP, resp. Príručke pre Prijímateľa. 

8.9 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 

prevodom príslušnej časti NFP z účtu Prijímateľa na iný účet otvorený Prijímateľom, 

definovaný v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi 

Projektu. 

 

Článok 16  PLATBY 

 

1. Predfinancovanie – okrem štátnych rozpočtových organizácií 

1.1. Systémom predfinancovania sa NFP, resp. jeho časť (ďalej aj „platba“) poskytuje  

na oprávnené výdavky Projektu na základe Prijímateľom predložených neuhradených 

účtovných dokladov Dodávateľov Projektu. 

1.2. Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe Žiadosti o platbu, 

predloženej Prijímateľom v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne 
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Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ  

ju vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom jeden rovnopis zostáva u Prijímateľa a druhý 

Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi. Prijímateľ v rámci formulára Žiadosti  

o platbu uvedie nárokovanú sumu podľa skupiny výdavkov uvedenej v prílohe č. 2 tejto 

Zmluvy. 

1.3. Spolu so Žiadosťou o platbu predkladá Prijímateľ aj neuhradené účtovné doklady 

Dodávateľov Projektu. Účtovné doklady Dodávateľov Projektu predkladá Prijímateľ 

Poskytovateľovi v lehote splatnosti záväzku voči Dodávateľovi Projektu minimálne 

v jednom origináli, avšak Poskytovateľ si môže vyžiadať vyšší počet  rovnopisov. Jeden 

originál účtovných dokladov od Dodávateľa Projektu si ponecháva Prijímateľ. V prípade, 

ak súčasťou výdavkov Prijímateľa sú aj hotovostné úhrady, tieto výdavky zahrnie do 

Žiadosti o platbu a predloží rovnopisy originálov, alebo kópie príslušných účtovných 

dokladov označené pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa, ktoré 

potvrdzujú hotovostnú úhradu (napr. pokladničný blok). 

1.4. Prijímateľ je povinný uhradiť Dodávateľom Projektu účtovné doklady súvisiace 

s realizáciou aktivít Projektu do štyroch dní od pripísania príslušnej platby na účet 

Prijímateľa. V prípade projektov, ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené  

na financovanie nad rámec finančnej medzery, je tieto Prijímateľ povinný uhrádzať 

Dodávateľom Projektu pomerne z každého účtovného dokladu podľa pomeru 

stanoveného v článku 3 zmluvy o poskytnutí NFP. 

1.5. Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je Prijímateľ povinný celú jej 

výšku zúčtovať, a to do desiatich dní od pripísania týchto prostriedkov na účet 

Prijímateľa. Prijímateľ je následne povinný predložiť Poskytovateľovi Žiadosť  

o platbu (zúčtovanie predfinancovania) spolu s výpisom z účtu (originál alebo kópiu 

označenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúcom príjem 

NFP ako aj výpis z účtu (originál alebo kópiu označenú pečiatkou a podpisom 

štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných dokladov 

Dodávateľovi Projektu; výpis z účtu  nie je potrebné predkladať pri výdavkoch 

zjednodušene vykazovaných prostredníctvom paušálnej sadzby, jednotkových cien alebo 

paušálnej sumy. V rámci Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Prijímateľ 

uvedie aj výdavky viažuce sa na prípadné hotovostné úhrady, ktoré boli zahrnuté 

do Žiadosti o platbu, pričom nie je povinný opätovne predkladať tie isté originály 

rovnopisov, resp. overené kópie príslušných účtovných dokladov potvrdzujúce 

hotovostnú úhradu. K jednej žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) môže 

Prijímateľ predložiť riadiacemu orgánu len jednu žiadosť o platbu (zúčtovanie 

predfinancovania). Nezúčtovaný rozdiel predfinancovania  

je Prijímateľ povinný vrátiť Poskytovateľovi a predložiť mu formulár Oznámenie 

o vysporiadaní finančných vzťahov. 

1.6. Za deň zúčtovania podľa predchádzajúceho odseku sa považuje deň odoslania Žiadosti o 

platbu (zúčtovanie predfinancovania) Prijímateľom cez verejný portál ITMS a zároveň 

odoslanie písomnej verzie Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) 

Poskytovateľovi alebo jej osobné doručenie Poskytovateľovi najneskôr do 5 dní odo dňa 

odoslania Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) cez verejný portál ITMS. V 

prípade neodoslania písomnej verzie podľa predchádzajúcej vety (alebo nedoručenia 

osobne) do 5 dni odo dňa odoslania Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) cez 

verejný portál ITMS, je Poskytovateľ oprávnený predmetnú Žiadosť o platbu (zúčtovanie 

predfinancovania) v portáli ITMS zamietnuť. 



 

45 

 

1.7. Suma 40 EUR podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore 

poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na úhrnnú sumu celkového nezúčtovaného NFP 

alebo jeho časti z poskytnutého predfinancovania, pričom Poskytovateľ môže tieto 

čiastkové sumy kumulovať a pri prekročení sumy 40 EUR vymáhať priebežne alebo až 

pri poslednom zúčtovaní predfinancovania. 

1.8. Poskytovateľ po uhradení maximálne 95 % celkových oprávnených výdavkov  

na Projekt systémom predfinancovania, zabezpečí poskytnutie zostávajúcich minimálne 5 

% celkových oprávnených výdavkov systémom refundácie na základe záverečnej 

Žiadosti o platbu a predložení účtovných dokladov, preukazujúcich Prijímateľom 

skutočne vynaložené oprávnené výdavky. Prijímateľ je povinný zostávajúcich minimálne 

5% z celkových oprávnených výdavkov na projekt uhradiť najskôr z vlastných zdrojov, 

a to aj za podiel prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR určených na spolufinancovanie. 

Až po preukázaní tejto úhrady a ukončení realizácie aktivít Projektu je Prijímateľ 

oprávnený požiadať Poskytovateľa o záverečnú platbu zostatku z NFP. Prijímateľ 

predkladá Poskytovateľovi záverečnú Žiadosť o platbu spolu s účtovnými dokladmi 

vrátane výpisu z bankového účtu (originál alebo kópiu označenú pečiatkou a podpisom 

štatutárneho orgánu Prijímateľa). Ak Prijímateľ pri realizácii Projektu nedosiahne 95 % 

celkových oprávnených výdavkov, Projekt môže byť ukončený aj žiadosťou o platbu 

(zúčtovanie predfinancovania). O tejto skutočnosti je Prijímateľ povinný bezodkladne 

informovať Poskytovateľa. 

1.9. Prijímateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v prípade, ak podá úplnú 

a správnu Žiadosť o platbu, a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu  

zo strany Poskytovateľa. Pri záverečnej Žiadosti o platbu vznikne Prijímateľovi nárok na 

vyplatenie príslušnej platby v prípade podania úplnej a správnej Žiadosti o platbu, a to až 

v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom. Nárok 

Prijímateľa na vyplatenie platby vzniká len v rozsahu, v akom Poskytovateľ rozhodne 

o oprávnenosti výdavkov Projektu.  

1.10. Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne 

výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímateľ 

zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu. 

V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti 

o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie finančnej disciplíny v zmysle § 31 

zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy.  

1.11. Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a násl. zákona  

č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 

predpisov, článku 60 Nariadenia  Rady  (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia 

Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola projektu zahŕňa administratívnu kontrolu  

a v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna kontrola Žiadosti o platbu 

pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti Žiadosti o platbu. V rámci 

kontroly formálnej správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť 

a správnosť vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov 

vyzve Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade 

zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 

lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. V prípade, ak sa Poskytovateľ rozhodne 

počas výkonu administratívnej kontroly vykonať kontrolu  

na mieste, lehoty na administratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené. 

1.12. V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 

oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 
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Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 

zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň zodpovedá 

rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti sa overuje správnosť údajov 

o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu alebo objemu 

a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených  

na predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 

s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 

rovnosť príležitostí, publicita, atď.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ kontrolu na 

mieste podľa článku 12 VZP. 

1.13. Po vykonaní kontroly Poskytovateľ Žiadosť o platbu schváli, neschváli, pozastaví  

(do času odstránenia identifikovaných nedostatkov) alebo ju zníži o príslušnú sumu. Ak 

Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí vyplatenie 

NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme finančného riadenia 

pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi doručená Žiadosť 

o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi 

doručené doplňujúce podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 1.10 tohto článku. 

1.14. Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho 

časti.  

1.15. V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako EUR, na 

ich úhradu je možné použiť prostriedky poskytnuté predfinancovaním. Prijímateľ zahrnie 

do Žiadosti o platbu výdavok prepočítaný na EUR kurzom banky (v prípade prevodu 

peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom  

v EUR na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom Európskej 

centrálnej banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného 

Prijímateľom v cudzej mene na účet Dodávateľa Projektu zriadeného  

v cudzej mene) platným v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. 

Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, pričom účtovný rozdiel v účtovníctve 

Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku voči Dodávateľovi Projektu  

a sumou v deň úhrady záväzku Dodávateľovi Projektu je považovaný za oprávnený 

výdavok. 

1.16. Poskytovateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických 

dôvodov na strane Poskytovateľa maximálne do výšky 1 EUR v rámci jednej Žiadosti o 

platbu. Ustanovenie článku 3 bod 3.1 písmeno d)  zmluvy o poskytnutí NFP týmto nie je 

dotknuté. 

 

2.  Predfinancovanie – štátne rozpočtové organizácie  

2.1 Systémom predfinancovania sa NFP, resp. jeho časť (ďalej aj „platba“) poskytuje  

na oprávnené výdavky Projektu na základe Prijímateľom predložených neuhradených 

účtovných dokladov Dodávateľov Projektu.  

2.2 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe Žiadosti o platbu, 

predloženej Prijímateľom v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne 

Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ  

ju vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom jeden rovnopis zostáva u Prijímateľa a druhý  

Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi. Prijímateľ v rámci formulára Žiadosti o platbu 

uvedie nárokovanú sumu podľa skupiny výdavkov uvedenej v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 
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2.3 Spolu so Žiadosťou o platbu predkladá Prijímateľ aj neuhradené účtovné doklady 

Dodávateľov Projektu. Účtovné doklady Dodávateľov Projektu predkladá Prijímateľ 

Poskytovateľovi v lehote splatnosti záväzku voči Dodávateľovi Projektu minimálne 

v jednom origináli, avšak Poskytovateľ si môže vyžiadať vyšší počet rovnopisov 

originálov. Jeden originál účtovných dokladov od Dodávateľa Projektu si ponecháva 

Prijímateľ. V prípade, ak súčasťou výdavkov Prijímateľa sú aj hotovostné úhrady, tieto 

výdavky zahrnie do Žiadosti o platbu a predloží rovnopisy originálov, alebo kópie 

príslušných účtovných dokladov označené pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 

Prijímateľa, ktoré potvrdzujú hotovostnú úhradu (napr. pokladničný blok).  

2.4 Prijímateľ je povinný uhradiť Dodávateľom Projektu účtovné doklady súvisiace 

s realizáciou aktivít Projektu do štyroch dní od aktivácie rozpočtového opatrenia. 

V prípade projektov, ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené na financovanie  

nad rámec finančnej medzery, je tieto Prijímateľ povinný uhrádzať Dodávateľom 

Projektu pomerne z každého účtovného dokladu podľa pomeru stanoveného v článku 3 

zmluvy o poskytnutí NFP. 

2.5 Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je Prijímateľ povinný celú jej 

výšku zúčtovať, a to do desiatich dní aktivácie rozpočtového opatrenia. Prijímateľ je 

následne povinný predložiť Poskytovateľovi Žiadosť o platbu (zúčtovanie 

predfinancovania) spolu s výpisom z účtu (originál alebo kópiu označenú pečiatkou  

a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúcom príjem NFP ako aj výpis 

z účtu (originál alebo kópiu označenú  pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu 

Prijímateľa) potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných dokladov Dodávateľovi 

Projektu; výpis z účtu nie je potrebné predkladať pri výdavkoch zjednodušene 

vykazovaných prostredníctvom paušálnej sadzby, jednotkových cien alebo paušálnej 

sumy. V rámci Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Prijímateľ uvedie  

aj výdavky viažuce sa na prípadné hotovostné úhrady, ktoré boli zahrnuté do Žiadosti 

o platbu, pričom nie je povinný opätovne predkladať tie isté originály rovnopisov, resp. 

overené kópie príslušných účtovných dokladov potvrdzujúce hotovostnú úhradu. K jednej 

žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania) môže Prijímateľ predložiť riadiacemu 

orgánu len jednu žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania). Nezúčtovaný rozdiel 

predfinancovania je Prijímateľ povinný vrátiť Poskytovateľovi a predložiť mu formulár 

Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov 

2.6 Za deň zúčtovania podľa  predchádzajúceho odseku sa považuje deň odoslania Žiadosti o 

platbu (zúčtovanie predfinancovania) Prijímateľom cez verejný portál ITMS a zároveň 

odoslanie písomnej verzie Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) 

Poskytovateľovi alebo jej osobné doručenie Poskytovateľovi najneskôr do 5 dní odo dňa 

odoslania Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) cez verejný portál ITMS. V 

prípade neodoslania písomnej verzie podľa predchádzajúcej vety (alebo nedoručenia 

osobne) do 5 dni odo dňa odoslania Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) cez 

verejný portál ITMS, je Poskytovateľ oprávnený predmetnú Žiadosť o platbu (zúčtovanie 

predfinancovania) v portáli ITMS zamietnuť 

2.7 Suma 40 EUR podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore 

poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na úhrnnú sumu celkového nezúčtovaného NFP 

alebo jeho časti z poskytnutého predfinancovania, pričom Poskytovateľ môže tieto 

čiastkové sumy kumulovať a pri prekročení sumy 40 EUR vymáhať priebežne alebo až 

pri poslednom zúčtovaní predfinancovania.    

2.8 Systém predfinancovania re týmto spôsobom realizuje až do dosiahnutia 100 % aktuálnej 

výšky oprávnených výdavkov projekt. Po poskytnutí posledného predfinancovania na 
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Projekt je Prijímateľ povinný zúčtovať celý zostatok NFP, a to najneskôr do 3 mesiacov 

od ukončenia realizácie projektu. Posledná Žiadosť o platbu (zúčtovanie 

predfinancovania) plní funkciu záverečnej Žiadosti o platbu. 

2.9 Prijímateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v prípade, ak podá úplnú 

a správnu Žiadosť o platbu, a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu  

zo strany Poskytovateľa. Nárok Prijímateľa na vyplatenie platby vzniká len v rozsahu, 

v akom Poskytovateľ schváli oprávnené výdavky Projektu.  

2.10 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne 

výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímateľ 

zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu. 

V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti 

o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie finančnej disciplíny v zmysle § 31 

zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy.  

2.11 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a násl. zákona  

č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov EÚ v znení neskorších 

predpisov, článku 60 Nariadenia  Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia 

Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola projektu zahŕňa administratívnu kontrolu  

a v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna kontrola Žiadosti o platbu 

pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly formálnej 

správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť 

vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve 

Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 

závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej lehote, 

Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne.  

2.12 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 

oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 

Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 

zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň zodpovedá 

rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti sa overuje správnosť údajov 

o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu alebo objemu 

a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených  

na predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 

s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 

rovnosť príležitostí, publicita atď.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ kontrolu  na 

mieste podľa článku 12 VZP. 

2.13 Po vykonaní kontroly Poskytovateľ Žiadosť o platbu schváli, neschváli, pozastaví  

(do času odstránenia identifikovaných nedostatkov) alebo ju zníži o príslušnú sumu. Ak 

Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí vyplatenie 

NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme finančného riadenia 

pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi doručená Žiadosť 

o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, resp. odo dňa, kedy boli Poskytovateľovi 

doručené doplňujúce podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 2.10 tohto článku.  

2.14 Presun prostriedkov podľa predchádzajúceho odseku zabezpečí Poskytovateľ 

prostredníctvom úpravy limitov výdavkov rozpočtu Prijímateľa rozpočtovým opatrením.  

2.15 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu Prijímateľa 

sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. 
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2.16 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako EUR, na 

úhradu účtovných dokladov vystavených Dodávateľom Projektu v cudzej mene je možné 

použiť prostriedky poskytnuté predfinancovaním. Prijímateľ zahrnie  

do Žiadosti o platbu výdavok prepočítaný na EUR kurzom banky (v prípade prevodu 

peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom v EUR na účet 

Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom Európskej centrálnej 

banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného 

Prijímateľom v cudzej mene na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) 

platným v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. Prípadné kurzové 

rozdiely znáša Prijímateľ, pričom účtovný rozdiel v účtovníctve Prijímateľa medzi sumou 

v deň zaúčtovania záväzku voči Dodávateľovi Projektu a sumou v deň úhrady záväzku 

Dodávateľovi Projektu je považovaný za oprávnený výdavok.  

2.17 Poskytovateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických 

dôvodov na strane Poskytovateľa maximálne do výšky 1 EUR v rámci jednej Žiadosti o 

platbu. Ustanovenie článku 3 ods. 3.1 písm. d) zmluvy o poskytnutí NFP týmto  

nie je dotknuté. 

 

3.  Zálohové platby – okrem štátnych rozpočtových organizácií 

3.1 Vyplácanie prijímateľa pri projektoch financovaných z ESF okrem štátnej rozpočtovej 

organizácie sa môže realizovať systémom zálohových platieb alebo systémom 

refundácie v súlade s rozhodnutím RO v spolupráci s prijímateľom. 

3.2 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) systémom 

zálohových platieb na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) 

a Žiadosti o platbu (zúčtovania zálohovej platby). Žiadosti o platbu predkladá 

Prijímateľ v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi. Žiadosť 

o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ ju vyhotovuje v dvoch 

rovnopisoch, pričom jeden rovnopis zostáva u Prijímateľa a druhý Prijímateľ predkladá 

Poskytovateľovi.  

3.3 Prijímateľ predkladá spolu  s prvou Žiadosťou o platbu aj vyhlásenie o začatí realizácie 

aktivít Projektu s uvedením dátumu začatia realizácie aktivít Projektu. 

3.4 Prijímateľ po začatí realizácie Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť o platbu 

(poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 50 % oprávnených výdavkov 

z prvých 12 mesiacov realizácie Projektu (resp. relevantnej časti rozpočtu Projektu) 

z prostriedkov zodpovedajúcich podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR  

na spolufinancovanie.  

        Výška maximálnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného: 

a) Prvý ročný rozpočet Projektu je známy 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie Projektu nepresahuje 12 mesiacov, výška 

zálohovej platby predstavuje maximálne 50 % oprávnených výdavkov z rozpočtu 

Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR  

na spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie Projektu presahuje 12 mesiacov a projekt 

začína v mesiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby predstavuje 

maximálne 50 % z oprávnených výdavkov rozpočtu prvého roka Projektu 
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zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR  

na spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie Projektu presahuje 12 mesiacov 

a realizácia aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem mesiaca 

január, maximálna výška zálohovej platby sa vypočíta na základe nasledujúceho 

vzorca: 
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b) Prvý ročný rozpočet Projektu nie je známy, je nulový, alebo veľmi nízky 

Výška maximálnej zálohovej platby sa vypočíta nasledovne: 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie Projektu nepresahuje 12 mesiacov, výška 

zálohovej platby predstavuje maximálne 50 % oprávnených výdavkov Projektu 

zodpovedajúcich podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu 

na spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie Projektu presahuje 12 mesiacov, výška 

zálohovej platby predstavuje podiel celkovej sumy NFP a počtu mesiacov realizácie 

Projektu pripadajúci na počet mesiacov realizácie Projektu v prvom roku jeho 

realizácie (tzn. prvých 12 mesiacov realizácie Projektu) nasledovne: 

 

   

 

3.5 Prijímateľ je povinný každú poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať  

na formulári Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, 

pričom najneskôr do 6 mesiacov od pripísania prostriedkov danej zálohovej platby na 

účet Prijímateľa, je Prijímateľ povinný zúčtovať minimálne 50 % z poskytnutej 

zálohovej platby (tzv. kumulatív) a zároveň do 12 mesiacov od pripísania prostriedkov 

danej zálohovej platby na účet Prijímateľa je Prijímateľ povinný zúčtovať 100 % 

maximálna výška 

poskytnutej zálohovej 

platby 

= 0,5 x 

celková suma NFP 

x 12 celkový počet mesiacov 

realizácie 
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poskytnutej zálohovej platby (sumy každej poskytnutej tranže zálohovej platby). Ak 

Prijímateľ nezúčtuje túto sumu alebo jej časť v zmysle odseku 3.7 tohto článku VZP a 

vráti ju neskôr ako do siedmych dní po uplynutí uvedených 6 mesiacov, resp. 12 

mesiacov, znižuje sa o túto sumu celková výška NFP, ktorý má Poskytovateľ poskytnúť 

Prijímateľovi v súlade s čl. 3.1  zmluvy o poskytnutí NFP. 

3.6 Prijímateľ je povinný poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať, pričom: 

- povinnosť pre zúčtovanie výšky 50 % z poskytnutej zálohovej platby do 6 

mesiacov odo dňa pripísania finančných prostriedkov na účte Prijímateľa sa 

vzťahuje na sumu poslednej poskytnutej zálohovej platby, ku ktorej je pripísaný 

nezúčtovaný zostatok predchádzajúcej (predchádzajúcich) zálohovej platby  

(tzv. kumulatív);  

- povinnosť pre zúčtovanie výšky 100 % z poskytnutej zálohovej platby (t. j. sumy 

každej poskytnutej tranže zálohovej platby) do 12 mesiacov odo dňa pripísania 

finančných prostriedkov na účte Prijímateľa sa vzťahuje osobitne na každú 

poskytnutú tranžu zálohovej platby. 

3.7 Prijímateľ je povinný v rámci zúčtovania zálohovej platby podľa odseku 3.3 tohto 

článku VZP uviesť deklarovanú sumu oprávnených výdavkov poskytnutého NFP  

a to podľa skupín výdavkov uvedených v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

3.8 Za splnenie povinnosti Prijímateľa zúčtovať 50 % do 6 mesiacov, resp. 100 % do 12 

mesiacov poskytnutej zálohovej platby podľa odseku 3.4 a 3.5 tohto článku VZP sa 

považuje: 

- odoslanie Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Prijímateľom cez verejný 

portál ITMS riadiacemu orgánu najneskôr v posledný deň príslušného obdobia 6 

mesiacov / 12 mesiacov a súčasne odoslanie písomnej verzie Žiadosti o platbu 

(zúčtovanie zálohovej platby) Poskytovateľovi alebo osobné doručenie písomnej 

Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Poskytovateľovi, a to najneskôr do 

5 dní odo dňa odoslania Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) cez verejný 

portál ITMS. V prípade neodoslania, resp. osobného nedoručenia písomnej verzie 

Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby)  

zo strany Prijímateľa najneskôr do 5 dní odo dňa odoslania Žiadosti o platbu 

(zúčtovanie zálohovej platby) cez verejný portál ITMS, je Poskytovateľ oprávnený 

predmetnú Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) v portáli ITMS 

zamietnuť; alebo 

- vrátenie celej sumy, resp. rozdielu poskytnutej zálohovej platby, ktorý nebol 

zúčtovaný na základe ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby, do výšky 50 % / 100 % 

z poskytnutej zálohovej platby platobnej jednotke, a to najneskôr do 7 kalendárnych 

dní po uplynutí príslušného obdobia 6 mesiacov, resp. 12 mesiacov.. 

3.9 Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je Prijímateľ povinný 

predložiť aj účtovné doklady – minimálne jeden rovnopis originál alebo kópiu faktúry, 

prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu účtovného 

dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade predloženia kópie účtovného dokladu 

Prijímateľom, táto je označená pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa. 

Prijímateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo kópiu označenú 

pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci príjem 

prostriedkov NFP a výpis z účtu potvrdzujúci skutočné uhradenie účtovných dokladov 

Dodávateľovi Projektu. 
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3.10 V prípade, ak Poskytovateľ oznámi Prijímateľovi nesprávne zúčtovanie zálohovej 

platby alebo jej časti, je Prijímateľ povinný vrátiť  poskytnutú zálohovú platbu alebo jej 

časť vo výške určenej Poskytovateľom na účet podľa bodu 1.2 Zmluvy najneskôr do 14 

dní odo dňa doručenia tohto oznámenia Prijímateľovi. O tejto skutočnosti Prijímateľ 

bezodkladne informuje Poskytovateľa. V prípade, že Prijímateľ zálohovú platbu alebo 

jej časť na základe tohto oznámenia Poskytovateľa riadne a včas nevráti, Poskytovateľ 

postupuje rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP alebo jeho časti vzniknutej 

v súlade s článkom 10  VZP.   Tento odsek sa nepoužije, ak ide zároveň o porušenie 

finančnej disciplíny podľa § 31 ods. 1 písm. a) zákona  

č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy. 

3.11 Prijímateľ je oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne s podaním 

Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie 

platby na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po schválení 

predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným orgánom. 

3.12 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej možnej 

výške, Prijímateľ môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo výške súčtu 

Certifikačným orgánom schválenej výšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu 

maximálnej výšky zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. 

Súčet týchto prostriedkov, a teda výška poskytnutej zálohovej platby, je maximálne 50  

% relevantnej časti rozpočtu Projektu.  

3.13 V prípade, ak nebude Prijímateľovi poskytnutá ďalšia zálohová platba, Prijímateľ je 

povinný nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi, a to 

na formulári „Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov“, ktorý Prijímateľovi 

dodá na jeho požiadanie Poskytovateľ. 

3.14 Suma 40 EUR podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore 

poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na úhrnnú sumu celkového nevyčerpaného alebo 

nesprávne zúčtovaného NFP alebo jeho časti z poskytnutých zálohových platieb, 

pričom Poskytovateľ môže tieto čiastkové sumy kumulovať a pri prekročení sumy 40 

EUR vymáhať priebežne alebo až pri poslednom zúčtovaní zálohovej platby. 

3.15 Zálohové platby sa spôsobom podľa odsekov 3.4 až 3.13 tohto článku VZP poskytujú 

až do momentu dosiahnutia maximálne 95 % celkových oprávnených výdavkov na 

Projekt s výnimkou prípadov, keď bola suma oprávnených výdavkov Projektu znížená 

zo strany Poskytovateľa. 

3.16 Poskytovateľ po uhradení maximálne 95 % z celkových oprávnených výdavkov  

na Projekt systémom zálohovej platby poskytne Prijímateľovi zostávajúcich minimálne 

5 % celkových oprávnených výdavkov na Projekt systémom refundácie na základe 

záverečnej Žiadosti o platbu a predložení účtovných dokladov, preukazujúcich 

Prijímateľom skutočne vynaložené oprávnené výdavky. Prijímateľ je povinný 

zostávajúcich minimálne 5 % z celkových oprávnených výdavkov  

na Projekt, a to aj za podiel prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu SR určených  

na spolufinancovanie, uhradiť najskôr z vlastných zdrojov. Až po preukázaní tejto 

úhrady a ukončení Projektu je Prijímateľ oprávnený požiadať o záverečnú platbu 

zostatku NFP. V takom prípade Prijímateľ predkladá Poskytovateľovi záverečnú 

Žiadosť o platbu spolu s účtovnými dokladmi vrátane výpisu z bankového účtu 

(originál alebo kópiu označenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa). 

Ak Prijímateľ pri realizácii Projektu nedosiahne 95 % celkových oprávnených 

výdavkov, Projekt môže byť ukončený aj žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej 
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platby). O tejto skutočnosti je Prijímateľ povinný bezodkladne informovať 

Poskytovateľa. 

3.17 V prípade, ak Prijímateľ pri realizácii Projektu nedosiahne 95 % celkových 

oprávnených výdavkov, Projekt môže byť ukončený aj Žiadosťou o platbu (zúčtovanie 

zálohovej platby). O tejto skutočnosti je Prijímateľ povinný bezodkladne informovať 

Poskytovateľa. 

3.18 Prijímateľovi vznikne nárok na platbu pri systéme zálohových platieb iba v prípade, ak 

podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby aj zúčtovanie 

zálohovej platby), a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu Poskytovateľom. Pri 

záverečnej Žiadosti o platbu vznikne Prijímateľovi nárok  

na vyplatenie príslušnej platby v prípade predloženia úplnej a správnej Žiadosti 

o platbu a v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom. 

Nárok Prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká len v rozsahu, v akom 

Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu. 

3.19 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne 

výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímateľ 

zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu. 

V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti 

o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie finančnej disciplíny v zmysle § 

31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy.  

3.20 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a násl. zákona  

č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 

predpisov, článku 60 Nariadenia  Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia 

Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola projektu zahŕňa administratívnu kontrolu  

a v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna kontrola Žiadosti o platbu 

pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly formálnej 

správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť 

vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve 

Poskytovateľ Prijímateľa, aby najneskôr do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade 

zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 

lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. V prípade, ak sa Poskytovateľ 

rozhodne počas výkonu administratívnej kontroly vykonať kontrolu  

na mieste, lehoty na administratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené. 

3.21 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 

oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 

Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu  

zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 

zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti sa overuje 

správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 

alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených  

na predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 

s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 

rovnosť príležitostí, publicita atď.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ kontrolu na 

mieste podľa článku 12 VZP. 

3.22 Po vykonaní kontroly Poskytovateľ Žiadosť o platbu schváli, neschváli, pozastaví (do 

času odstránenia identifikovaných nedostatkov) alebo ju zníži o príslušnú sumu. Ak 

Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie 

NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme finančného 
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riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi doručená 

Žiadosť o platbu spolu s požadovanými dokumentmi,. resp. odo dňa, kedy boli 

Poskytovateľovi doručené doplňujúce podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 3.21 

tohto článku. 

3.23 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho 

časti.  

3.24 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako EUR, 

na úhradu účtovných dokladov vystavených Dodávateľom Projektu v cudzej mene je 

možné použiť prostriedky poskytnuté zálohovou platbou. Prijímateľ zahrnie do Žiadosti 

o platbu výdavok prepočítaný na EUR kurzom banky (v prípade prevodu peňažných 

prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom v EUR na účet Dodávateľa 

Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom Európskej centrálnej banky (pri 

prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom v 

cudzej mene na účet Dodávateľa Projektu zriadeného  

v cudzej mene) platným v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. 

Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, pričom účtovný rozdiel v účtovníctve 

Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku voči Dodávateľovi Projektu a 

sumou v deň úhrady záväzku Dodávateľovi Projektu je považovaný  

za oprávnený výdavok. 

3.25 Poskytovateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických 

dôvodov na strane Poskytovateľa maximálne do výšky 1 EUR v rámci jednej Žiadosti o 

platbu. Ustanovenie článku 3 bod 3.1 písmeno d)  zmluvy o poskytnutí NFP týmto nie 

je dotknuté. 

 

4.  Zálohové platby – štátne rozpočtové organizácie 

4.1 Vyplácanie prijímateľa - štátnej rozpočtovej organizácie pri projektoch financovaných 

z ERDF, ESF a Kohézneho fondu sa môže realizovať systémom predfinancovania, 

systémom zálohových platieb alebo systémom refundácie v súlade s rozhodnutím RO 

v spolupráci s prijímateľom.. 

4.2 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) systémom 

zálohových platieb na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) 

a Žiadosti o platbu (zúčtovania zálohovej platby). Žiadosti o platbu predkladá 

Prijímateľ v EUR na formulári, ktorý Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi. Žiadosť 

o platbu musí byť v súlade s rozpočtom Projektu a Prijímateľ ju vyhotovuje v dvoch 

rovnopisoch, pričom jeden rovnopis zostáva u Prijímateľa a druhý Prijímateľ predkladá 

Poskytovateľovi. 

4.3 Prijímateľ predkladá spolu s prvou Žiadosťou o platbu aj vyhlásenie o začatí realizácie 

aktivít Projektu s uvedením dátumu začatia realizácie aktivít Projektu. 

4.4 Prijímateľ po začatí realizácie Projektu predkladá Poskytovateľovi Žiadosť o platbu 

(poskytnutie zálohovej platby) maximálne do výšky 50 % oprávnených výdavkov 

z prvých 12 mesiacov realizácie rozpočtu Projektu (resp. relevantnej časti rozpočtu 

Projektu) z prostriedkov zodpovedajúcich podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu 

SR na spolufinancovanie.  

Výška maximálnej zálohovej platby sa odvíja od nasledovného: 
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A) Pri využití systému zálohových platieb alebo kombinácie zálohových platieb a 

refundácie 

A1) Prvý ročný rozpočet Projektu je známy 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie Projektu nepresahuje 12 mesiacov, výška 

zálohovej platby predstavuje maximálne 50 % oprávnených výdavkov z rozpočtu 

Projektu zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR  

na spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie Projektu presahuje 12 mesiacov a projekt 

začína v mesiaci január kalendárneho roka, výška zálohovej platby predstavuje 

maximálne 50 % z oprávnených výdavkov rozpočtu prvého roka Projektu 

zodpovedajúcich podielu EÚ a štátneho rozpočtu SR  

na spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie Projektu presahuje 12 mesiacov 

a realizácia aktivít Projektu začína v priebehu kalendárneho roka okrem mesiaca 

január, maximálna výška zálohovej platby sa vypočíta na základe nasledujúceho 

vzorca:  
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A2) Prvý ročný rozpočet Projektu nie je známy, je nulový alebo veľmi nízky  

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie projektu nepresahuje 12 mesiacov, výška 

zálohovej platby predstavuje maximálne 50 % oprávnených výdavkov projektu 

zodpovedajúcich podielu prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu  

na spolufinancovanie; 

- v prípade, ak plánovaná dĺžka realizácie projektu presahuje 12 mesiacov, výška 

zálohovej platby predstavuje podiel celkovej sumy nenávratného finančného 

príspevku a počtu mesiacov realizácie projektu pripadajúci na počet mesiacov 

realizácie projektu v prvom roku jeho realizácie (t. j. prvých 12 mesiacov 

realizácie projektu) nasledovne: 

 

maximálna výška 

poskytnutej zálohovej 

platby 

= 0,5 x celková suma NFP x 12 

celkový počet mesiacov 

realizácie 

 



 

56 

 

B) Pri využití kombinácie systému zálohových platieb, systému refundácie  

a systému predfinancovania 

    V prípade kombinácie systému zálohových platieb, systému refundácie a systému 

predfinancovania (alebo len systému predfinancovania a zálohovej platby) sa výška 

maximálnej zálohovej platby vypočíta nasledovne: 

- z celkovej sumy (súčtu  súm) identifikovaných typov oprávnených výdavkov 

(rozpočtových položiek projektu jednoznačne určených na financovania výlučne 

systémom zálohovej platby) v relevantnom  roku realizácie projektu do výšky 

maximálne 50 % z relevantnej časti rozpočtu projektu (v danom prípade sa pri 

výpočte zálohovej platby za relevantnú časť rozpočtu projektu považuje suma 

identifikovaných oprávnených výdavkov jednoznačne určených na financovanie 

výlučne systémom zálohovej platby, zohľadňujúc aktuálny stav už vyčerpaných 

finančných prostriedkov na predmetných položkách projektu) vo výške 

prostriedkov zodpovedajúcich podielu prostriedkov EÚ  

a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie. 

maximálna výška 

poskytnutej zálohovej 

platby 

= 0,5 x 

celková suma 

identifikovaných typov 

oprávnených výdavkov 

(rozpočtových položiek 

projektu, ktoré sú 

jednoznačne určené na 

financovanie výlučne 

systémom zálohovej platby, 

zohľadňujúc aktuálny stav 

už vyčerpaných finančných 

prostriedkov na 

predmetných položkách 

projektu) v relevantnom 

roku realizácie projektu 

(vo výške prostriedkov 

zodpovedajúcich podielu 

prostriedkov EÚ a štátneho 

rozpočtu 

na spolufinancovanie) 

  

 

4.5 Prijímateľ je povinný každú poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať  

na formulári Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby), ktorý dodá Poskytovateľ, 

pričom najneskôr do 6 mesiacov od dňa aktivácie rozpočtového opatrenia, je Prijímateľ 

povinný zúčtovať minimálne 50 % z poskytnutej zálohovej platby (tzv. kumulatív) 

a zároveň do 12 mesiacov odo dňa aktivácie rozpočtového opatrenia je Prijímateľ 

povinný zúčtovať 100 % poskytnutej zálohovej platby (sumy každej poskytnutej tranže 

zálohovej platby). Ak Prijímateľ nezúčtuje túto sumu alebo jej časť v zmysle odseku 

4.7 tohto článku VZP a vráti ju neskôr ako  

do siedmych dní po uplynutí uvedených 6 mesiacov, resp. 12 mesiacov, znižuje sa 

o túto sumu celková výška NFP, ktorý má Poskytovateľ poskytnúť Prijímateľovi 

v súlade s čl. 3.1 zmluvy o poskytnutí NFP. 
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4.6 Prijímateľ je povinný poskytnutú zálohovú platbu priebežne zúčtovávať v súlade 

s predchádzajúcim odsekom, pričom: 

- povinnosť pre zúčtovanie výšky 50 % z poskytnutej zálohovej platby do 6 mesiacov 

odo dňa aktivácie rozpočtového opatrenia sa vzťahuje na sumu poslednej 

poskytnutej zálohovej platby, ku ktorej je pripísaný nezúčtovaný zostatok 

predchádzajúcej (predchádzajúcich) zálohovej platby (tzv. kumulatív);  

- povinnosť pre zúčtovanie výšky 100 % z poskytnutej zálohovej platby (t. j. sumy 

každej poskytnutej tranže zálohovej platby) do 12 mesiacov odo dňa aktivácie 

rozpočtového opatrenia sa vzťahuje osobitne na každú poskytnutú tranžu zálohovej 

platby. 

4.7 Prijímateľ je povinný v rámci zúčtovania zálohovej platby podľa odseku 4.4 tohto 

článku VZP uviesť nárokovanú sumu podľa rozpočtovej klasifikácie.  

4.8 Za splnenie povinnosti Prijímateľa zúčtovať 50 % do 6 mesiacov, resp. 100 % do 12 

mesiacov poskytnutej zálohovej platby podľa odseku 4.4 tohto článku VZP  

sa považuje: 

- odoslanie Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Prijímateľom cez verejný 

portál ITMS riadiacemu orgánu najneskôr v posledný deň príslušného  obdobia 6 

mesiacov / 12 mesiacov a súčasne odoslanie písomnej verzie Žiadosti o platbu 

(zúčtovanie zálohovej platby) Poskytovateľovi alebo osobné doručenie písomnej 

Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Poskytovateľovi, a to najneskôr do 

5 dní odo dňa odoslania Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) cez verejný 

portál ITMS. V prípade neodoslania, resp. osobného nedoručenia písomnej verzie 

Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) zo strany Prijímateľa najneskôr 

do 5 dní odo dňa odoslania Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) cez 

verejný portál ITMS, je Poskytovateľ oprávnený predmetnú Žiadosť o platbu 

(zúčtovanie zálohovej platby) v portáli ITMS zamietnuť; 

- vrátenie celej sumy, resp. rozdielu poskytnutej zálohovej platby, ktorý nebol 

zúčtovaný na základe ŽoP – zúčtovanie zálohovej platby, do výšky 50 % / 100 % 

z poskytnutej zálohovej platby platobnej jednotke, a to najneskôr do 7 kalendárnych 

dní po uplynutí príslušného obdobia 6 mesiacov, resp. 12 mesiacov. 

4.9 Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je Prijímateľ povinný 

predložiť aj účtovné doklady – minimálne jeden rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, 

prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty. Ďalší rovnopis originálu účtovného 

dokladu si ponecháva Prijímateľ. V prípade predloženia kópie účtovného dokladu 

Prijímateľom, táto je označená pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa. 

Prijímateľ rovnako predkladá výpis z bankového účtu (originál alebo kópiu označenú 

pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci skutočné 

uhradenie účtovných dokladov Dodávateľovi Projektu. 

4.10 V prípade, ak Poskytovateľ oznámi Prijímateľovi nesprávne zúčtovanie zálohovej 

platby alebo jej časti, Prijímateľ je povinný vrátiť  poskytnutú zálohovú platbu alebo jej 

časť vo výške určenej Poskytovateľom na účet podľa článku 1.2 Zmluvy najneskôr do 

14 dní odo dňa doručenia tohto oznámenia Prijímateľovi. O tejto skutočnosti Prijímateľ 

bezodkladne informuje Poskytovateľa. V prípade,  

že Prijímateľ zálohovú platbu alebo jej časť na základe tohto oznámenia Poskytovateľa 

riadne a včas nevráti, Poskytovateľ postupuje rovnako ako v prípade povinnosti 

vrátenia NFP alebo jeho časti vzniknutej v súlade s  článkom 10 VZP. Prijímateľ je 

oprávnený požiadať o ďalšiu zálohovú platbu najskôr súčasne s podaním Žiadosti 
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o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby na 

základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby) až po schválení predloženej 

Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným orgánom.  

4.11 V prípade, ak predchádzajúca zálohová platba bola poskytnutá v maximálnej možnej 

výške, Prijímateľ môže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo výške súčtu 

Certifikačným orgánom schválenej výšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu 

maximálnej výšky zálohovej platby a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. 

Súčet týchto prostriedkov, a teda výška poskytnutej zálohovej platby, je maximálne 50  

% relevantnej časti rozpočtu Projektu. 

4.12 V prípade, ak nebude Prijímateľovi poskytnutá ďalšia zálohová platba, Prijímateľ je 

povinný nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi, a to 

na formulári „Oznámenie o vysporiadaní finančných vzťahov“, ktorý Prijímateľovi 

dodá na jeho požiadanie Poskytovateľ. 

4.13 Na každú ďalšiu zálohovú platbu sa odseky 4.4 – 4.12 tohto článku VZP použijú 

primerane.  

4.14 Suma 40 EUR podľa § 24 ods. 1 zákona č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore 

poskytovanej z fondov EÚ sa uplatní na úhrnnú sumu celkového nevyčerpaného alebo 

nesprávne zúčtovaného NFP alebo jeho časti z poskytnutých zálohových platieb, 

pričom Poskytovateľ môže tieto čiastkové sumy kumulovať a pri prekročení sumy 40 

EUR vymáhať priebežne alebo až pri poslednom zúčtovaní zálohovej platby. 

4.15 Zálohové platby sa týmto spôsobom poskytujú až do dosiahnutia 100 % aktuálnej 

výšky oprávnených výdavkov Projektu. Po poskytnutí poslednej zálohovej platby je 

Prijímateľ povinný zúčtovať celý zostatok NFP, a to najneskôr do 3 mesiacov od 

ukončenia realizácie aktivít Projektu. Nezúčtovaný rozdiel zálohovej platby je 

Prijímateľ povinný bezodkladne vrátiť Poskytovateľovi.  

4.16 Prijímateľovi vznikne nárok na platbu pri systéme zálohových platieb iba v prípade, ak 

podá úplnú a správnu Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej platby aj zúčtovanie 

zálohovej platby), a to až v momente schválenia Žiadosti o platbu Poskytovateľom. 

Nárok Prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby vzniká len v rozsahu v akom 

Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov Projektu. 

4.17 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne 

výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. Prijímateľ 

zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených v Žiadosti o platbu. 

V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti 

o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie finančnej disciplíny v zmysle § 

31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy.  

4.18 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a násl. zákona  

č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 

predpisov, článku 60 Nariadenia  Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia 

Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola projektu zahŕňa administratívnu kontrolu  

a v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna kontrola Žiadosti o platbu 

pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly formálnej 

správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť 

vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve 

Poskytovateľ Prijímateľa, aby najneskôr do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade 

zistenia závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 

lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. V prípade, ak sa Poskytovateľ 
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rozhodne počas výkonu administratívnej kontroly vykonať kontrolu  

na mieste, lehoty na administratívnu kontrolu žiadosti o platbu sú pozastavené. 

4.19 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 

oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 

Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 

zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 

zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti sa overuje 

správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 

alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených na 

predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj súlad 

s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného prostredia, 

rovnosť príležitostí, publicita atď.). V prípade potreby vykoná Poskytovateľ kontrolu na 

mieste podľa článku 12 VZP. 

4.20 Po vykonaní kontroly Poskytovateľ Žiadosť o platbu schváli, neschváli, pozastaví (do 

času odstránenia identifikovaných nedostatkov) alebo ju zníži o príslušnú sumu. 

V prípade, ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí 

poskytnutie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme 

finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi 

doručená Žiadosť o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, resp. odo dňa, kedy boli 

Poskytovateľovi doručené doplňujúce podklady do Žiadosti o platbu podľa ods. 4.18 

tohto článku. 

4.21 Presun prostriedkov podľa predchádzajúceho odseku zabezpečí Poskytovateľ 

prostredníctvom úpravy limitov výdavkov rozpočtu Prijímateľa rozpočtovým 

opatrením.  

4.22 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu 

Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. 

4.23 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako EUR na 

úhradu účtovných dokladov vystavených Dodávateľom Projektu v cudzej mene je 

možné použiť prostriedky poskytnuté zálohovou platbou. Prijímateľ zahrnie  

do Žiadosti o platbu výdavok prepočítaný na EUR kurzom banky (v prípade prevodu 

peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom v EUR  

na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom Európskej 

centrálnej banky (pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného 

Prijímateľom v cudzej mene na účet Dodávateľa Projektu zriadeného  

v cudzej mene) platným v deň odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. 

Prípadné kurzové rozdiely znáša Prijímateľ, pričom účtovný rozdiel  

v účtovníctve Prijímateľa medzi sumou v deň zaúčtovania záväzku voči Dodávateľovi 

Projektu a sumou v deň úhrady záväzku Dodávateľovi Projektu je považovaný za 

oprávnený výdavok. 

4.24 Poskytovateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických 

dôvodov na strane Poskytovateľa maximálne do výšky 1 EUR v rámci jednej Žiadosti o 

platbu. Ustanovenie článku 3 bod 3.1 písmeno d) zmluvy o poskytnutí NFP týmto nie je 

dotknuté. 

 

5.  Platby realizované výlučne systémom refundácie pre všetkých Prijímateľov  

zo všetkých fondov 
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5.1 Poskytovateľ zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj „platba“) 

systémom refundácie, pričom Prijímateľ je povinný uhradiť výdavky Dodávateľom 

Projektu z vlastných zdrojov a tie mu budú pri jednotlivých platbách refundované 

v pomernej výške k celkovým oprávneným výdavkom. 

5.2 Poskytovateľ zabezpečí poskytnutie platby systémom refundácie výlučne  

na základe Žiadosti o platbu predloženej Prijímateľom v EUR na formulári, ktorý 

Poskytovateľ poskytne Prijímateľovi. Žiadosť o platbu musí byť v súlade 

s rozpočtom Projektu a Prijímateľ ju vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom jeden 

rovnopis zostáva u Prijímateľa a druhý predkladá Poskytovateľovi. Prijímateľ 

v rámci formulára Žiadosti o platbu uvedie čerpanie rozpočtu Projektu podľa skupiny 

výdavkov uvedených v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

5.3 Prijímateľ je povinný spolu so Žiadosťou o platbu predložiť aj minimálne jeden 

rovnopis originálu alebo kópiu faktúry, prípadne dokladu rovnocennej dôkaznej 

hodnoty a výpis z bankového účtu (originál alebo kópiu označenú pečiatkou  

a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci uhradenie výdavkov 

deklarovaných v Žiadosti o platbu. Jeden rovnopis originál faktúry, prípadne dokladu 

rovnocennej dôkaznej hodnoty, si ponecháva Prijímateľ. V prípade predloženia kópie 

účtovných dokladov, musí byť kópia označená pečiatkou  

a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa. 

5.4 V prípade Projektov, ktoré obsahujú aj výdavky neoprávnené na financovanie nad 

rámec finančnej medzery, je tieto Prijímateľ povinný uhrádzať Dodávateľom 

Projektu pomerne z každého účtovného dokladu podľa pomeru stanoveného v článku 

3 zmluvy o poskytnutí NFP. 

5.5 Prijímateľovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v prípade, ak podá 

úplnú a správnu Žiadosť o platbu, a to až v momente schválenia súhrnnej Žiadosti o 

platbu certifikačným orgánom. Nárok Prijímateľa na vyplatenie príslušnej platby 

vzniká len v rozsahu v akom Poskytovateľ rozhodne o oprávnenosti výdavkov 

Projektu. 

5.6 Prijímateľ je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať 

výlučne výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP. 

Prijímateľ zodpovedá za pravosť, správnosť a kompletnosť údajov uvedených 

v Žiadosti o platbu. V prípade, že na základe nepravých alebo nesprávnych údajov 

uvedených v Žiadosti o platbu dôjde k vyplateniu platby, pôjde o porušenie finančnej 

disciplíny v zmysle § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 

verejnej správy.  

5.7 Poskytovateľ je povinný vykonať kontrolu projektu podľa § 24b a násl. zákona  

č. 528/2008 Z. z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov ES v znení neskorších 

predpisov, článku 60 Nariadenia  Rady (ES) č. 1083/2006 a článku 13 Nariadenia 

Komisie (ES) č. 1828/2006. Kontrola projektu zahŕňa administratívnu kontrolu a 

v prípade potreby kontrolu na mieste. Administratívna kontrola Žiadosti o platbu 

pozostáva z kontroly jej formálnej a vecnej správnosti. V rámci kontroly formálnej 

správnosti je Poskytovateľ povinný overiť pravdivosť, kompletnosť a správnosť 

vyplnenia Žiadosti o platbu. V prípade zistenia formálnych nedostatkov vyzve 

Poskytovateľ Prijímateľa, aby do 14 dní Žiadosť o platbu doplnil. V prípade zistenia 

závažných nedostatkov, alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenej 

lehote, Poskytovateľ Žiadosť o platbu zamietne. V prípade, ak sa Poskytovateľ 

rozhodne počas výkonu administratívnej kontroly vykonať kontrolu na mieste, lehoty 

na administratívnu kontrolu Žiadosti o platbu sú pozastavené. 
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5.8 V rámci kontroly vecnej správnosti je Poskytovateľ povinný overovať reálnosť, 

oprávnenosť, správnosť, aktuálnosť a neprekrývanie sa nárokovaných výdavkov. 

Poskytovateľ je taktiež povinný overiť, či požadovaná suma v Žiadosti o platbu 

zodpovedá údajom uvedeným v priložených dokladoch a či táto suma zároveň 

zodpovedá rozpočtu Projektu. Pri kontrole matematickej správnosti sa overuje 

správnosť údajov o dodaných tovaroch, službách a prácach vo vzťahu k množstvu 

alebo objemu a jednotkovej cene, súčet jednotlivých položiek uvedených  

na predloženej faktúre alebo inom relevantnom účtovnom doklade. Overuje sa aj 

súlad s právnymi predpismi SR a EÚ (verejné obstarávanie, ochrana životného 

prostredia, rovnosť príležitostí, publicita atď.). V prípade potreby vykoná 

Poskytovateľ kontrolu na mieste podľa článku 12 VZP. 

5.9 Po vykonaní kontroly Poskytovateľ Žiadosť o platbu schváli, neschváli, pozastaví 

(do času odstránenia identifikovaných nedostatkov) alebo ju zníži o príslušnú sumu. 

Ak Prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie platby, Poskytovateľ zabezpečí 

vyplatenie NFP, resp. jeho časti na účet Prijímateľa v lehote určenej v Systéme 

finančného riadenia pre ŠF a KF, ktorá sa počíta odo dňa, kedy bola Poskytovateľovi 

doručená Žiadosť o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, resp. odo dňa, kedy 

boli Poskytovateľovi doručené doplňujúce podklady  

do Žiadosti o platbu podľa ods. 5.7 tohto článku. 

5.10 Deň pripísania platby na účet Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. 

jeho časti.  

5.11 V prípade, že Prijímateľ uhrádza výdavky spojené s Projektom v inej mene ako EUR, 

príslušné účtovné doklady vystavené Dodávateľom Projektu v cudzej mene sú 

Poskytovateľom preplácané v EUR. Prijímateľ zahrnie do Žiadosti o platbu výdavok 

prepočítaný na EUR kurzom banky (v prípade prevodu peňažných prostriedkov v 

cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom v EUR na účet Dodávateľa Projektu 

zriadeného v cudzej mene) alebo kurzom Európskej centrálnej banky (pri prevode 

peňažných prostriedkov v cudzej mene z účtu zriadeného Prijímateľom v cudzej 

mene na účet Dodávateľa Projektu zriadeného v cudzej mene) platným v deň 

odpísania prostriedkov z účtu zriadeného Prijímateľom. Prípadné kurzové rozdiely 

znáša Prijímateľ, pričom účtovný rozdiel v účtovníctve Prijímateľa medzi sumou v 

deň zaúčtovania záväzku voči Dodávateľovi Projektu a sumou v deň úhrady záväzku 

Dodávateľovi Projektu  

je považovaný za oprávnený výdavok. 

5.12 Poskytovateľ je oprávnený zvýšiť alebo znížiť výšku Žiadosti o platbu z technických 

dôvodov na strane Poskytovateľa maximálne do výšky 1 EUR  

v rámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie článku 3 bod 3.1 písmeno d) zmluvy 

o poskytnutí NFP týmto nie je dotknuté. 

 V prípade štátnych rozpočtových organizácií odsek 5.10 znie: 

5.10 Deň aktivácie evidenčného listu úprav rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu 

Prijímateľa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti.  

 V prípade štátnych rozpočtových organizácií sa doplní odsek 5.13: 

5.13 Presun prostriedkov v zmysle odseku 5.10 tohto článku VZP realizuje 

Poskytovateľ zabezpečením úpravy limitov výdavkov rozpočtu Prijímateľa 

rozpočtovým opatrením.  
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Článok 17 SPOLOČNÉ USTANOVENIA PRE VŠETKY SYSTÉMY FINANCOVANIA 

A PRIJÍMATEĽOV 

 

1. Ak Prijímateľ nemá vytvorenú pečiatku, ktorou by mohol označovať účtovné doklady 

preukazujúce hotovostnú platbu, postačuje na jej označenie len podpis štatutárneho 

orgánu Prijímateľa. 

2. Ak je Prijímateľ zároveň aj riadiacim orgánom, sprostredkovateľským orgánom pod 

riadiacim orgánom, platobnou jednotkou, certifikačným orgánom, orgánom auditu resp. 

iným subjektom zodpovedným za riadenie, kontrolu alebo implementáciu 

štrukturálnych fondov a Kohézneho fondu, podpisy štatutárneho orgánu potrebné podľa 

článku 16 VZP môžu byť nahradené podpismi určeného zamestnanca tohto subjektu.  

3. Jednotlivé systémy financovania sa môžu v rámci jedného Projektu kombinovať. 

Zvolený systém financovania, resp. ich kombinácia je zmluvnými stranami dohodnutý 

v čl. 5 zmluvy o poskytnutí NFP. Využívať všetky tri systémy financovania 

(predfinancovanie, zálohová platba a refundácia) v rámci jedného projektu je možné 

len, ak je Prijímateľom štátna rozpočtová organizácia.  

4. V prípade využitia dvoch alebo viacerých systémov financovania v rámci jedného 

Projektu sa na určenie práv a povinností zmluvných strán súčasne použijú ustanovenia 

čl. 16 VZP pre dané systémy financovania a daného Prijímateľa vo vzájomnej 

kombinácii.     

5. Ak dôjde k využitiu dvoch alebo viacerých systémov financovania v rámci jedného 

Projektu, jednotlivé Žiadosti o platbu môže Prijímateľ predkladať len na jeden 

z uvedených systémov, tzn. že napr. výdavky realizované z poskytnutých zálohových 

platieb nemôže Prijímateľ deklarovať spolu s výdavkami uplatňovanými systémom 

refundácie v jednej Žiadosti o platbu. V takom prípade Prijímateľ predkladá samostatne 

Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) a samostatne Žiadosť o platbu 

(refundáciu). Rovnaký princíp platí pri využití akýchkoľvek typov financovania., tzn, 

že výdavok, ktorý bol deklarovaný v rámci predfinancovania nebude možné deklarovať 

v rámci zúčtovania zálohovej platby / refundácie  

a naopak. Pri využití troch systémov financovania v rámci jedného projektu zmluvné 

strany za týmto účelom v rámci Prílohy č. 2 tejto Zmluvy identifikovali jednotlivé typy 

výdavkov (rozpočtových položiek Projektu) tak, že je jednoznačne určené, ktoré 

konkrétne výdavky budú deklarované ktorým systémom financovania.  

6. Zmluvné strany sa dohodli, že podrobnejšie postupy a podmienky, vrátane práv 

a povinností zmluvných strán týkajúce sa systémov financovania (platieb) sú určené 

Systémom finančného riadenia ŠF a KF, ktorý je pre zmluvné strany záväzný. Tento 

dokument zároveň slúži pre potreby výkladu príslušných ustanovení Zmluvy, resp. práv 

a povinností zmluvných strán. 

7. Na účely tejto Zmluvy sa za úhradu účtovných dokladov Dodávateľovi môže 

považovať aj: 

a) úhrada účtovných dokladov postupníkovi, v prípade, že Dodávateľ postúpil 

pohľadávku voči Prijímateľovi tretej osobe v súlade s § 524 - 530 zákona  

č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej aj 

„Občiansky zákonník“),  

b) úhrada záložnému veriteľovi na základe výkonu záložného práva na pohľadávku 

Dodávateľa voči Prijímateľovi v súlade s § 151a - 151me Občianskeho zákonníka,  
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c) úhrada oprávnenej osobe na základe výkonu rozhodnutia voči Dodávateľovi  

v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky, 

d) započítanie daňového nedoplatku Dodávateľa s pohľadávkou voči Prijímateľovi 

(štátnej rozpočtovej organizácii) v súlade s § 87 zákona č. 563/2009 Z. z. o správe 

daní  (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej aj „daňový poriadok“), 

e) započítanie pohľadávok Dodávateľa a Prijímateľa v súlade s § 580 - 581  

Občianskeho zákonníka, resp. § 358 – 364 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej aj „Obchodný zákonník“).  

8. V prípade, že Dodávateľ postúpil pohľadávku voči Prijímateľovi tretej osobe  

v súlade s § 524 - 530 Občianskeho zákonníka, Prijímateľ v rámci dokumentácie 

žiadosti o platbu predloží doklady preukazujúce postúpenie pohľadávky Dodávateľa 

na postupníka a výpis z účtu (originál alebo kópiu overenú pečiatkou  

a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci skutočné uhradenie 

účtovných dokladov postupníkovi.  

9. V prípade úhrady záväzku Prijímateľa záložnému veriteľovi pri výkone záložného 

práva na pohľadávku Dodávateľa voči Prijímateľovi v súlade s § 151a – 151me 

Občianskeho zákonníka Prijímateľ v rámci dokumentácie žiadosti o platbu predloží 

doklady preukazujúce vznik záložného práva a výpis z účtu (originál alebo kópiu 

označenú pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci 

skutočné uhradenie účtovných dokladov záložnému veriteľovi.  

10. V prípade úhrady záväzku Prijímateľa oprávnenej osobe na základe výkonu 

rozhodnutia voči Dodávateľovi v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 

Slovenskej republiky Prijímateľ v rámci dokumentácie žiadosti o platbu predloží 

doklady preukazujúce výkon rozhodnutia (napr. exekučný príkaz, vykonateľné 

rozhodnutie) a výpis z účtu (originál, rovnopis alebo kópiu overenú pečiatkou, ak ňou 

disponuje a podpisom štatutárneho orgánu Prijímateľa) potvrdzujúci skutočné 

uhradenie účtovných dokladov oprávnenej osobe z výkonu rozhodnutia, 

11. V prípade započítania daňového nedoplatku Dodávateľa s pohľadávkou voči 

Prijímateľovi (štátnej rozpočtovej organizácii) podľa § 87 daňového poriadku, 

Prijímateľ v rámci dokumentácie žiadosti o platbu predloží doklady preukazujúce 

započítanie daňového nedoplatku (najmä potvrdenie Finančného riaditeľstva SR  

o započítaní). 

12. V prípade započítania pohľadávok Dodávateľa a Prijímateľa v súlade s § 580 - 581  

Občianskeho zákonníka, resp. § 358 – 364 Obchodného zákonníka, Prijímateľ  

v rámci dokumentácie žiadosti o platbu predloží doklady preukazujúce započítanie 

pohľadávok. 

13. Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na Prijímateľov, ktorí by sa pri aplikácii 

niektorého z vyššie uvedených postupov dostali do rozporu so všeobecne platnými 

právnymi predpismi (napr. so zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 

verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov a pod.). Ustanovenia tohto článku sa zároveň nevzťahujú ani na pohľadávku 

podľa čl. 6 ods. 3 VZP. 

 

Článok 18   UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV 
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Prijímateľ je povinný uchovávať Dokumentáciu k Projektu do 31.08.2020 a do tejto doby strpieť 

výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osôb v zmysle článku 12 VZP. Uvedená doba sa 

predĺži v prípade ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 90 Nariadenia Rady (ES) č. 

1083/2006 o čas trvania týchto skutočností. 

 

 



   ITMS kód Projektu: 26120230034 

 

Príloha č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP - PREDMET PODPORY NFP 
 
 

 

1. Všeobecné informácie o Projekte 

  

Názov Projektu 
Stabilizačný program SZU pre všeobecných lekárov 

a pediatrov 

Kód ITMS 26120230034 

Operačný program Vzdelávanie 

Spolufinancovaný z Európsky sociálny fond 

Prioritná os 2 Ďalšie vzdelávanie ako nástroj rozvoja ľudských zdrojov 

Opatrenie 2.2 Podpora ďalšieho vzdelávania v zdravotníctve  

Prioritná téma 

Podiel prioritnej témy 

z celkových výdavkov Projektu 

(%) 

Forma financovania 

Opatrenia na zvýšenie účasti na 

celoživotnom vzdelávaní a 

odbornej príprave okrem iného 

prostredníctvom opatrení na 

dosiahnutie poklesu počtu 

žiakov, ktorí predčasne 

ukončujú školskú dochádzku, 

zníženia počtu predmetov, pri 

ktorých sa žiaci delia podľa 

pohlavia, a zlepšeného prístupu 

k východiskovému, odbornému 

a terciárnemu vzdelávaniu a 

odbornej príprave a ich zvýšenej 

kvality.  

100 Nenávratná dotácia 

Hospodárska činnosť 

Podiel hospodárskej činnosti 

z celkových výdavkov Projektu 

(%) 

Územná oblasť 

Školstvo 100 Neuplatňuje sa 

 

2. Miesto realizácie Projektu 
 

NUTS II 

Západné Slovensko  

Stredné Slovensko  

Východné Slovensko  

NUTS III 

Trnavský kraj  

Trenčiansky kraj  

Nitriansky kraj  

Žilinský kraj  

Banskobystrický kraj  

Prešovský kraj  

Košický kraj  

Okres  Nie je relevantné  

Obec  Nie je relevantné  

Ulica  Nie je relevantné  

Číslo  Nie je relevantné  
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3. Ciele Projektu 
 

Cieľ projektu 
Zvýšiť počet a stabilizovať všeobecných lekárov a pediatrov v 

primárnej ambulantnej starostlivosti 

Špecifický cieľ projektu 1 
Podpora špecializačného štúdia absolventov lekárskych fakúlt a 

zamestnancov-lekárov   

 

 

4. Merateľné ukazovatele Projektu 
 

Typ Názov indikátora 
Merná 

jednotka 

Východisková 

hodnota 
Rok 

Plánovaná 

hodnota 
Rok 

V
ý

sl
ed

o
k
 

Počet osôb cieľovej skupiny 

zapojených do podporených 

projektov - muži 

počet 0 2014 20 2015 

Počet osôb cieľovej skupiny 

zapojených do podporených 

projektov - ženy 

počet 0 2014 105 2015 

Počet zamestnancov 

zapojených do vzdelávacích 

aktivít projektu 

počet 0 2014 125 2015 

D
o
p
ad

 

Počet mužov využívajúcich 

výsledky projektu 
počet 0 2015 16 2020 

Počet zamestnancov, ktorí 

využívajú výsledky projektu po 

ukončení jeho realizácie 

počet 0 2015 116 2020 

Počet zamestnancov úspešne 

absolvujúcich vzdelávací 

program 

počet 0 2015 116 2020 

Počet žien využívajúcich 

výsledky projektu 
počet 0 2015 100 2020 

 

 

Merateľné ukazovatele Projektu s relevanciou k horizontálnym prioritám 
 

Typ Názov indikátora 
Merná 

jednotka 

Východisková 

hodnota 
Rok 

Plánovaná 

hodnota 
Rok 

Horizontálna priorita trvalo udržateľný rozvoj 

V
ý

sl
ed

o
k
 

Počet zamestnancov 

zapojených do vzdelávacích 

aktivít projektu 

počet 0 2014 125 2015 

D
o

p
ad

 

Počet zamestnancov úspešne 

absolvujúcich vzdelávací 

program 

počet 0 2015 116 2020 
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Horizontálna priorita rovnosť príležitostí 
V

ý
sl

ed
o
k
 

Počet osôb cieľovej skupiny 

zapojených do podporených 

projektov - muži 

počet 0 2014 20 2015 

Počet osôb cieľovej skupiny 

zapojených do podporených 

projektov - ženy 

počet 0 2014 105 2015 

D
o

p
ad

 

Počet mužov využívajúcich 

výsledky projektu 
počet 0 2015 16 2020 

Počet žien využívajúcich 

výsledky projektu 
počet 0 2015 100 2020 

 

 

5. Aktivity a príspevok aktivít k výsledkom Projektu 
 

Názov aktivity 

Väzba na merateľný ukazovateľ 

výsledku (názov merateľného 

ukazovateľa výsledku)) 

Merná 

jednotka 

Počet 

jednotiek 

Hlavné aktivity (číslo / názov)    

1 

 

1.1 Zabezpečenie špecializačného 

štúdia pre odbor všeobecné 

lekárstvo  

 

Počet zamestnancov 

zapojených do vzdelávacích 

aktivít projektu 

počet 70 

Počet osôb cieľovej skupiny 

zapojených do podporených 

projektov - muži 

počet 16 

Počet osôb cieľovej skupiny 

zapojených do podporených 

projektov - ženy 

počet 54 

2 

 

1.2 Zabezpečenie špecializačného 

štúdia pre odbor pediatria 

Počet zamestnancov 

zapojených do vzdelávacích 

aktivít projektu 

počet 55 

Počet osôb cieľovej skupiny 

zapojených do podporených 

projektov - muži 

počet 4 

Počet osôb cieľovej skupiny 

zapojených do podporených 

projektov - ženy 

počet 51 

 

6. Časový rámec realizácie Projektu 
 

Názov aktivity Začiatok realizácie 

aktivity (MM/RRRR) 

Ukončenie realizácie 

aktivity (MM/RRRR) 

Hlavné aktivity (max. 100 znakov pre každú 

aktivitu) 

  

Aktivita 1.1 Zabezpečenie špecializačného štúdia 

pre odbor všeobecné lekárstvo  

 

10/2014 10/2015 

Aktivita 1.2 Zabezpečenie špecializačného štúdia 

pre odbor pediatria  

10/2014 10/2015 

Podporné aktivity   

Riadenie projektu 10/2014 10/2015 

Publicita a informovanosť 10/2014 10/2015 
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7. Rozpočet projektu 
 

Skupina výdavkov 

Oprávnené 

výdavky 

(v EUR) 

Neoprávnené 

výdavky 

(v EUR) 

Celkové 

výdavky 

projektu (v 

EUR) 

Názov aktivity 

Skupina výdavkov 1 

610620 

79 000,32 0,00 79 000,32 Riadenie projektu 

40 365,00 0,00 40 365,00 Aktivita 1.1 

31 590,00 0,00 31 590,00 Aktivita 1.2 

Skupina výdavkov 2 

633006 
15 000,00 0,00 15 000,00 Riadenie projektu 

Skupina výdavkov 3 

637003 
600,00 0,00 600,00 

Publicita a 

informovanosť 

Skupina výdavkov 4 

644000 

2 150 545,00 0,00 2 150 545 Aktivita 1.1 

1 689 942,50 0,00 1 689 942,50 Aktivita 1.2 

CELKOVO  4 007 042,82 0,00 4 007 042,82   
 

 

8. Rozpočet realizácie jednotlivých aktivít  
 

Aktivita 
Oprávnené výdavky 

(v EUR) 

Neoprávnené 

výdavky 

(v EUR) 

Výdavky celkovo 

(v EUR) 

Hlavné aktivity (číslo / názov)    

1 Aktivita 1.1: Zabezpečenie 

špecializačného štúdia pre 

odbor všeobecné lekárstvo 
94 000,32 0,00 94 000,32 

2 Aktivita 1.2: Zabezpečenie 

špecializačného štúdia pre 

odbor pediatria 
600,00 0,00 600,00 

Podporné aktivity    

Riadenie projektu 2 190 910,00 0,00 2 190 910,00 

Publicita a informovanosť 1 721 532,50 0,00 1 721 532,50 

CELKOVO 0,00 4 007 042,82 
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Názov položky rozpočtu

Číselník 

oprávnených 

výdavkov Jednotka

Počet 

jednotiek

Maxim. 

jednotková 

cena Výdavky spolu Komentár k rozpočtu

Priradenie k 

aktivitám 

projektu****

Rizikové 

položky

A B B1 C D E F = D * E G I II

1. Koordinácia projektu a podporné aktivity - nepriame výdavky*** EUR

1.1. Personálne výdavky interné 77 784,32

1.1.1. Riadiaci personál 52 336,64

1.1.1.1 Projektový manažér 

610620

osobohodina 960 12,16 11 673,60

Riadenie projektových činností, zodpovednosť za plnenie 

monitorovacích ukazovateľov, čerpanie rozpočtu, 

zabezpečovanie dodržiavania časového a vecného 

harmonogramu, riadenie rizík, komunikácia s RO. Kalkulácia:  

cena práce od augusta 2014 - 15 mesiacov, pomerná časť vo 

výške obvyklej u zamestnávateľa. Riadenie projektu 

1.1.1.3 Koordinátor projektu 1

610620

osobohodina 1 824 12,16 22 179,84

Organizácia činnosti v rámci aktivity 1.2, kontrola realizácie 

na mieste,  kontrola dodržiavania zmlúv zo strany 

poskytovateľov a cieľovej skupiny, kontrola výkazov práce, 

evidencia zamestnancov a školiteľov, kontrola žiadostí o 

refundáciu od zamestnávateľov, príprava podkladov pre 

monitoring a relevantných príloh k žiadosti o platbu. 

Kalkulácia: cena práce od vyhlásenia výzvy (od apríla 2014 - 

19 mesiacov), pomerná časť vo skutočnej výške ceny práce u 

zamestnávateľa. Riadenie projektu 

1.1.1.4 Koordinátor projektu 2

610620

osobohodina 1 520 12,16 18 483,20

Organizácia činnosti v rámci aktivity 1.1, kontrola realizácie 

na mieste,  kontrola dodržiavania zmlúv zo strany 

poskytovateľov a cieľovej skupiny, kontrola výkazov práce, 

evidencia zamestnancov a školiteľov, kontrola žiadostí o 

refundáciu od zamestnávateľov, príprava podkladov pre 

monitoring a relevantných príloh k žiadosti o platbu. 

Kalkulácia:  cena práce od vyhlásenia výzvy (od apríla 2014 - 

19 mesiacov), pomerná časť vo skutočnej výške ceny práce u 

zamestnávateľa. Riadenie projektu 

1.1.2. Administratívny personál 17 510,40

1.1.2.1. Finančný manažér

610620

osobohodina 1 440 12,16 17 510,40

Finančné riadenie projektu, príprava žiadostí o platbu, 

schvaľovanie žiadostí o refundáciu od zamestnávateľov, 

zabezpečenie vedenia projektového účtovníctva v súlade s 

predpismi a pravidlami, zodpovednosť za oprávnenosť 

výdavkov, vedenie projektového spisu. Kalkulácia: cena práce 

od júla 2014 - 16 mesiacov, pomerná časť v obvyklej výške 

ceny práce u zamestnávateľa. Riadenie projektu 

1.1.3. Iný personál 7 937,28

1.1.3.1 Manažér publicity

610620

osobohodina 208 12,16 2 529,28

Zodpovednosť za dodržiavanie pravidiel publicity a 

informovanosti, publicita projektu pre cieľové skupiny, ktoré 

do projektu vstúpia po začiatku realizácie, obstaranie 

potrebného materiálu pre publicitu a distribúcie propagačných 

materiálov, organizáciu propagačných činností. Kalkulácia:  

cena práce 13 mesiacov, pomerná časť vo skutočnej výške 

ceny práce u zamestnávateľa. Riadenie projektu 

Rozpočet projektu a komentár k rozpočtu projektu (v EUR na dve desatinné miesta).

1
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1.1.3.2 Účtovník 1

610620

osobohodina 156 8,00 1 248,00

Vedenie účtovníctva a spracovanie účtovných podkladov 

týkajúcich sa výdavkov zamestnávateľov, personálnych 

výdavkov, bežných výdavkov na publicitu, výdavkov na 

spotrebný tovar a prevádzkový materiál. Kalkulácia:  cena 

práce  13 mesiacov, pomerná časť vo skutočnej výške ceny 

práce u zamestnávateľa. Riadenie projektu 

1.1.3.3 Účtovník 2

610620

osobohodina 156 8,00 1 248,00

Zabezpečenie platieb, bankových výpisov, úhrady, prevodné 

príkazy. Príprava všetkých účtovných dokladov k žiadostiam o 

platbu. Kalkulácia:  cena práce  13 mesiacov, pomerná časť vo 

skutočnej výške ceny práce u zamestnávateľa Riadenie projektu 

1.1.3.4 Účtovník 3

610620

osobohodina 208 8,00 1 664,00

Kontrola objednávok, faktúr bežných výdavkov na publicitu, 

výdavkov na spotrebný tovar a prevádzkový materiál. 

Odsúhlasenie úhrad, príprava všetkých účtovných dokladov k 

žiadostiam o platbu. Kalkulácia:  cena práce  13 mesiacov, 

pomerná časť vo skutočnej výške ceny práce u 

zamestnávateľa Riadenie projektu 

1.1.3.5 Mzdová účtovníčka

610620

osobohodina 156 8,00 1 248,00

Spracovanie podkladov – výkazov práce a ostatných 

podkladov potrebných pre vyplácanie miezd, príprava 

podkladov k personálnym výdavkom pre žiadosti o platbu. 

Kalkulácia:  cena práce  13 mesiacov, pomerná časť vo 

skutočnej výške ceny práce u zamestnávateľa. Riadenie projektu 

1.2. Cestovné náhrady ** 0,00

1.2.1. Prevádzka vozidla organizácie * projekt 0 0,00 0,00

1.2.2.

Tuzemské pracovné cesty (cestovné náhrady v súlade s 

platnými limitmi) ** projekt 0 0,00 0,00

1.2.3.

Zahraničné pracovné cesty (cestovné náhrady v súlade s 

platnými limitmi)** v prípade potreby projekt 0 0,00 0,00

1.3. Dodávka služieb - personálne výdavky 0,00

1.3.1. Riadiaci personál 0,00

1.3.1.1. Projektový manažér osobohodina 0 0,00 0,00

1.3.1.2. Koordinátor odbornej aktivity č. (doplniť číslo) osobohodina 0 0,00 0,00

1.3.1.3. .....Iné (doplniť) osobohodina 0 0,00 0,00

1.3.2. Administratívny personál 0,00

1.3.2.1. Finančný manažér osobohodina 0 0,00 0,00

1.3.2.2. Administratívny pracovník osobohodina 0 0,00 0,00

1.3.2.3. … Iné (doplniť) osobohodina 0 0,00 0,00

1.3.3. Iný personál 0,00

1.3.3.1. Manažér publicity osobohodina 0 0,00 0,00

1.3.3.2. Pracovník pre verejné obstarávanie osobohodina 0 0,00 0,00

1.3.3.3. Úprava webstránok, portálov a údržba IS osobohodina 0 0,00 0,00

1.3.3.4. … Iné (doplniť) osobohodina 0 0,00 0,00

1.4. Ostatné  výdavky - nepriame 15 000,00

1.4.1. Spotrebný tovar a prevádzkový materiál 633006 projekt 1 15 000,00 15 000,00

Spotrebný - kancelársky materiál na zabezpečenie hlavných 

aktivít, najmä papier (správy, žiadosti, výkazy práce, podklady 

pre frekventantov), tonery do tlačiarní (ktoré budú využívané 

pre projekt).  Cena bola stanovená na základe predbežného 

prieskumu trhu. Riadenie projektu 

1.4.2. Nájom priestorov pre administráciu projektu projekt 0 0,00 0,00

1.4.3. Telekomunikačné poplatky, poštovné a internet projekt 0 0,00 0,00

1.4.4. Energia, upratovanie 0,00

1.4.4.1. Energie projekt 0 0,00 0,00

1.4.4.2. Vodné a stočné projekt 0 0,00 0,00

1.4.4.3. Upratovanie projekt 0 0,00 0,00

1.4.5. Nájom ostatného majetku a lízing projekt 0 0,00 0,00

1.4.6. Právne poradenstvo projekt 0 0,00 0,00
2
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1.4.7. Občerstvenie projekt 0 0,00 0,00

1.4.8. Poistné projekt 0 0,00 0,00

1.4.9. Údržba a oprava projekt 0 0,00 0,00

1.4.10. ... Iné (doplniť) projekt 0 0,00 0,00

1.5. Monitoring a hodnotenie projektu 1 216,00

1.5.1. Personálne výdavky interné 1 216,00

1.5.1.1. Manažér monitoringu 

610620

osobohodina 100 12,16 1 216,00

Priebežné sledovanie realizácie projektu, spracovanie a 

predloženie 3 monitorovacích správ. Kalkulácia:  pomerná 

časť v skutočnej výške ceny práce u zamestnávateľa. Riadenie projektu 

1.5.1.2. … Iné (doplniť) osobohodina 0 0,00 0,00

1.5.2. Cestovné náhrady ** 0,00

1.5.2.1. Prevádzka vozidla organizácie v tuzemsku* projekt 0 0,00 0,00

1.5.2.2.

Tuzemské pracovné cesty (cestovné náhrady v súlade s 

platnými limitmi) ** projekt 0 0,00 0,00

1.5.2.3.

Zahraničné pracovné cesty (cestovné náhrady v súlade s 

platnými limitmi)** v prípade potreby projekt 0 0,00 0,00

1.5.3. Dodávka služieb - personálne výdavky (odborné činnosti) 0,00

1.5.3.1. Manažér monitoringu osobohodina 0 0,00 0,00

1.5.3.2. … Iné (doplniť) osobohodina 0 0,00 0,00

1.6. Publicita a informovanie 600,00

1.6.1. Letáky a plagáty 637003 projekt 1 600,00 600,00

Letáky (min. 100 ks) a plagáty (min. 6 ks) budú slúžiť na 

publicitu a informovanie o projekte a jeho jednotlivých 

výstupoch, na motiváciu cieľovej skupiny. Cena bola 

stanovená na základe predbežného prieskumu trhu. 

Informovanosť a 

publicita

1.6.2. Plagáty projekt 0 0,00 0,00

1.6.3. Brožúrky projekt 0 0,00 0,00

1.6.4. CDROM projekt 0 0,00 0,00

1.6.5. Označenie projektu projekt 0 0,00 0,00

1.6.6. Web stránka určená pre publicitu projektu projekt 0 0,00 0,00

1.6.7. Tlačová konferencia projekt 0 0,00 0,00

1.6.8. Inzercia v tlačených alebo intrenetových médiách projekt 0 0,00 0,00

1.6.9. … Iné (doplniť) projekt 0 0,00 0,00

1.  Spolu 94 600,32

2. Zariadenie/vybavenie projektu a didaktické prostriedky

2.1.

Zariadenie/vybavenie a didaktické prostriedky (krížové 

financovanie) 0,00

2.1.1. ks 0 0,00 0,00

2.1.2. ks 0 0,00 0,00

2.1.3. ks 0 0,00 0,00

2.1.4. ... Iné (doplniť) ks 0 0,00 0,00

2.2.

Zariadenie/vybavenie a didaktické prostiedky  (mimo 

krížového financovania) 0,00

2.2.1. ks 0 0,00 0,00

2.2.2. ks 0 0,00 0,00

2.2.3. ks 0 0,00 0,00

2.2.4. ... Iné (doplniť) ks 0 0,00 0,00

2.3. Odpisy dlhodobého hmotného/nehmotného  majetku 0,00

2.3.1. Odpisy dlhodobého nehmotného  majetku mesiac 0 0,00 0,00

2.3.2. Odpisy dlhodobého hmotného  majetku mesiac 0 0,00 0,00

2. Spolu 0,00

3.

1.1 Zabezpečenie špecializačného štúdia pre 

odbor všeobecné lekárstvo

3.1. Personálne výdavky interné - odborné činnosti 40 365,00

3
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3.1.2 Školiteľ  1.1 - 1 610620 osobohodina 1 040 13,50 14 040,00

Garancia realizácie aktivity po obsahovej a procesnej stránke, 

kontrola pripravenosti a úrovne realizácie vzdelávania. 

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku: 

Všeobecného lekárstva, Ochorenia obličiek, 

Kardiovaskulárneho systému. Kalkulácia: cena práce 13 

mesiacov, pomerná časť v skutočnej výške hodinovej ceny 

práce u zamestnávateľa. Počet hodín teoretickej časti sa riadi 

Výnosom MZ SR z 5. februára 2014 č.10938-OL-2013, 

ktorým sa mení a dopĺňa Výnos MZ SR zo 17. septembra 

2010 č. 12422/2010 - OL ustanovujúcim minimálne štandardy 

pre špecializačné študijné programy, ktoré stanovujú rozsah 

teoretických vedomostí.

1.1

3.1.3 Školiteľ  1.1 - 2 610620 osobohodina 390 13,50 5 265,00

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku: 

Pracovné lekárstvo, Zdravie pri práci, Intoxikácie...) a 

kontrola  realizácie aktivity po obsahovej a procesnej stránke, 

prijímanie opatrení. Kalkulácia:  skutočná cena práce  13 

mesiacov, pomerná časť v skutočnej výške hodinovej ceny 

práce u zamestnávateľa. Počet hodín teoretickej časti sa riadi 

Výnosom MZ SR z 5. februára 2014 č.10938-OL-2013, 

ktorým sa mení a dopĺňa Výnos MZ SR zo 17. septembra 

2010 č. 12422/2010 - OL, ustanovujúcim minimálne 

štandardy pre špecializačné študijné programy, ktoré 

stanovujú rozsah teoretických vedomostí.

1.1

3.1.4 Školiteľ  1.1 - 3 610620 osobohodina 390 13,50 5 265,00

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku: 

Gerontológie, Pády, Inkontinencie...). Kalkulácia:  skutočná 

cena práce  13 mesiacov, pomerná časť v skutočnej výške 

hodinovej ceny práce u zamestnávateľa.Počet hodín 

teoretickej časti sa riadi Výnosom MZ SR z 5. februára 2014 

č.10938-OL-2013, ktorým sa mení a dopĺňa Výnos MZ SR zo 

17. septembra 2010 č. 12422/2010 - OL ustanovujúcim 

minimálne štandardy pre špecializačné študijné programy, 

ktoré stanovujú rozsah teoretických vedomostí.

1.1

3.1.5 Školiteľ  1.1 - 4 610620 osobohodina 390 13,50 5 265,00

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku: 

Akútne stavy, resuscitácia...). Kalkulácia:  skutočná cena 

práce  13 mesiacov, pomerná časť v skutočnej výške 

hodinovej ceny práce u zamestnávateľa. Počet hodín 

teoretickej časti sa riadi Výnosom MZ SR z 5. februára 2014 

č.10938-OL-2013, ktorým sa mení a dopĺňa Výnos MZ SR zo 

17. septembra 2010 č. 12422/2010 - OL ustanovujúcim 

minimálne štandardy pre špecializačné študijné programy, 

ktoré stanovujú rozsah teoretických vedomostí.

1.1

3.1.6 Školiteľ  1.1 - 5 610620 osobohodina 390 13,50 5 265,00

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku: 

Gastroenterológie, internistická problematika...). Kalkulácia:  

skutočná cena práce  13 mesiacov, pomerná časť v skutočnej 

výške hodinovej ceny práce u zamestnávateľa. Počet hodín 

teoretickej časti sa riadi Výnosom MZ SR z 5. februára 2014 

č.10938-OL-2013, ktorým sa mení a dopĺňa Výnos MZ SR zo 

17. septembra 2010 č. 12422/2010 - OL ustanovujúcim 

minimálne štandardy pre špecializačné študijné programy, 

ktoré stanovujú rozsah teoretických vedomostí.

1.1
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3.1.7 Školiteľ  1.1 - 6 610620 osobohodina 390 13,50 5 265,00

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre aktuálne trendy v 

oblasti všeobecného lekárstva. Kalkulácia:  skutočná cena 

práce  13 mesiacov, pomerná časť v skutočnej výške 

hodinovej ceny práce u zamestnávateľa. Počet hodín 

teoretickej časti sa riadi Výnosom MZ SR z 5. februára 2014 

č.10938-OL-2013, ktorým sa mení a dopĺňa Výnos MZ SR zo 

17. septembra 2010 č. 12422/2010 - OL ustanovujúcim 

minimálne štandardy pre špecializačné študijné programy, 

ktoré stanovujú rozsah teoretických vedomostí.

1.1

3.1.8 … Iné (doplniť) osobohodina 0 0,00 0,00

3.2. Cestovné náhrady ** 0,00

3.2.1. Prevádzka vozidla organizácie * projekt 0 0,00 0,00

3.2.2.

Tuzemské pracovné cesty (cestovné náhrady v súlade s 

platnými limitmi) ** projekt 0 0,00 0,00

3.2.3.

Zahraničné pracovné cesty (cestovné náhrady v súlade s 

platnými limitmi)** v prípade potreby projekt 0 0,00 0,00

3.3.

Dodávka služieb - personálne výdavky (odborné 

činnosti) 0,00

3.3.1.

Doplniť názvy funkcií/položiek lektorov a odborného 

personálu podľa aktivít projektu osobohodina 0 0,00 0,00

3.3.2. Tvorba vzdelávacích modulov osobohodina 0 0,00 0,00

3.3.3. … Iné (doplniť) 0 0,00 0,00

3.4. Ostatné výdavky - priame 0,00

3.4.1. Nájom priestorov na realizáciu aktivity 3 projekt 0 0,00 0,00

3.4.2. Nájom ostatného majetku a lízing projekt 0 0,00 0,00

3.4.3.

Ubytovanie, stravné/diéty a cestovné pre lektorov, odborný 

personál (zabezpečené dodávateľsky)***** projekt 0,00

3.4.4. Grafické spracovanie a tlač publikácie projekt 0 0,00 0,00

3.4.5. … Iné (doplniť) projekt 0 0,00 0,00

3.5. Podpora frekventantov 2 150 545,00

3.5.1.

Ubytovanie, stravovanie a cestovné pre frekventantov 

vzdelávania projekt 1 0,00 0,00

3.5.2. Poplatok za vykonanie skúšky, získanie certifikátu 644000 projekt 1 4 800,00 4 800,00

Kalkulácia: výdavky (súvisiace s vykonaním skúšky a 

získaním certifikátu) cieľovej skupiny končiacej špecializačné 

štúdium v odbore všeobecné lekárstvo do októbra r. 2015 

uhradené vzdelávacej ustanovizni,  Kalkulácia - 400 Eur, * 

počet - 12 osôb

1.1

3.5.3. Školné 644000 projekt 1 35 000,00 35 000,00

Kalkulácia: výdavky zdravotníckeho pracovníka hradené za 

špecializačné štúdium na krytie výdavkov spojených s 

poplatkami za ročné školné počas špecializačného štúdia v 

súlade s vyhláškou MZ SR o výške úhrady zdravotníckeho 

pracovníka za ďaľšie vzdelávanie a aktuálnym cenníkom SZU. 

Kalkulácia:  500 Eur ročný poplatok za školné, počet: 70 osôb 

(500x70=35 000)

1.1
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3.5.4. Refundácia výdavkov zamestnávateľov (školitelia) 644000 osobohodina 49 000 17,00 833 000,00

Kalkulácia: refundácia zamestnávateľovi za náhradu mzdy 

školiteľa praktickej časti v zmysle zásad minimálneho 

štandardu v rámci špecializačného štúdia všeobecné lekárstvo 

vo výške ceny práce  od účinnosti zmluvy medzi 

zamestnávateľom a zamestnancom. Kalkulácia - pomerná časť 

mzdy a odvody zamestanávateľa, počet - cca 70 osôb, v 

priemere 13 mesiacov (49000: 70osôb:13 mes.). Počet hodín 

praktickej časti na 1 frekventanta sa riadi Výnosom MZ SR z 

5. februára 2014 č.10938-OL-2013, ktorým sa mení a dopĺňa 

Výnos MZ SR zo 17. septembra 2010 č. 12422/2010 - OL, 

ktorým sa ustanovujú minimálne štandardy pre špecializačné 

študijné programy, ktoré stanovujú rozsah a zameranie 

odbornej zdravotníckej praxe vykonávanej na jednotlivých 

pracoviskách zdravotníckych zariadení, jej minimálnu dĺžku a 

časový priebeh.

1.1

3.5.5. Refundácia výdavkov zamestnávateľov (rezidenti) 644000 osobohodina 148 575 8,60 1 277 745,00

Kalkulácia: výdavky zamestnávateľov za náhradu mzdy 

rezidenta v rámci špecializačného štúdia všeobecné lekárstvo 

vo výške ceny práce od podpisu zmluvy medzi 

zamestnávateľom a zamestnancom, kalkulácia - základná 

zložka mzdy a odvody zamestanávateľa, počet - 70 osôb, v 

priemere 13 mesiacov. 2 122,5 h pri 7,5 hod. pracovnom čase 

1.1

3.  Spolu 2 190 910,00

4.

1.2 Zabezpečenie špecializačného štúdia pre 

odbor pediatria

4.1. Personálne výdavky interné - odborné činnosti 31 590,00

4.1.2 Školiteľ  1.2 - 1 610620 osobohodina 1 040 13,50 14 040,00

Garancia realizácie aktivity po obsahovej a procesnej stránke, 

kontrola pripravenosti a úrovne realizácie vzdelávania. 

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku: 

Fyziológia obličiek, Tubulointersticiálne nefritídy, 

Glomerulonefritíty, Nefrotický syndróm. Kalkulácia: cena 

práce 13 mesiacov, pomerná časť v skutočnej výške hodinovej 

ceny práce u zamestnávateľa. Počet hodín teoretickej časti sa 

riadi Výnosom MZ SR z 18. novembra 2013 č. S08305-OL-

2013, ktorým sa mení a dopĺňa výnos MZ SR zo 17. 

septembra 2010 č. 12422/2010-OL ustanovujúci minimálne 

štandardy pre špecializačné študijné programy a stanovujúci 

rozsah teoretických vedomostí.

1.2

4.1.3 Školiteľ  1.2 - 2 610620 osobohodina 130 13,50 1 755,00

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku: 

Akútne poškodenie obličiek, Chronická obličková choroba, 

Dialýza a Transplantácia a kontrola  realizácie aktivity po 

obsahovej a procesnej stránke, prijímanie opatrení. 

Kalkulácia:  skutočná cena práce  13 mesiacov, pomerná časť 

v skutočnej výške hodinovej ceny práce u zamestnávateľa. 

Počet hodín teoretickej časti sa riadi Výnosom MZ SR z 18. 

novembra 2013 č. S08305-OL-2013, ktorým sa mení a dopĺňa 

výnos MZ SR zo 17. septembra 2010 č. 12422/2010-OL 

ustanovujúci minimálne štandardy pre špecializačné študijné 

programy a stanovujúci rozsah teoretických vedomostí.

1.2
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4.1.4 Školiteľ  1.2 - 3 610620 osobohodina 130 13,50 1 755,00

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku: 

Fyziologický novorodenec, Patologický novorodenec, Infekcie 

u novorodencov... Kalkulácia:  skutočná cena práce  13 

mesiacov, pomerná časť v skutočnej výške hodinovej ceny 

práce u zamestnávateľa. Počet hodín teoretickej časti sa riadi 

Výnosom MZ SR z 18. novembra 2013 č. S08305-OL-2013, 

ktorým sa mení a dopĺňa výnos MZ SR zo 17. septembra 2010 

č. 12422/2010-OL ustanovujúci minimálne štandardy pre 

špecializačné študijné programy a stanovujúci rozsah 

teoretických vedomostí.

1.2

4.1.5 Školiteľ  1.2 - 4 610620 osobohodina 130 13,50 1 755,00

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku: 

Funkčné vyšetrenie pľúc, Cystická fibróza, Astma 

Bronchiale... Kalkulácia:  skutočná cena práce  13 mesiacov, 

pomerná časť v skutočnej výške hodinovej ceny práce u 

zamestnávateľa. Počet hodín teoretickej časti sa riadi 

Výnosom MZ SR z 18. novembra 2013 č. S08305-OL-2013, 

ktorým sa mení a dopĺňa výnos MZ SR zo 17. septembra 2010 

č. 12422/2010-OL ustanovujúci minimálne štandardy pre 

špecializačné študijné programy a stanovujúci rozsah 

teoretických vedomostí.

1.2

4.1.6 Školiteľ  1.2 - 5 610620 osobohodina 130 13,50 1 755,00

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku: 

Alergické choroby u detí, Manažment starostlivosti u detí s 

respiračnými chorobami,  Kalkulácia:  skutočná cena práce  

13 mesiacov, pomerná časť v skutočnej výške hodinovej ceny 

práce u zamestnávateľa. Počet hodín teoretickej časti sa riadi 

Výnosom MZ SR z 18. novembra 2013 č. S08305-OL-2013, 

ktorým sa mení a dopĺňa výnos MZ SR zo 17. septembra 2010 

č. 12422/2010-OL ustanovujúci minimálne štandardy pre 

špecializačné študijné programy a stanovujúci rozsah 

teoretických vedomostí.

1.2

4.1.7 Školiteľ  1.2 - 6 610620 osobohodina 130 13,50 1 755,00

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku:  

Zásady intenzívnej starostlivosti, Onkologické choroby v 

peidatrii, Primárna starostlivosť o detských pacientov. 

Kalkulácia: skutočná cena práce  13 mesiacov, pomerná časť v 

skutočnej výške hodinovej ceny práce u zamestnávateľa. 

Počet hodín teoretickej časti sa riadi Výnosom MZ SR z 18. 

novembra 2013 č. S08305-OL-2013, ktorým sa mení a dopĺňa 

výnos MZ SR zo 17. septembra 2010 č. 12422/2010-OL 

ustanovujúci minimálne štandardy pre špecializačné študijné 

programy a stanovujúci rozsah teoretických vedomostí.

1.2

4.1.8 Školiteľ  1.2 - 7 610620 osobohodina 130 13,50 1 755,00

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku: 

Choroby štítnej žľazy, Skríningové progoramy v pediatrii, 

Choroby nadobličiek. Kalkulácia:  cena práce  13 mesiacov, 

pomerná časť v skutočnej výške hodinovej ceny práce u 

zamestnávateľa. Počet hodín teoretickej časti sa riadi 

Výnosom MZ SR z 18. novembra 2013 č. S08305-OL-2013, 

ktorým sa mení a dopĺňa výnos MZ SR zo 17. septembra 2010 

č. 12422/2010-OL ustanovujúci minimálne štandardy pre 

špecializačné študijné programy a stanovujúci rozsah 

teoretických vedomostí.

1.2
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4.1.9 Školiteľ  1.2 - 8 610620 osobohodina 130 13,50 1 755,00

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku: 

Neodkladná intenzávna starosltivosť, umelá pľúcna ventilácia, 

Monitorovanie intrakraniálneho tlaku... Kalkulácia:  cena 

práce  13 mesiacov, pomerná časť v skutočnej výške 

hodinovej ceny práce u zamestnávateľa. Počet hodín 

teoretickej časti sa riadi Výnosom MZ SR z 18. novembra 

2013 č. S08305-OL-2013, ktorým sa mení a dopĺňa výnos MZ 

SR zo 17. septembra 2010 č. 12422/2010-OL ustanovujúci 

minimálne štandardy pre špecializačné študijné programy a 

stanovujúci rozsah teoretických vedomostí.

1.2

4.1.10 Školiteľ  1.2 - 9 610620 osobohodina 130 13,50 1 755,00

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku: 

Vrodené vývojové chyby srdca, farmakoterapia v kardiológii, 

Zápaly srdca... Kalkulácia:  cena práce  13 mesiacov, pomerná 

časť v skutočnej výške hodinovej ceny práce u 

zamestnávateľa. Počet hodín teoretickej časti sa riadi 

Výnosom MZ SR z 18. novembra 2013 č. S08305-OL-2013, 

ktorým sa mení a dopĺňa výnos MZ SR zo 17. septembra 2010 

č. 12422/2010-OL ustanovujúci minimálne štandardy pre 

špecializačné študijné programy a stanovujúci rozsah 

teoretických vedomostí.

1.2

4.1.11 Školiteľ  1.2 - 10 610620 osobohodina 130 13,50 1 755,00

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre problematiku: 

Poruchy rytmu, Zlyhanie srdca- akútne, Zlyhanie srdca - 

chronické... Kalkulácia:  cena práce  13 mesiacov, pomerná 

časť v skutočnej výške hodinovej ceny práce u 

zamestnávateľa. Počet hodín teoretickej časti sa riadi 

Výnosom MZ SR z 18. novembra 2013 č. S08305-OL-2013, 

ktorým sa mení a dopĺňa výnos MZ SR zo 17. septembra 2010 

č. 12422/2010-OL ustanovujúci minimálne štandardy pre 

špecializačné študijné programy a stanovujúci rozsah 

teoretických vedomostí.

1.2

4.1.12 Školiteľ  1.2 - 11 610620 osobohodina 65 13,50 877,50

Zodpovedný riešiteľ projektu. Príprava a realizácia teoretickej 

výučby pre problematiku: Poruchy vnútorného prostredia, 

Kardiopulmonálna resuscitácia.. Kalkulácia:  skutočná cena 

práce  13 mesiacov, pomerná časť v skutočnej výške 

hodinovej ceny práce u zamestnávateľa. Počet hodín 

teoretickej časti sa riadi Výnosom MZ SR z 18. novembra 

2013 č. S08305-OL-2013, ktorým sa mení a dopĺňa výnos MZ 

SR zo 17. septembra 2010 č. 12422/2010-OL ustanovujúci 

minimálne štandardy pre špecializačné študijné programy a 

stanovujúci rozsah teoretických vedomostí.

1.2

4.1.13 Školiteľ  1.2 - 12 610620 osobohodina 65 13,50 877,50

Príprava a realizácia teoretickej výučby pre pre aktuálne 

trendy v oblasti v pediatrie. Kalkulácia:  skutočná cena práce  

13 mesiacov, pomerná časť v skutočnej výške hodinovej ceny 

práce u zamestnávateľa. Počet hodín teoretickej časti sa riadi 

Výnosom MZ SR z 18. novembra 2013 č. S08305-OL-2013, 

ktorým sa mení a dopĺňa výnos MZ SR zo 17. septembra 2010 

č. 12422/2010-OL ustanovujúci minimálne štandardy pre 

špecializačné študijné programy a stanovujúci rozsah 

teoretických vedomostí.

1.2

4.1.14 … Iné (doplniť) osobohodina 0 0,00 0,00
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4.2. Cestovné náhrady ** 0,00

4.2.1. Prevádzka vozidla organizácie * projekt 0 0,00 0,00

4.2.2.

Tuzemské pracovné cesty (cestovné náhrady v súlade s 

platnými limitmi) ** projekt 0 0,00 0,00

4.2.3.

Zahraničné pracovné cesty (cestovné náhrady v súlade s 

platnými limitmi)** v prípade potreby projekt 0 0,00 0,00

4.3.

Dodávka služieb - personálne výdavky (odborné 

činnosti) 0,00

4.3.1.

Doplniť názvy funkcií/položiek lektorov a odborného 

personálu podľa aktivít projektu osobohodina 0 0,00 0,00

4.3.2. Tvorba vzdelávacích modulov osobohodina 0 0,00 0,00

4.3.3. … Iné (doplniť) 0 0,00 0,00

4.4. Ostatné výdavky - priame 0,00

4.4.1. Nájom priestorov na realizáciu aktivity 3 projekt 0 0,00 0,00

4.4.2. Nájom ostatného majetku a lízing projekt 0 0,00 0,00

4.4.3.

Ubytovanie, stravné/diéty a cestovné pre lektorov, odborný 

personál (zabezpečené dodávateľsky)***** projekt 0,00

4.4.4. Grafické spracovanie a tlač publikácie projekt 0 0,00 0,00

4.4.5. … Iné (doplniť) projekt 0 0,00 0,00

4.5. Podpora frekventantov 1 689 942,50

4.5.1.

Ubytovanie, stravovanie a cestovné pre frekventantov 

vzdelávania projekt 1 0,00 0,00

4.5.2. Poplatok za vykonanie skúšky, získanie certifikátu 644000 projekt 1 4 000,00 4 000,00

Kalkulácia: výdavky (súvisiace s vykonaním skúšky a 

získaním certifikátu) cieľovej skupiny končiacej špecializačné 

štúdium v šp. odbore pediatria do októbra r. 2015 uhradené 

vzdelávacej ustanovizni,  Kalkulácia - 400 Eur, * počet - 10 

osôb

1.2

4.5.3. Školné 644000 projekt 1 27 500,00 27 500,00

Kalkulácia: výdavky zdravotníckeho pracovníka hradené za 

špecializačné štúdium na krytie výdavkov spojených s 

poplatkami za ročné školné počas špecializačného štúdia v 

súlade s vyhláškou MZ SR o výške úhrady zdravotníckeho 

pracovníka za ďaľšie vzdelávanie a aktuálnym cenníkom SZU. 

Kalkulácia: 500 Eur ročný poplatok za školné, počet: 55 osôb 

(500x55=27 500)

1.2

4.5.4. Refundácia výdavkov zamestnávateľov (školitelia) 644000 osobohodina 38 500 17,00 654 500,00

Kalkulácia: refundácia zamestnávateľovi za náhradu mzdy 

školiteľa praktickej časti v zmysle zásad minimálneho 

štandardu v rámci špecializačného štúdia všeobecné lekárstvo 

vo výške ceny práce od účinnosti zmluvy medzi 

zamestnávateľom a zamestnancom. Kalkulácia - pomerná časť 

mzdy a odvody zamestanávateľa, počet - 55 osôb, v priemere 

13 mesiacov. Počet hodín praktickej časti na 1 frekventanta sa 

riadi Výnosom MZ SR z 18. novembra 2013 č. S08305-OL-

2013, ktorým sa mení a dopĺňa výnos MZ SR zo 17. 

septembra 2010 č. 12422/2010-OL, ktorým sa ustanovujú 

minimálne štandardy pre špecializačné študijné programy, 

ktoré stanovujú rozsah a zameranie odbornej zdravotníckej 

praxe vykonávanej na jednotlivých pracoviskách 

zdravotníckych zariadení, jej minimálnu dĺžku a časový 

priebeh.

1.2

4.5.5. Refundácia výdavkov zamestnávateľov (rezidenti) 644000 osobohodina 116 737,50 8,60 1 003 942,50

Kalkulácia: výdavky zamestnávateľov za náhradu mzdy 

rezidenta v rámci špecializačného štúdia vo výške ceny práce 

od účinnosti zmluvy medzi zamestnávateľom a 

zamestnancom, kalkulácia - základná zložka mzdy a odvody 

zamestanávateľa, počet - 55 osôb, v priemere 13 mesiacov. 2 

122,5 h pri 7,5 hod. pracovnom čase 

1.2

4.  Spolu 1 721 532,50

5. Riadenie rizík (ak relevantné)
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5.1 Riziková prirážka 920 projekt 0,00

5. Spolu 0,00

CELKOVÉ OPRÁVNENÉ VÝDAVKY PROJEKTU 4 007 042,82

Kontrola kriterii efektivnosti rozpoctu Suma v EUR
Reálne limity rozpočtu 

v %

Maximálne 

limity

1. Nepriame výdavky*** 94 600,32 2,42% 20,00%

2. Zariadenie/vybavenie a didaktické prostriedky cez krížové 

financovanie z ERDF (priame výdavky)

10,00%

3a. Zariadenie/vybavenie a didaktické prostriedky (priame 

výdavky) - vrátane krížového financovania

30,00%

3b. Zariadenie/vybavenie (nepriame výdavky) 20,00%

4. Dodávky na nepriame výdavky 30,00%

5. Dodávky na priame výdavky 30,00%

6. Riziková prirážka 5,00%

Poznámky (zmena textu poznámok je povolená len pracovníkom RO/SORO v odôvodnených prípadoch):

*Preplatenie PHM podľa spotreby uvedenej v technickom preukaze vozidla zaradeného do majetku organizácie na uskutočnenie pracovných ciest

**Preplatenie cestovného je oprávnené vo výške cestovného verejnou dopravou 

****Žiadateľ uvedie číslo aktivity podľa podrobného opisu projektu. Niektoré výdavky môžu byť zapojené vo viacerých aktivitách súčasne (napr. zariadenie/vybavenia sa využíva vo viacerých aktivitách)

Hlavná položka A3 (ako aj A4, A5, atď) je zahrnutá do priamych výdavkov rozpočtu.

z priamych výdavkov

z priamych výdavkov

z priamych výdavkov

z nepriamych výdavkov

z priamych výdavkov

z celkových oprávnených výdavkov

***Nepriame výdavky sú bežné výdavky súvisiace so zabezpečením realizácie riadenia projektu a publicity a informovanosti (výdavky žiadateľa na personál vyčlenený na riadenie projektu (projektový manažér, účtovník,...); tovary a služby, ktoré 

súvisia s administratívnym a technickým zabezpečením realizácie projektu vrátane informovania a publicity (napr. spotrebný materiál, zariadenie/vybavenie pre účely riadenia a administrácie projektu, ak ide o bežný výdavok). Obsahujú všetky 

výdavky v hlavnej položke A1  a v prípade hlavnej položky A2 relevantné výdavky. Limit je určený na základe priamych výdavkov na projekt, t.j. 20 % z oprávnených priamych výdavkov projektu (bez započítania rizikovej prirážky). 

*****Výdavok nesmie byť duplicitný vo vzťahu k výdavkom zahrnutým v položkách cestovné náhrady, v prípade duplicity bude daný výdavok neoprávnený v plnej výške. Pri odbornom personále je možné aplikovať iba na základe 

pracovnoprávnych vzťahov (zamestnanec - prijímateľ). V prípade vzťahu napr. živnostník - prijímateľ sa výdavky neuhrádzajú.

z nepriamych výdavkov
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Príloha č. 3 k Zmluve o poskytnutí NFP 

Oprávnené výdavky 

projektu

Výška žiadaného 

príspevku

Vlastné zdroje

Rok A B C

1. 2011 0,00 0,00 0,00

2. 2012 0,00 0,00 0,00

3. 2013 0,00 0,00 0,00

4. 2014 400 704,28 400 704,28 0,00

5. 2015 3 606 338,54 3 606 338,54 0,00

Spolu 4 007 042,82 4 007 042,82 0,00

6. % 100 100 0

Poznámky:

Percentuálny podiel intenzity pomoci (výšky žiadaného príspevku) a vlastných zdrojov si žiadateľ prispôsobí 

vzhľadom na vlastné podmienky projektu (napr. 100:95:5, resp. 100:100:0, resp. iné).

TABUĽKA č. 1:   PREDPOKLADANÉ ZDROJE FINANCOVANIA

                                  OPRÁVNENÝCH VÝDAVKOV PROJEKTU (v EUR)

Tabuľka má informatívny charakter a slúži iba pre výpočet zálohovej platby.
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Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - PODROBNÝ POPIS AKTIVÍT PROJEKTU 

 

Cieľové skupiny projektu 
 

Cieľová skupina Charakteristika cieľovej skupiny 

Študenti medicíny Študenti medicíny, ktorí ukončili pregraduálne 

štúdium v školskom roku 2013/2014, chcú 

pracovať na území SR (mimo Bratislavského 

samosprávneho kraja), boli vybraní výberovou 

komisiou a k 1.10.2014 boli zaradení do 

špecializačného štúdia v odbore všeobecné 

lekárstvo alebo pediatria. 

Absolventi medicíny Absolventi medicíny, ktorí sú už zaradení do 

špecializačného štúdia v odboroch všeobecné 

lekárstvo a pediatria, k 1.4.2014 nedosiahli 36. 

rokov života, pracujú na území SR (mimo 

BSK), končia špecializačné štúdium najskôr 

k 31.10.2015 a boli vybraní výberovou 

komisiou. 

Absolventi medicíny Absolventi medicíny, ktorí sú zaradení do 

iného špecializačného štúdia a rozhodnú sa 

zmeniť špecializáciu, k 1.4.2014 nedosiahli 

36. rokov života, pracujú na území SR (mimo 

BSK), končia špecializačné štúdium najskôr 

k 31.10.2015 a boli vybraní výberovou 

komisiou. 

 

Podrobný popis aktivít 

 

Podrobný popis aktivít 

Názov aktivity 1.1 Zabezpečenie špecializačného štúdia pre odbor všeobecné 

lekárstvo 

Cieľ aktivity Cieľom projektu je podporiť špecializačné štúdium v 

špecializačnom odbore všeobecné lekárstvo, doplniť 

a stabilizovať stavy kvalifikovaných zdravotníckych pracovníkov 

v systéme zdravotníctva. Všeobecný lekár pre dospelých je 

hlavným lekárom prvého kontaktu v rámci primárnej ambulantnej 

zdravotnej starostlivosti. Vysoký priemerný vek všeobecných 

lekárov (53,9 rokov) a nedostatočný príliv absolventov vysokých 

škôl do všeobecnej ambulantnej starostlivosti z dôvodu nízkej 

atraktivity, by mohol v blízkej budúcnosti viesť ku kolapsu a 

nedostupnosti zdravotných služieb prvého kontaktu. Cieľom 

projektu je podporiť špecializačné štúdium v špecializačnom 

odbore všeobecné lekárstvo a tak predísť nedostatku lekárov 

prvého kontaktu. Tým sa zvýši počet všeobecných lekárov na 

území SR, mimo BSK a zlepší sa kvalita poskytovanej zdravotnej 

starostlivosti a ochrana  pacienta v transformujúcich sa 

zdravotníckych zariadeniach  nachádzajúcich sa v procese zmien. 

Zvýšime mieru lekárov – absolventov špecializačného štúdia 
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v porovnaní s počtom lekárov absolvujúcich špecializačné 

štúdium bez podpory (financované z vlastných zdrojov lekára). 

Trvanie aktivity od – do 

(dd.mm.rrrr) 

10/2014 – 10/2015 (spolu 13 mesiacov) 

Popis aktivity Touto aktivitou bude zabezpečené akreditované špecializačné 

štúdium pre odbor všeobecné lekárstvo. Ide o špecializačné 

štúdium nadväzujúce na vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa 

v doktorskom študijnom programe v študijnom odbore všeobecné 

lekárstvo. 

Odborníci v rámci vzdelávania zabezpečujú teoretickú výučbu, 

ktorá sa zameriava na problematiku vnútorného lekárstva, ktorého 

obsahom je  základná problematika všeobecného lekárstva, ako aj 

na špecifickú problematiku všeobecného lekárstva ako sú 

prednášky - vyhodnocovanie EKG, pracovná zdravotná služba, 

otravy a pod. 

Špecializačné štúdium pozostáva: 

1. Príprava školiteľov a odborného personálu na tematické 

kurzy, ktorá bude spočívať najmä v príprave výučby, 

kontrole cirkulácie rezidentov v súlade 

s harmonogramom, kontrola ambulancií v prípade 

relevantnosti. 

2. Teoretická príprava 

 10 dní 1 resp. 2-dňové tematické kurzy  

 10 dní kurzu pred špecializačnou skúškou 

 1 x ročne (3 x počas celého štúdia) 1 dňový kurz 

kontroly vzdelávania  

3. Odborná zdravotnícka prax v špecializačnom odbore 

všeobecné lekárstvo v trvaní najmenej 39 mesiacov, resp. 

36 mesiacov 

 

Metodológia aktivity Uvedená aktivita súvisí so špecializačným štúdiom, ktorý sa riadi 

minimálnym štandardom pre špecializačný študijný program 

v špecializačnom odbore všeobecné lekárstvo.  

Špecializačný program pozostáva z praktickej a teoretickej časti, 

v trvaní minimálne 3 rokov a 3 mesiacov, resp. 3 rokov. 

Ukončenie: špecializačná skúška pred komisiou, praktická, 

skúška, obhajoba atestačnej práce. 

 

MINIMÁLNY ŠTANDARD PRE ŠPECIALIZAČNÝ 

ŠTUDIJNÝ PROGRAM V ŠPECIALIZAČNOM ODBORE 

VŠEOBECNÉ LEKÁRSTVO v trvaní – 3 roky a 3 mesiace 

 

Charakteristika špecializačného odboru a dĺžka trvania 

špecializačného štúdia 

1. Všeobecné lekárstvo je špecializačný odbor, ktorý 

poskytuje všeobecnú zdravotnú starostlivosť dospelým 

obyvateľom. Má multidisciplinárny charakter a integruje 

poznatky jednotlivých medicínskych odborov. 

 

2. Špecializačné štúdium trvá tri roky a tri mesiace. 
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3. Špecializačné štúdium nadväzuje na vysokoškolské 

vzdelanie druhého stupňa v doktorskom študijnom 

programe v študijnom odbore všeobecné lekárstvo. 

 

Rozsah teoretických vedomostí, praktických zručností a 

skúseností potrebných na výkon špecializovaných pracovných 

činností 

 

Rozsah teoretických vedomostí 

A. V rámci spoločného internistického kmeňa 

1. etiológia, patogenéza, klinické obrazy, diagnostika, 

diferenciálna diagnostika, liečba a prevencia vnútorných 

chorôb, 

2. indikácie, kontraindikácie, interpretácia výsledkov 

diagnostických a terapeutických výkonov, laboratórnych a 

pomocných vyšetrení vo vnútornom lekárstve, 

3. diagnostické a liečebné postupy pri zlyhávaní vnútorných 

orgánov a systémov (napríklad srdce, pľúca, obličky, 

pečeň), 

4. základy intenzívnej starostlivosti, monitorovanie, 

diagnostické a liečebné postupy pri naliehavých situáciách 

vo vnútornom lekárstve, 

5. princípy a prax ústavnej a ambulantnej starostlivosti o 

chorých s vnútornými chorobami, 

6. indikácie a interpretácia konziliárnych vyšetrení v 

internistickej praxi. 

 

B. V rámci odboru všeobecné lekárstvo 

B.1 Na úseku prevencie 

1. zvládnuť prevenciu v práci všeobecného lekára všeobecne 

a u konkrétnych nosologických jednotiek a chorôb, 

2. prevencia u najčastejších neepidemických chorôb 

hromadného výskytu, 

3. dispenzarizácia zdravých, ohrozených a chronicky 

chorých u všeobecného lekára pre dospelých, ale aj 

systém dispenzarizácie v iných odboroch, 

4. národný program podpory zdravia, celospoločenské 

zdravotné programy a stratégie, najmä so zameraním na 

prevenciu, depistáž a boj proti alkoholizmu a drogovým 

závislostiam, 

5. zásady účinnej zdravotnej výchovy obyvateľstva a 

behaviorálnej medicíny, 

6. depistáž a boj proti nákazlivým chorobám, zásady 

spolupráce s Úradom verejného zdravotníctva, 

7. základy hygienického dozoru a kontroly pracovísk, 

zariadení na určitom území, v závodoch, sídliskách 

a iných objektoch. 
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B.2 Na úseku diagnostiky 

1. komplexné zhodnotenie a manažment postupu pacienta v 

systéme zdravotnej starostlivosti, 

2. základné a komplexné vyšetrenie pacienta v ambulancii a 

mimo nej, 

3. indikácie na konziliárne vyšetrenia, 

4. indikácie laboratórnych, funkčných vyšetrení 

kardiovaskulárneho a respiračného systému a iných 

pomocných vyšetrení, 

5. základné hodnotenie EKG - záznamu, základné znalosti a 

interpretácie vyšetrení vykonávaných v ambulancii (moč, 

FW, odber biologického materiálu), 

6. diferenciálna diagnostika prejavov chorôb na koži, 

exantémových infekčných a neinfekčných chorôb, 

7. prevencia a diagnostika prenosných chorôb, ktoré sa u nás 

vyskytujú, znalosti aktívnej a pasívnej imunizácie, 

8. spoľahlivá diagnostika stavov ohrozujúcich základné 

životné funkcie, 

9. základná diferenciálna diagnostika chorobných stavov na 

základe anamnézy, vyšetrenia a pomocných vyšetrení 

(metodiky, pomôcky, prístroje) vo svojej ordinácii a v 

byte pacienta, 

10. obhliadka mŕtvoly, základy súdneho lekárstva. 

 

B.3 Na úseku liečby 

1. manažment liečby pacienta vrátane zosúladenia 

odporúčaní špecialistov, 

2. princípy komplexnej liečby (úprava životosprávy pacienta, 

psychoterapia, dietoterapia, a rehabilitácia) u chorých, 

ktorých sám lieči, 

3. základy farmakoterapeutických postupov, 

4. zásady prvej pomoci a resuscitácie pri poruchách obehu a 

dýchania, 

5. prvá pomoc pri úrazoch, zastavenie krvácania, 

6. prvá pomoc pri pôrode, 

7. rozhodnutie, či daný chorobný stav ponechá vo svojej 

liečbe, alebo si vyžiada konziliárne vyšetrenia, prípadne 

odošle pacienta do špecializovanej zdravotnej 

starostlivosti. 

 

B.4 Na úseku rehabilitácie 

1. ovládať princípy a poznať indikácie niektorých 

špeciálnych praktických výkonov: napríklad základy 

manipulačnej terapie, mäkkých mobilizačných techník, 

masáže, 

2. základné metódy liečebnej a pracovnej rehabilitácie, 

funkčné vyšetrenia pohybového aparátu, 

3. indikácie rehabilitačných metodík, liečebnej a pracovnej 

rehabilitácie, funkčného vyšetrenia pohybového aparátu, 

4. indikácie a osvojenie si základov manipulačnej terapie, 
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mäkké techniky mobilizačné, masáže, 

5. indikácie a poznanie základov akupunktúry, 

6. indikácie aplikácie rehabilitačných metód u pacienta 

upútaného na lôžko v domácom prostredí, pooperačná 

starostlivosť o pacienta v domácom prostredí. 

 

 

B.5 Na úseku organizácie práce 

1. koncepcia odboru, zásady manažmentu, kontroly práce na 

pracovisku, 

2. spolupráca so zdravotnými poisťovňami a sociálnou 

poisťovňou a inými orgánmi, vrátane orgánov 

samosprávy, štátnej a zdravotníckej správy, 

3. spolupráca so sociálnou sieťou, s agentúrami domácej 

ošetrovateľskej starostlivosti, 

4. správne vykazovanie činnosti pre orgány zdravotníctva, 

zdravotníckej štatistiky, povinné hlásenia chorôb. 

 

B.6 Iné 

1. prvá lekárska pomoc a zásady urgentnej medicíny, 

2. sociálne lekárstvo a organizácia zdravotníctva, 

3. systém sociálnej starostlivosti, 

4. základy psychológie, 

5. základy ošetrovateľstva. 

 

B.7 

Lekár je oboznámený s právnymi predpismi, ktoré sa 

vzťahujú na oblasť poskytovania zdravotnej starostlivosti. 

 

Rozsah praktických zručností a skúseností 

 

Minimálny počet zdravotných výkonov 

A. V rámci spoločného internistického kmeňa 

1. štandardná ústavná klinická prax: prijatie, pacienta, 

anamnéza, fyzikálne vyšetrenie, 

opis EKG vyšetrenia, opis röntgenologickej snímky 

hrudníka, interpretácia pomocných, laboratónych a 

konziliárnych vyšetrení, sledovanie a liečba, prepustenie – 

400 pacientov 

2. opis EKG vyšetrenia – 400 pacientov 400 

3. opis röntgenologickej snímky hrudníka - 400 pacientov 400 

4. opis röntgenologickej snímky brucha - 50 pacientov 50 

5. venepunkcia, zavedenie venóznej cievky - 50 pacientov 50 

6. infúzna a injekčná liečba - 50 pacientov 50 

7. odber artériovej krvi, interpretácia vyšetrení - 20 

pacientov 20 

8. transfúzia krvi a krvných prípravkov - 20 pacientov 20 

9. vyšetrenie krvného náteru - 20 pacientov 20 

10. vyšetrenie moču a močového sedimentu - 20 pacientov 20 

11. punkcie telových dutín - 20 pacientov 20 
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12. odsávanie sekrétu z dýchacích ciest, inhalačná liečba, 

ventilácia - 20 pacientov 20 

13. katetrizácia močového mechúra u muža a u ženy - 20 

pacientov 20 

14. rektoskopia - 10 pacientov 10 

15. zavedenie sondy do hornej časti gastrointestinálneho 

traktu - 8 pacientov 8 

16. KPCR - 5 pacientov 5 

 

Asistencia pri výkone 
1. zavedenie centrálneho venózneho katétra - 5 pacientov 5 

2. tracheálna intubácia - 5 pacientov 5 

3. defibrilácia, kardioverzia - 5 pacientov 5 

4. kardiostimulácia (dočasná, trvalá, výmena 

kardiostimulátora, elektródy) - 5 pacientov 5 

5. echokardiografia - 20 pacientov 20 

6. funkčné vyšetrenie kardiovaskulárneho systému 

(napríklad 24-hodinový  20  

záznam EKG, krvného tlaku, ergometria, „head-up tilt“ 

test) - 20 pacientov 

7. funkčné vyšetrenie respiračného systému: spirometria, 

bronchoskopia - 20 pacientov 20 

8. rádiodiagnostika: intervenčná rádiológia, CT, MR, 

rádionuklidové vyšetrenie, PET - 40 pacientov 40 

9. USG: abdomenu, štítnej žľazy, duplexná ultrasonografia 

ciev - 20 pacientov 40 

10. gastrointestinálna endoskopia: ezofagoskopia, 

gastroskopia, kolonoskopia - 20 pacientov 20 

11. biopsia orgánov a tkanív - 10 pacientov 10 

12. pitva - 3 pacientov 3 

 

B. V rámci odboru všeobecné lekárstvo 

B.1 V ambulancii všeobecného lekára pre dospelých denne 

pod vedením školiteľa 

1. odobratie anamnézy a vyšetrenie - 20 pacientov 20 

2. vedenie kompletnej dokumentácie - 20 pacientov 20 

3. indikácia a hodnotenie komplementárneho vyšetrenia, - 20 

pacientov 20 

4. diferenciálna diagnostika a liečba v ambulancií 

všeobecného lekára  20 

5. podávania injekcií - 20 pacientov 50 

6. malé chirurgické výkony (sutúra, incízia, excízia) - 10 

pacientov 10 

7. KPCR u dospelého a detí - 2 pacienti 2 

8. prvá pomoc pri ORL ochoreniach - 10 pacientov 10 

9. katetrizácia močového mechúra u muža - 10 pacientov 10 

10. výplach žalúdka - 5 pacientov 5 
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B.2 Počas praxe na oddeleniach 

1. vypísanie návrhov na kúpeľnú liečbu - 15 

2. vypracovanie návrhu na konziliárne vyšetrenie a iné 

vyšetrenia - 20 

3. vykonanie onkologických prehliadok-  20 

4. odvedenie troch pôrodov, vykonanie orientačného 

manuálneho pôrodníckeho vyšetrenia, vykonanie 

základného gynekologického vyšetrenia, vrátane 

vyšetrenia v zrkadlách, vykonanie manuálneho vyšetrenia 

prsníka a poučenie ženy o technike samovyšetrovania 

prsníkov, vykonanie ošetrenia bežných chorôb vonkajších 

rodidiel 

 

B.3 Praktické skúsenosti 

C. Hodnotiace, diagnostické a terapeutické postupy 

1. prvá pomoc pri náhlych stavoch v detskom veku, 

fyzikálne vyšetrenia novorodenca, dojčaťa a batoľaťa, 

venepunkcia u detí, KPCR u detí, systém očkovania v 

detskom veku, 

2. zhodnotenie základných laboratórnych vyšetrení, 

3. funkčné vyšetrenie pohybového aparátu, indikácia metódy 

fyzikálnej terapie, 

4. základné metódy klasickej a reflexnej masáže, základy 

manipulačnej terapie, mäkké mobilizačné techniky, 

základné vyšetrenie porúch pohybového systému a 

základy liečebnej rehabilitácie, 

5. prvá pomoc pri generalizovaných, alergických, kožných 

reakciách, odber biologického materiálu u osôb chorých 

alebo podozrivých z venerických chorôb, 

6. základné očné vyšetrenie, prvá pomoc pri poranení a 

poleptaní oka a pri výskyte cudzieho telesa v oku, prvá 

pomoc pri akútnom záchvate glaukómu, 

7. základné ORL vyšetrenie s použitím nástrojov, orientačné 

vyšetrenie sluchu, diagnostika a terapia akútnych chorôb v 

ORL, výplach vonkajšieho zvukovodu, vyhodnotenie 

audiometrického vyšetrenia, technika tracheotómie, 

8. prvá pomoc pri akútnych vybraných psychických 

poruchách, nadviazanie kontaktu a vedenie rozhovorus 

psychicky chorým, krízová intervencia, indikácia ďalšej 

psychologickej a psychiatrickej starostlivosti, 

9. očkovanie proti prenosným chorobám, dezinfekcia a 

sterilizácia v praxi všeobecného lekára, epidemiologické 

opatrenia pri závažných infekčných chorobách, hygiena 

práce v praxi všeobecného lekára, fyziológia práce, 

10. katetrizácia močového mechúra a výplach žalúdka, 

11. základné chirurgické ošetrenia v rozsahu potrebnom pre 

prácu všeobecného lekára. 
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Nácvik techník komunikácie 

1. osobnostné predpoklady efektívnej komunikácie, 

2. verbálna a neverbálna komunikácia, 

3. asertívne zvládanie konfliktov a náročných 

komunikačných partnerov. 

 

C. Organizačná forma špecializačného štúdia 

Špecializačné štúdium sa začína akademickým rokom podľa 

zostaveného študijného plánu. Pozostáva z praktickej časti a 

teoretickej časti, pričom praktické vzdelávanie má prevahu. 

Začína sa spoločným internistickým kmeňom s odporúčanou 

dĺžkou trvania 24 mesiacov, na ktorý nadväzuje špecializačné 

štúdium v odbore všeobecné lekárstvo v trvaní 15 mesiacov. 

V rámci špecializačného štúdia študent absolvuje teoretickú 

prípravu vo vzdelávacej ustanovizni v odbore všeobecné 

lekárstvo v rozsahu dvoch týždňov. Špecializačné štúdium sa 

ukončí špecializačnou skúškou pred komisiou, ktorej 

súčasťou je obhajoba písomnej práce. 

 

D. Rozsah a zameranie odbornej zdravotníckej praxe 

vykonávanej na jednotlivých pracoviskách zdravotníckych 

zariadení, jej minimálna dĺžka a časový priebeh 

a) Spoločný internistický kmeň v trvaní 24 mesiacov 

1. štandardné interné oddelenie – 12 mesiacov 12 mesiacov 

2. jednotka intenzívnej starostlivosti – 2 mesiace 2 mesiace 

3. príjmová ambulancia interného oddelenia alebo centrálne 

príjmové oddelenie nemocnice – 1 mesiac 

4. voliteľný internistický odbor (napríklad vnútorné 

lekárstvo, gastroenterológia, geriatria, pneumológia a 

ftizeológia, pracovné lekárstvo) – 2 mesiace 

5. oddelenie infektológie (v rámci tohto pobytu sa oboznámi 

aj so základmi klinickej mikrobiológie a parazitológie) – 1 

mesiac 

6. oddelenie klinickej onkológie – 1 mesiac 1 mesiac 

7. pracovisko laboratórnej medicíny alebo pracovisko 

hematológie a transfúziológie (15 dní) a pracovisko 

klinickej biochémie (15 dní) – 1 mesiac 15 dní 

8. chirurgické oddelenie, vrátane ortopedického oddelenia –2 

mesiace 2 mesiace 

9. neurologické oddelenie – 1 mesiac 1 mesiac 

10. oddelenie anestéziológie a intenzívnej medicíny – 1 

mesiac 1 mesiac 

 

b) Odborná zdravotnícka prax v špecializačnom obore 

všeobecné lekárstvo v trvaní 15 mesiacov a odborná 

zdravotnícka prax na oddeleniach a v ambulanciách 

nasledujúcich odborov: 

 

1. pediatria – 1 mesiac 
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2. FBLR – 1 mesiac 1 mesiac 

3. dermatovenerológia – 1 mesiac 1 mesiac 

4. oftalmológia – 1 mesiac 1 mesiac 

5. ORL – 1 mesiac 1 mesiac 

6. psychiatria – 1 mesiac 1 mesiac 

7. gynekológia a pôrodníctvo – 1 mesiac 1 mesiac 

8. chirurgická ambulancia – 1 mesiac 

9. Úrad verejného zdravotníctva – 1 mesiac 1 mesiac 

10. ambulancia všeobecného lekára – 6 mesiacov 

 

MINIMÁLNY ŠTANDARD PRE ŠPECIALIZAČNÝ 

ŠTUDIJNÝ PROGRAM V ŠPECIALIZAČNOM ODBORE 

VŠEOBECNÉ LEKÁRSTVO v trvaní – 3 rokov 

 

a) Charakteristika špecializačného odboru a dĺžka trvania 

špecializačného štúdia 

1. Všeobecné lekárstvo je špecializačný odbor, ktorý 

poskytuje všeobecnú zdravotnú starostlivosť dospelým 

obyvateľom. Má multidisciplinárny charakter a integruje 

poznatky z jednotlivých medicínskych odborov. 

2. Špecializačné štúdium trvá tri roky.  

3. Špecializačné štúdium nadväzuje na vysokoškolské 

vzdelanie druhého stupňa v doktorskom študijnom 

programe v študijnom odbore všeobecné lekárstvo. 

 

b) Rozsah teoretických vedomostí, praktických zručností a 

skúseností potrebných na výkon špecializovaných pracovných 

činností 

 

Položka 1 

A. Rozsah teoretických vedomostí z odboru všeobecné 

lekárstvo 

A.1 V oblasti prevencie 

1. prevencia v práci všeobecného lekára všeobecne a pri 

konkrétnych nozologických jednotkách a chorobách; 

2. primárna, sekundárna a terciárna prevencia pri iných 

hromadne sa vyskytujúcich chorobách a iných poruchách 

zdravia; 

3. dispenzarizácia rizikových a chronicky chorých u 

všeobecného lekára pre dospelých a systém 

dispenzarizácie v iných odboroch; 

4. národný program podpory zdravia, celospoločenské 

zdravotné programy a stratégie, najmä so zameraním na 

prevenciu, depistáž a boj proti alkoholizmu, drogovým a 

iným závislostiam; 

5. zásady účinnej zdravotnej výchovy obyvateľstva a 

behaviorálnej medicíny; 

6. depistáž a boj proti prenosným ochoreniam, zásady 

spolupráce s Úradom verejného zdravotníctva Slovenskej 

republiky; 
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7. základy výkonu štátneho zdravotného dozoru; 

8. vplyv faktorov práce a pracovného prostredia na zdravie. 

 

A.2 V oblasti diagnostiky 

1. základné a komplexné vyšetrenie pacienta v ambulancii 

a mimo ambulancie; 

2. indikácie na konziliárne vyšetrenia; 

3. indikácie laboratórnych, zobrazovacích a funkčných 

vyšetrení kardiovaskulárneho a respiračného systému a 

iných pomocných vyšetrení; 

4. základné hodnotenie EKG záznamu, základné znalosti a 

interpretácie vyšetrení vykonávaných v ambulancii, 

napríklad moč, FW, odbery a zásady transportu 

biologického materiálu; 

5. diferenciálna diagnostika prejavov chorôb na koži; 

exantémových prenosných ochorení a neprenosných 

ochorení, 

6. prevencia a diagnostika prenosných ochorení, ktoré sa u 

nás vyskytujú, znalosti aktívnej a pasívnej imunizácie; 

7. spôsob vykonávania ambulantných vyšetrení u dospelých 

pred plánovanými výkonmi operačnej a neoperačnej 

povahy vrátane posúdenia rizika výkonu podľa 

klasifikácie fyzického stavu; 

8. diagnostika stavov ohrozujúcich základné životné funkcie, 

základná diferenciálna diagnostika chorobných stavov na 

základe anamnézy, vyšetrenia a pomocných vyšetrení 

vrátane metodiky, pomôcok, prístrojov a nástrojov; 

9. identifikácia násilia vo všetkých jeho formách, spolupráca 

s príslušnými štátnymi orgánmi; 

10. prehliadka mŕtveho tela, základy súdneho lekárstva. 

 

A.3 V oblasti liečby 

1. princípy komplexnej liečby v rámci všeobecnej 

ambulantnej starostlivosti, napríklad úprava životosprávy 

pacienta, psychoterapia, dietoterapia a rehabilitácia; 

2. základy farmakoterapeutických postupov; 

3. zásady prvej pomoci a podpory základných životných 

funkcií pri poruchách obehu a dýchania; 

4. prvá pomoc pri úrazoch, zastavenie krvácania; 

5. prvá pomoc pri pôrode; 

6. práva osôb so zdravotným postihnutím. 

 

A.4 V oblasti organizácie práce 

1. koncepcia odboru, zásady manažmentu a kontroly práce 

na pracovisku; 

2. spolupráca so zdravotnými poisťovňami, Sociálnou 

poisťovňou, úradmi práce, sociálnych vecí a rodiny, 

Ústredím práce, sociálnych vecí a rodiny a inými štátnymi 

orgánmi vrátane orgánov územnej samosprávy, zariadení 

sociálnych služieb, agentúrami domácej ošetrovateľskej 
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starostlivosti; 

3. vykazovanie činnosti pre národný zdravotnícky 

informačný systém. 

 

B. Rozsah teoretických vedomostí zo súvisiacich odborov 

B. 1 Vnútorné lekárstvo 

1. diagnostika, diferenciálna diagnostika a liečba 

symptómov, syndrómov a chorôb vo vnútornom lekárstve; 

2. prehľad terapie chorôb vo vnútornom lekárstve, ich 

indikácie, kontraindikácie a interakcie liečiv; 

3. etiológia, patogenéza, diagnostika, diferenciálna 

diagnostika a liečba chorôb kardio-vaskulárneho systému, 

napríklad hypertenzná choroba, ischemická choroba 

myokardu, choroby srdcových chlopní, poruchy 

srdcového rytmu, trombóza a embolizácia vrátane a. 

pulmonalis a periférnych tepien a žíl, ischemická choroba 

dolných končatín, zápalové choroby srdca a ciev; 

4. etiológia, patogenéza, diagnostika, diferenciálna 

diagnostika a liečba chorôb dýchacieho systému, 

napríklad zápaly horných a dolných dýchacích ciest 

vrátane abscesov, zápalov pohrudnice, chronická 

obštrukčná choroba pľúc, priedušková astma, 

bronchiektázie, emfyzém pľúc, pleurálny výpotok, 

tuberkulóza, nádory dýchacích ciest; 

5. etiológia, patogenéza, diagnostika, diferenciálna 

diagnostika chorôb tráviaceho systému – pažerák, 

žalúdok, tenké a hrubé črevo, pečeň, žlčník, pankreas, 

konečník, napríklad vredová choroba, akútne a chronické 

zápaly, funkčné poruchy, nádory; 

6. etiológia, patogenéza, diagnostika, diferenciálna 

diagnostika a liečba diabetes mellitus a jeho komplikácií, 

typy, klasifikácia, spôsoby terapie urgentných stavov a 

udržiavacej liečby; 

7. etiológia, patogenéza, diagnostika, diferenciálna 

diagnostika a liečba chorôb obličiek a močových ciest, 

napríklad infekcie močových ciest, glomerulonefritídy, 

intersticiálne nefritídy, cysty, nádory, zlyhanie obličiek, 

komplexná starostlivosť o dialyzovaného pacienta;  

8. etiológia, patogenéza, diagnostika, diferenciálna 

diagnostika a liečba chorôb štítnej žľazy, hypofýzy a 

nadobličiek, napríklad zápaly, nádory, iné poruchy 

funkcie štítnej žľazy; 

9. etiológia, patogenéza, diagnostika, diferenciálna 

diagnostika a liečba obezity, napríklad poruchy výživy, 

sekundárna obezita; 

10. etiológia, patogenéza, diagnostika, diferenciálna 

diagnostika a liečba anémií; 

11. etiológia, patogenéza, diagnostika, diferenciálna 

diagnostika a liečba zápalových a degeneratívnych chorôb 

pohybového aparátu, napríklad osteoartróza, osteoporóza, 
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reumatická, reaktívna, enteropatická, uratická a 

psoriatická artritída; 

12. diagnostika, diferenciálna diagnostika a liečba 

onkologického pacienta; 

13. etiológia, patogenéza, diagnostika, diferenciálna 

diagnostika a liečba u pacienta s alergiou a inými 

poruchami imunity vrátane prick - testov a možností 

autovakcinácie; 

14. špecifiká terapie u geriatrického a polymorbidného 

pacienta; 

15. kategorizácia práce, hodnotenie zdravotných rizík, znalosť 

súvisiacich predpisov; 

16. posudzovanie zdravotnej spôsobilosti na prácu so 

zameraním na prvú a druhú kategóriu, vykonanie 

lekárskej preventívnej prehliadky vo vzťahu k práci v 

rámci pracovnej zdravotnej služby; 

17. hodnotenie bolesti a sťaženia spoločenského uplatnenia. 

 

B. 2 Anestéziológia a intenzívna medicína 

1. diagnostika, diferenciálna diagnostika a liečba pri stavoch 

ohrozujúcich život pacienta;  

2. zásady neodkladnej zdravotnej starostlivosti vrátane 

stabilizácie a prepravy pacienta vyžadujúceho neodkladnú 

zdravotnú starostlivosť, napríklad úrazy hlavy, chrbtice, 

brucha, panvy, pacient v bezvedomí, šoku, s pľúcnym 

edémom, akútnym infarktom myokardu; 

3. interpretácia vybraných laboratórnych a ostatných 

pomocných vyšetrení v anestéziológii a intenzívnej 

medicíne; 

4. indikácie a spôsoby intubácie a tracheostómie pacienta; 

5. organizácia a spôsob práce lekára pri vykonávaní 

anestézie na operačnej sále vrátane anestéziologického 

predoperačného vyšetrenia; 

6. odstránenie cudzieho telesa z dýchacích ciest; 

7. základy algeziológie. 

 

B. 3 Chirurgia 

1. diagnostika a diferenciálna diagnostika a neodkladná 

zdravotná starostlivosť pri náhlych brušných príhodách; 

2. diagnostika, diferenciálna diagnostika a neodkladná 

zdravotná starostlivosť pri traumách a polytraumách, 

napríklad poranenia lebky, mozgu, chrbtice, miechy, 

zlomeniny končatín, tupé poranenia mäkkých tkanív, 

crush syndróm, poranenia spôsobené inou osobou; 

3. diagnostika, diferenciálna diagnostika a indikácia operácie 

pri chorobách tráviaceho systému, napríklad pažerák, 

žalúdok, tenké a hrubé črevo, pečeň, žlčník, žlčovody, 

pankreas, konečník, perianálna oblasť; 

4. diagnostika, diferenciálna diagnostika a indikácie k 

operácii u všetkých typov hernií; 
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5. diagnostika, diferenciálna diagnostika a indikácia operácie 

pri primárnych a sekundárnych chorobách, akútnych a 

chronických chorobách a poraneniach periférnych tepien 

a žíl; 

6. diagnostika, diferenciálna diagnostika a indikácia operácie 

pri chorobách a poraneniach svalov, úponov svalov, 

šliach, úžinových syndrómoch; 

7. diagnostika, diferenciálna diagnostika a indikácie k 

operácii pri vrodených a získaných deformitách a 

degeneratívnych zmenách kĺbov a kostí, napríklad 

bedrový a kolenný kĺb, hallux valgus, calcar calcanei; 

8. diagnostika, diferenciálna diagnostika a indikácia operácie 

pri primárnych a sekundárnych, akútnych a chronických 

chorobách chrbtice, napríklad kyfózy, hyperlordózy, 

skoliózy, diskopatie, cauda equina, m. Scheuermannove 

ochorenie, nádory, metastázy; 

9. diagnostika, diferenciálna diagnostika a indikácia operácie 

u pacientov s chorobami močového systému: obličky, 

močovody, močový mechúr, uretra, vonkajšie pohlavné 

orgány a prostata, napríklad zápaly, striktúry, fimóza, 

hypertrofia, funkčné poruchy, nádory; 

10. indikácie a možnosti preskripcie zdravotníckych pomôcok 

pre inkontinentných pacientov. 

 

B. 4 Dermatovenerológia 

1. diagnostika, diferenciálna diagnostika a základná liečba 

pri alergických a zápalových prejavoch na koži; 

2. diagnostika, diferenciálna diagnostika a základná liečba 

pri vírusových, bakteriálnych parazitárnych a 

mykotických chorobách kože a ich prejavoch na koži; 

3. diagnostika a diferenciálna diagnostika pri pohlavne 

prenosných ochoreniach, vrátane konzultácií a povinného 

hlásenia; 

4. diagnostika a diferenciálna diagnostika neprenosných 

ochorení kože vrátane konzultácií; 

5. prehľad diagnostických a terapeutických možností névov, 

prekanceróz a nádorov kože; 

6. prehľad diagnostických možností a interpretácie 

epikutánnych a intradermálnych kožných testov, možnosti 

hyposenzibilizácie, autovakcinácie; 

7. prehľad terapeutických možností v odstraňovaní verúk, 

fibrómov elektrokoaguláciou, leptaním, excíziou. 

 

B. 5 Gynekológia a pôrodníctvo 

1. diagnostika a diferenciálna diagnostika chorôb prsníka, 

napríklad zápaly a nádory; 

2. diagnostika a diferenciálna diagnostika chorôb tela a krčka 

maternice a vaječníkov, napríklad zápaly, myómy, cysty 

a nádory; 

3. diagnostika, diferenciálna diagnostika a liečba porúch 



   ITMS kód Projektu:26120230034 

 

14 

 

menštruačného cyklu; 

4. diagnostika a diferenciálna diagnostika syndrómov u žien 

v klimaktériu; 

5. základná orientácia v zásadách a postupoch podávania 

kontraceptív, ich indikácie, kontraindikácie, nežiaduce 

účinky; 

6. základná orientácia v priebehu fyziologického tehotenstva 

a laktácie; 

7. životospráva tehotnej ženy, rizikové tehotenstvo, 

komplikácie počas tehotenstva; 

8. špecifiká farmakoterapie u žien v gravidite a počas 

laktácie.  

 

B. 6 Fyziatria, balneológia a liečebná rehabilitácia 

1. indikácie, kontraindikácie a možnosti liečebnej 

rehabilitácie a fyzikálnej medicíny; 

2. metódy, mechanizmus účinkov a pôsobenie metód 

liečebnej rehabilitácie a fyzikálnej medicíny, napríklad 

liečebný telocvik, masáže, elektroterapia, magnetoterapia, 

diatermia; 

3. základné skupiny, ich indikácie a možnosti preskripcie 

zdravotníckych pomôcok; 

4. indikácie a možnosti balneoterapie; 

5. indikácie základných metód rehabilitačných metodík, 

liečebnej a pracovnej rehabilitácie, funkčného vyšetrenia 

pohybového aparátu; 

6. indikácie a poznanie základov akupunktúry; 

7. indikácie aplikácie rehabilitačných metód u imobilného 

pacienta v domácom prostredí, pooperačná starostlivosť o 

pacienta v domácom prostredí. 

 

B. 7 Neurológia 

1. diagnostika, diferenciálna diagnostika a prehľad terapie 

úrazov a iných neodkladných stavov v oblasti centrálneho 

nervového systému, napríklad komócia, kontúzia, 

kompresia, opuch mozgu a miechy, subdurálny a 

epidurálny hematóm, cauda equina; 

2. diagnostika, diferenciálna diagnostika a prehľad terapie 

zápalových chorôb mozgu a miechy; 

3. diagnostika, diferenciálna diagnostika a prehľad terapie 

nádorových chorôb mozgu a miechy; 

4. diagnostika, diferenciálna diagnostika, nemedikamentózna 

a medikamentózna liečba vertebrogénnych chorôb; 

5. diagnostika, diferenciálna diagnostika a liečba akútnych a 

chronických cievnych chorôb mozgu; 

6. diagnostika, diferenciálna diagnostika a prehľad terapie 

záchvatových symptómov, syndrómov a chorôb, napríklad 

epilepsia, Meniérova choroba, meniérovský syndróm, 

vertigo, migréna; 

7. diagnostika, diferenciálna diagnostika a liečba 
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sekundárneho poškodenia mozgu pri iných chorobách, 

napríklad metabolické choroby – diabetes mellitus, 

choroby pečene a obličiek, hypertenzia, akútne a 

chronické otravy; 

8. diagnostika, diferenciálna diagnostika a prehľad terapie 

demencií; 

9. diagnostika, diferenciálna diagnostika a prehľad terapie 

neurodegeneratívnych, demyelinizačných a iných 

autoimúnnych chorôb mozgu a miechy, napríklad 

sclerosis multiplex, Parkinsonova choroba, parkinsonský 

syndróm, neurolues; 

10. prehľad diagnostiky, diferenciálna diagnostika a možnosti 

terapie pri ostatných degeneratívnych chorobách mozgu, 

miechy a zriedkavých chorobách centrálneho nervového 

systému, napríklad amyotrofická laterálna skleróza, 

myastenia gravis, syringomyelia, Pickova choroba; 

11. diagnostika, diferenciálna diagnostika a liečba úžinových 

syndrómov a vazoneuróz; 

12. diagnostika, diferenciálna diagnostika a liečba pri 

toxickom poškodení centrálneho nervového systému, 

napríklad otrava metylalkoholom, oxidom uhoľnatým, 

organofosfátmi; 

13. diagnostika, diferenciálna diagnostika a liečba poškodenia 

mozgových a periférnych nervov; 

14. prehľad indikácií pomocných vyšetrovacích metód v 

neurológii, napríklad RTG, CT, MRI, EMG, interpretácia 

biochemických, imunologických a likvorologických 

vyšetrení; 

15. prehľad neurochirurgických intervencií u pacientov s 

chorobami v oblasti centrálneho nervového systému. 

 

B. 8 Oftalmológia 

1. diagnostika, diferenciálna diagnostika a prednemocničná 

lekárska starostlivosť pri urgentných stavoch v 

oftalmológii, napríklad úrazy oka, akútny glaukómový 

záchvat; 

2. diagnostika, diferenciálna diagnostika syndrómu 

červeného oka a bolestivého oka; 

3. diagnostika, diferenciálna diagnostika a liečba pri zápale 

mihalníc, spojoviek, rohovky; 

4. diagnostika, diferenciálna diagnostika a prehľad terapie 

pri iritídach, iridocyklitídach, glaukóme a katarakte; 

5. očné príznaky, diagnostika, diferenciálna diagnostika a 

prehľad terapie pri sekundárnom poškodení oka, napríklad 

hypertenzia, diabetes mellitus, reumatické choroby. 

 

B. 9 ORL 

1. diagnostika, diferenciálna diagnostika a neodkladná 

zdravotná starostlivosť pri stavoch ohrozujúcich život a 

urgentných stavoch v ORL; 
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2. diagnostika, diferenciálna diagnostika a prednemocničná 

liečba tráum v oblasti ORL; 

3. diagnostika, diferenciálna diagnostika a základná liečba 

zápalov v oblasti ORL; 

4. diagnostika a diferenciálna diagnostika lymfadenopatií v 

oblasti ORL; 

5. diagnostika a diferenciálna diagnostika prekanceróz a 

nádorov v oblasti ORL; 

6. etiológia, prevencia, prehľad diagnostiky a terapie 

poškodenia sluchu, prevodových a percepčných porúch 

sluchu, orientácia vo výsledku tónového audiometrického 

vyšetrenia; 

7. prehľad možností vyšetrenia, diagnostiky a posudzovania 

poškodenia sluchu pri profesionálnej záťaži. 

 

 

B. 10 Psychiatria 

1. identifikácia a základná diferenciálna diagnostika 

psychiatrických symptómov a syndrómov v ambulancii 

všeobecného lekára; 

2. diagnostika a diferenciálna diagnostika demencií z 

pohľadu psychiatra; 

3. diagnostika a základná diferenciálna diagnostika 

psychiatrických symptómov a syndrómov na podklade 

organického poškodenia centrálneho nervového systému; 

4. diagnostika a diferenciálna diagnostika schizoafektívnych 

porúch; 

5. diagnostika a diferenciálna diagnostika depresie 

a neurózy; 

6. diagnostika a diferenciálna diagnostika 

psychosomatických porúch, napríklad poruchy príjmu 

potravy, poruchy spánku; 

7. patologické zmeny správania ženy počas laktácie a 

v klimaktériu; 

8. špecifiká správania a jeho zmeny u geriatrického pacienta; 

9. suicídium – rizikové skupiny, varovné signály; 

10. právna problematika v starostlivosti o psychiatrických 

pacientov; 

11. diagnostika, diferenciálna diagnostika a prehľad liečby 

drogových a nedrogových závislostí; 

12. základné informácie o možnostiach psychoterapie 

v psychiatrii; 

13. indikácie, kontraindikácie a možnosti liečby 

psychiatrických chorôb v kompetencii všeobecného 

lekára, napríklad antidepresíva, anxiolytiká, hypnotiká, 

neuroleptiká. 

 

B. 11 Rádiológia 

1. možnosti, indikácie a kontraindikácie zobrazovacích 

metód, napríklad RTG, USG vrátane Dopplerovského 



   ITMS kód Projektu:26120230034 

 

17 

 

vyšetrenia, CT, MRI, natívne vyšetrenia a vyšetrenia 

s kontrastom; 

2. základy radiačnej ochrany v diagnostickej rádiológii; 

3. príprava pacienta na jednotlivé zobrazovacie vyšetrenia; 

4. základný popis nálezov najčastejších zobrazovacích metód 

v rádiológii. 

 

B. 12 Verejné zdravotníctvo, infektológia a tropická medicína 

1. charakteristika, symptomatológia a syndromológia 

prenosných ochorení; 

2. diagnostika, diferenciálna diagnostika a liečba prenosných 

ochorení vyskytujúcich sa na území Slovenskej republiky 

a cudzokrajných chorôb; 

3. diagnostika, diferenciálna diagnostika prenosných 

ochorení u vybraných skupín obyvateľstva, napríklad 

gravidné ženy, polymorbidní, geriatrickí a onkologickí 

pacienti, drogovo závislí, pacienti po transplantáciách; 

4. možnosti efektívnej diagnostiky prenosných ochorení v 

ambulantnej praxi vrátane techniky odberu biologického 

materiálu a jeho transportu; 

5. možnosti, indikácie a kontraindikácie antiinfekčnej 

terapie; 

6. preventívne a profylaktické opatrenia pri prenosných 

ochoreniach vrátane druhov, frekvencie a spôsobov 

aplikácie očkovacích látok, indikácie, kontraindikácie a 

nežiaduce účinky očkovania; 

7. prehľad spôsobov dezinfekcie, dezinsekcie a deratizácie. 

 

B. 13 Pediatria 

1. diagnostika, diferenciálna diagnostika a liečba stavov 

ohrozujúcich život dieťaťa; 

2. špecifiká kardio-pulmonálnej resuscitácie u novorodenca, 

dojčaťa, batoľaťa a väčšieho dieťaťa; 

3. technika základného fyzikálneho vyšetrenia novorodenca, 

dojčaťa, batoľaťa a väčšieho dieťaťa; 

4. komunikácia s rodičmi dieťaťa a riešenie konfliktných 

situácií; 

5. diagnostika a diferenciálna diagnostika najčastejších 

syndrómov a chorôb v detskom veku, napríklad hnačky, 

infekcie dýchacích a močových ciest, dehydratácia; 

6. špecifiká terapie, indikácií, kontraindikácií a dávkovania 

liečiv u detí. 

 

Položka 2 

Rozsah praktických zručností a skúseností 

Oddiel 1 

Minimálny počet zdravotných výkonov 

A. v rámci jednotlivých pracovísk sumárne 

1. štandardná ústavná klinická prax: prijatie, pacienta, 

anamnéza, fyzikálne vyšetrenie, popis röntgenologickej 
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snímky hrudníka, interpretácia pomocných, laboratórnych 

a konziliárnych vyšetrení, sledovanie a liečba, prepustenie 

– 400 pacientov 

2. popis EKG záznamu a jeho vyhodnotenie – 400 

3. popis röntgenologickej snímky hrudníka - 100 

4. popis röntgenologickej snímky brucha - 50 

5. venepunkcia, zavedenie venóznej cievky - 50 

6. infúzna a injekčná liečba - 50 

7. odber artériovej krvi, interpretácia vyšetrení - 20 

8. transfúzia krvi a krvných prípravkov - 20 

9. vyšetrenie krvného náteru - 20 

10. vyšetrenie moču a močového sedimentu - 20 

11. punkcie telových dutín - 20 

12. odsávanie sekrétu z dýchacích ciest, inhalačná liečba, 

ventilácia - 20 

13. katetrizácia močového mechúra u muža a u ženy - 20 

14. zavedenie sondy do hornej časti gastrointestinálneho 

traktu - 8 

15. kardiopulmonálna resuscitácia u detí a dospelých - 2 

16. malé chirurgické výkony, napríklad sutúra, incízia, excízia 

- 10 

17. výplach žalúdka - 5 

18. vypísanie návrhov na kúpeľnú liečbu - 5 

19. odvedenie pôrodu, vykonanie orientačného manuálneho 

pôrodníckeho vyšetrenia - 3 

20. vykonanie základného gynekologického vyšetrenia, 

vrátane vyšetrenia v zrkadlách, vykonanie manuálneho 

vyšetrenia prsníka a poučenie ženy o technike 

samovyšetrovania prsníkov, vykonanie ošetrenia bežných 

chorôb vonkajších rodidiel - 3 

21. fyzikálne vyš. novorodenca, dojčaťa a batoľaťa, 

venepunkcia u detí - 20 

22. odber materiálu na mikrobiologické vyšetrenie a jeho 

hodnotenie - 100 

23. aplikovanie obstreku periférneho nervu – 3 

 

A. 1 Asistencia pri výkone 

1. zavedenie centrálneho venózneho katétra - 5 

2. tracheálna intubácia - 5 

3. defibrilácia, kardioverzia - 5 

4. kardiostimulácia - 5 

5. echokardiografia - 20 

6. funkčné vyšetrenie kardiovaskulárneho systému, napríklad 

24-hodinový záznam EKG, krvného tlaku, ergometria, 

„head-up tilt“ test - 20 

7. bronchoskopia a funkčné vyšetrenie dýchacieho systému: 

orientačné prípadne kompletné spirometrické vyšetrenie 

pľúc - 20 

8. rádiodiagnostika: počítačová tomografia, magnetická 

rezonancia - 20 



   ITMS kód Projektu:26120230034 

 

19 

 

9. ultrasonografia: abdomenu, duplexná ultrasonografia ciev 

- 40 

10. gastrointestinálna endoskopia: ezofagoskopia, 

gastroskopia, kolonoskopia, rektoskopia - 20 

11. biopsia orgánov a tkanív 10 

 

B. V rámci odboru všeobecné lekárstvo 

B.1. Vo všeobecnej ambulancii pre dospelých denne pod 

vedením školiteľa 

1. odobratie anamnézy a vyšetrenie - 20 

2. vedenie kompletnej zdravotnej dokumentácie - 20 

3. indikácia a hodnotenie komplementárneho vyšetrenia - 20 

4. diferenciálna diagnostika a liečba v ambulancii 

všeobecného lekára - 20 

5. podávanie injekcií - 50 

6. vyšetrenie u dospelého pred plánovanými invazívnymi 

výkonmi operačnej a neoperačnej povahy podľa 

Klasifikácie fyzického stavu - 30 

7. kardiopulmonálna resuscitácia u dospelého 2 

8. základné ORL vyšetrenie – 25, z toho: 

a) s použitím nástrojov - 5 

b) orientačné vyšetrenie sluchu - 10 

c) výplach vonkajšieho zvukovodu - 10 

9. prvá pomoc pri úraze oka, napríklad poleptanie oka alebo 

cudzie teleso v oku - 10 

10. orientačné vyšetrenie – 80, z toho: 

a) zrakovej ostrosti pomocou optotypov - 20 

b) predného očného segmentu - 20 

c) farbocitu - 20 

d) orientačné vyšetrenie zorného poľa - 20 

11. diagnostika a ošetrenie kožných lézií 15 

12. diagnostika a základná liečba akútnych stavov v 

neurológii - 10 

13. liečba chronických stavov v neurológii - 10 

14. diferenciálna diagnostika akútnych a dekompenzovaných 

psychiatrických stavov, napríklad schizofrénia, závislosti, 

nadviazanie kontaktu a vedenie psychologickej a 

psychiatrickej starostlivosti - 5 

15. očkovanie - 50 

16. vypracovanie návrhu na konziliárne vyšetrenie a iné 

vyšetrenia - 5 

17. vykonanie preventívnych prehliadok – 100 

 

Oddiel 2 

Praktické zručnosti a skúsenosti po ukončení špecializačného 

štúdia 

A. Všeobecné lekárstvo 

1. používať komplexné medicínske vedomosti pri 

poskytovaní zdravotnej starostlivosti s prihliadnutím na 

interakcie a informácie z ostatných medicínskych 
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odborov, ktoré do odboru všeobecné lekárstvo zasahujú; 

2. špecifikovať, ktoré časti diagnostiky a terapie pacienta 

vykoná všeobecný lekár sám, ktoré vyžadujú konziliárne 

vyšetrenie na inom pracovisku a ktorého pacienta je 

nevyhnutné hospitalizovať; 

3. poskytnúť neodkladnú zdravotnú starostlivosť v 

ambulancii a mimo ambulancie; 

4. uskutočniť rýchlu diagnostiku a diferenciálnu diagnostiku, 

posúdenie závažnosti a ďalšieho riešenia syndrómov; 

symptómov a chorôb v ambulancii a mimo ambulancie, 

5. posúdiť indikáciu konzultácie v iných zdravotníckych 

zariadeniach, vykonania laboratórnych alebo iných 

vyšetrení a hospitalizácie; 

6. zabezpečiť liečbu chorôb v kompetencii všeobecného 

lekára, indikácie liečby, kontraindikácie a interakcie 

liečiv; 

7. aplikovať intramuskulárne, intravenózne, intradermálne a 

subkutánne injekcie a infúznu liečbu; 

8. uskutočniť indikáciu a odber biologického materiálu 

vrátane rýchlej diagnostiky v ambulancii všeobecného 

lekára; 

9. uskutočniť malé chirurgické výkony, napríklad základné 

ošetrenie rán, preväz, incízia, sutúra; 

10. zaznamenať a vyhodnotiť EKG záznam; 

11. realizovať predoperačné vyšetrenie pacienta podľa 

Klasifikácie fyzického stavu; 

12. ovládať odoberanie anamnézy; 

13. viesť zdravotnú dokumentáciu a oznamovať povinné 

hlásenia a výkazy aj v elektronickej podobe; 

14. vykonávať administratívne činnosti súvisiace s 

poskytovaním ambulantnej zdravotnej starostlivosti; 

15. vykonávať preventívne prehliadky a preventívnu činnosť; 

16. vykonávať očkovanie a poskytovať informácie o jeho 

indikáciách, kontraindikáciách a nežiaducich účinkoch; 

17. posudzovať dočasnú pracovnú neschopnosť a vykonáva& 

súvisiace administratívne úkony; 

18. udržiavať komunikačné zručnosti a psychoterapeutický 

prístup k pacientovi; 

19. vedieť identifikovať násilie vo všetkých jeho formách; 

20. dodržiavať práva osôb so zdravotným postihnutím; 

21. aplikovať efektívnu základnú diagnostiku, diferenciálnu 

diagnostiku a terapiu počas návštevnej služby mimo 

ambulancie; 

22. vykonávať lekárske preventívne prehliadky vo vzťahu k 

práci na účely posúdenia zdravotnej spôsobilosti na prácu; 

23. hodnotiť bolesť a sťaženie spoločenského uplatnenia; 

24. posudzovať zdravotnú spôsobilosť na vedenie motorového 

vozidla, zdravotnú spôsobilosť držať alebo nosiť zbraň a 

strelivo, zdravotnú spôsobilosť na vykonávanie činností 

súvisiacich s prevádzkovaním bezpečnostnej služby a 
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zdravotnú spôsobilosť na ďalšie činnosti, u ktorých zákon 

vyžaduje posudzovanie zdravotnej spôsobilosti; 

25. uskutočniť prehliadku mŕtveho tela a vykonať súvisiace 

administratívne úkony; 

26. zabezpečovať zdravotnú starostlivosť o geriatrických, 

polymorbidných, fyzicky chorých, psychicky chorých a 

chronicky chorých pacientov; 

27. zabezpečiť starostlivosť o onkologického a umierajúceho 

pacienta; 

28. zabezpečiť starostlivosť o rizikové a znevýhodnené 

skupiny obyvateľstva v komunite; 

29. spolupracovať s agentúrami domácej ošetrovateľskej 

starostlivosti, inými zdravotníckymi zariadeniami a 

sociálnymi inštitúciami; 

30. uplatňovať v praxi metódy zdravotnej výchovy; 

31. vykazovať výkony a ich účtovanie zdravotným 

poisťovniam a ostatným inštitúciám. 

 

B. Anestéziológia a intenzívna medicína 

1. ovládať základnú a rozšírenú podporu základných 

životných funkcií u novorodenca, kojenca, batoľaťa, 

väčšieho dieťaťa a dospelého; 

2. identifikovať starostlivosť o zranených podľa Advanced 

Trauma Life Support; 

3. ovládať triedenie zranených, zabezpečiť ich stabilizáciu a 

transport v rámci neodkladnej zdravotnej starostlivosti na 

mieste dopravnej nehody; 

4. aplikovať defibriláciu elektrickým výbojom; 

5. aplikovať kyslík cez masku; 

6. ovládať zabezpečenie vnútrožilového prístupu vrátane 

zavedenia kanyly; 

7. ovládať zavedenie nazogastrickej sondy, odsávanie 

sekrétu z dýchacích ciest; 

8. identifikovať základnú diagnostiku, diferenciálnu 

diagnostiku, pri stavoch ohrozujúcich život, napríklad 

bezvedomie, šok, pľúcny edém, traumy, polytraumy, 

otravy; 

9. zabezpečiť neodkladnú zdravotnú starostlivosť pri stavoch 

ohrozujúcich život, napríklad pri edéme pľúc, akútnom 

infarkte myokardu, náhlej cievnej mozgovej príhode, 

arteriálnej a žilovej embolizácii a trombóze, 

pneumotoraxe, metabolickom rozvrate, kóme, cudzom 

telese v dýchacích cestách, vrátane základnej diagnostiky, 

stabilizácie a transportu pacienta; 

10. ovládať možnosti liečby akútnej a chronickej bolesti v 

ambulancii všeobecného lekára a indikácie na vyšetrenie 

na algeziologickej ambulancii. 
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C. Chirurgia 

1. ovládať diagnostiku a diferenciálnu diagnostiku náhlych 

brušných príhod, distorzie a zlomenej končatiny vrátane 

jej fixácie, stabilizáciu a transport pacienta; 

2. vykonať základné ošetrenie, zastavenie tepnového a 

žilového krvácania, stabilizáciu a transport pacienta s 

otvorenými krvácajúcimi ranami, hematemézou 

a melénou; 

3. ovládať preventívne opatrenia a terapiu 

tromboembolických chorôb; 

4. vykonať malé chirurgické výkony, napríklad lokálna 

anestézia, revízia a toaleta rany, incízia, extirpácia 

cudzieho telesa z kože a podkožia, sutúra, odstránenie 

stehov a sponiek; 

5. ovládať akútne ošetrenie omrzlín, popálenín, rán po 

poleptaní; 

6. ovládať ošetrovanie dekubitov, vredov predkolenia a 

iných chronických rán; 

7. ovládať obväzovú techniku pri všetkých základných 

typoch obväzov a obvinov; 

8. ovládať diagnostiku a diferenciálnu diagnostiku a 

základnú symptomatickú terapiu degeneratívnych zmien 

pohybového aparátu; 

9. vykonať zavedenie močového katétra u ženy a muža v 

nekomplikovaných prípadoch, vykonať preplach 

močového katétra; 

10. predpisovať zdravotnícke pomôcky v pôsobnosti 

všeobecného lekára. 

 

D. Dermatovenerológia 

1. poskytnúť neodkladnú zdravotnú starostlivosť a terapiu pri 

alergických kožných prejavoch; 

2. ovládať základnú diagnostiku a diferenciálnu diagnostiku 

névov, prekanceróz a nádorov kože; 

3. ovládať základnú diagnostiku a diferenciálnu diagnostiku 

a terapiu prenosných ochorení kože a s prejavmi na koži, 

napríklad herpes zoster, impetigo, scabies, mykózy; 

4. ovládať základnú diagnostiku a diferenciálnu diagnostiku 

a terapiu neprenosných ochorení kože, napríklad psoriasis 

vulgaris, acne vulgaris, vitiligo; 

5. ovládať základnú diagnostiku a diferenciálnu diagnostiku 

a možnosti terapie pohlavne prenosných ochorení, 

napríklad syfilis, gonorrhea, kondylómy; 

6. vykonať ošetrenie chronických kožných lézií, napríklad 

dekubity, vredy predkolenia. 

 

E. Gynekológia a pôrodníctvo 

1. ovládať základné orientačné manuálne vyšetrenie prsníka; 

 

2. ovládať základné orientačné manuálne pôrodnícke 
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vyšetrenie; 

3. odviesť v rámci neodkladnej zdravotnej starostlivosti 

pôrod mimo zdravotníckeho zariadenia; 

4. ovládať racionálnu a bezpečnú farmakoterapiu u žien v 

gravidite a počas laktácie. 

 

F. Fyziatria, balneológia a liečebná rehabilitácia 

1. ovládať základne funkčné vyšetrenie chrbtice a kĺbov; 

2. ovládať indikácie, kontraindikácie a možnosti liečebnej 

rehabilitácie a fyzikálnej medicíny; 

3. ovládať indikácie základných metód rehabilitačných 

metodík, liečebnej a pracovnej rehabilitácie, funkčného 

vyšetrenia pohybového aparátu; 

4. posúdiť indikácie, kompetencie a vypísanie návrhu na 

kúpeľnú liečbu; 

5. ovládať indikácie aplikácie rehabilitačných metód u 

imobilného pacienta v domácom prostredí. 

 

G. Neurológia 

1. ovládať diagnostiku, diferenciálnu diagnostiku a 

neodkladnú zdravotnú starostlivosť pri chorobách 

ohrozujúcich život, otravách a úrazoch v neurológii; 

2. vykonať základné neurologické vyšetrenie hlavy 

a chrbtice; 

3. ovládať diferenciálnu diagnostiku základných symptómov 

a syndrómov v neurológii, napríklad bolesti hlavy, 

vertigo, periférna chabá obrna, centrálna spastická obrna, 

motorická a senzorická afázia; 

4. vykonať funkčné vyšetrenie chrbtice so základným 

určením motorického a senzitívneho postihnutia v oblasti 

cervikobrachiálnej, torakálnej, lumbosakrálnej, orientácia 

podľa dermatómov, základné rozlíšenie radikulárneho a 

pseudoradikulárneho postihnutia; 

5. aplikovať obstrek periférneho nervu; 

6. interpretovať indikáciu rehabilitačnej a kúpeľnej liečby u 

pacienta s neurologickou chorobou; 

7. posúdiť indikáciu a preskripciu zdravotníckych pomôcok 

u inkotinentných pacientov. 

 

H. Oftalmológia 

1. poskytnúť neodkladnú zdravotnú starostlivosť a terapiu pri 

úrazoch a akútnych stavoch v oftalmológii vrátane 

poleptania, glaukómového záchvatu a pri cudzom telese 

v oku; 

2. vykonať vyšetrenie predného očného segmentu, zrakovej 

ostrosti pomocou optotypov, farbocitu a orientačné 

vyšetrenie zorného poľa; 

3. uskutočniť everziu mihalnice, podávanie očných extern. 
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I. ORL 

1. vykonať základné vyšetrenie pomocou nástrojov v oblasti 

ORL: vyšetrenie otoskopom, orientačné vyšetrenie sluchu, 

nepriama laryngoskopia; 

2. vykonať výplach vonkajšieho zvukovodu, Politzerova 

sprcha; 

3. vykonať prednú tamponádu nosa pri epistaxe. 

 

J. Psychiatria 

1. poskytnúť neodkladnú zdravotnú starostlivosť pacientovi s 

akútnou alebo dekompenzovanou psychiatrickou chorobou, 

napríklad schizofrénia, suicídium, agresivita pod vplyvom 

návykových látok, zabezpečiť rýchly transport pacienta na 

psychiatrické vyšetrenie 

2. určiť základnú diferenciálnu diagnostiku pri najčastejšie sa 

vyskytujúcich psychiatrických chorobách, napríklad depresie, 

schizoafektívne poruchy, 

3. ovládať základné psychologické a psychoterapeutické 

intervencie v komunikácii s psychiatrickým pacientom, 

4. identifikovať drogové a iné závislosti, 

5. ovládať základnú farmakoterapiu psychiatrických chorôb v 

ambulancii všeobecného lekára. 

 

K. Rádiológia 

1. posúdiť možnosti, indikácie a kontraindikácie 

jednotlivých zobrazovacích metód; 

2. vedieť poskytnúť pacientom základné informácie o 

veľkosti ožiarenia pri jednotlivých röntgenových 

vyšetreniach a o možných rizikách poškodenia zdravia; 

3. poučiť pacienta a pripraviť ho na absolvovanie 

jednotlivých zobrazovacích metód; 

4. interpretovať základný popis nálezov zobrazovacích 

metód v rádiológii. 

 

L. Verejné zdravotníctvo, infektológia a tropická medicína 

1. ovládať diagnostiku, diferenciálnu diagnostiku a terapiu 

prenosných ochorení vyskytujúcich sa na území 

Slovenskej republiky; 

2. rozpoznať diagnostiku, diferenciálnu diagnostiku 

cudzokrajných chorôb importovaných zo zahraničia; 

3. ovládať povinné a odporúčané očkovanie, možnosti 

profylaxie prenosných ochorení pred cestou do zahraničia, 

ich indikácie, kontraindikácie a nežiaduce účinky; 

4. vybrať efektívne epidemiologické opatrenia v mieste 

nákazy, zabezpečiť karanténu a hlásenie prenosných 

ochorení; 

5. ovládať diagnostiku, diferenciálnu diagnostiku a terapiu u 

vybraných skupín obyvateľstva, napríklad gravidné ženy, 

imunokompromitovaní pacienti, geriatrickí pacienti, 

onkologickí pacienti a polymorbidní pacienti; 
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6. ovládať diagnostiku prenosných ochorení vrátane odberu 

biologického materiálu, jeho transportu a efektívnej 

antiinfekčnej terapie v ambulantnej praxi; 

7. interpretovať zásady antisepsy, asepsy a sterilizácie v 

ambulancii, používať určené typy a druhy dezinfekčných 

prostriedkov, spôsoby dezinfekcie kože, prístrojov a 

povrchov v ambulancii. 

 

M. Pediatria 

1. poskytnúť základnú neodkladnú zdravotnú starostlivosť, 

diagnostiku, diferenciálnu diagnostiku a terapiu pri 

stavoch ohrozujúcich život dieťaťa, napríklad 

bezvedomie, náhle príhody brušné, otravy, dyspnoe, 

febrilné kŕče a hyperpyrexia, epiglotitis; 

2. ovládať základné fyzikálne vyšetrenie novorodenca, 

dojčaťa, batoľaťa a väčšieho dieťaťa; 

3. ovládať systém očkovania v detskom veku; 

4. rozpoznať základnú diferenciálnu diagnostiku a terapiu 

najčastejších symptómov, syndrómov a chorôb v detskom 

veku. 

 

Oddiel 3 

Nácvik techník komunikácie 

1. osobnostné predpoklady efektívnej komunikácie; 

2. verbálna a neverbálna komunikácia; 

3. asertívne zvládanie konfliktov a náročných 

komunikačných partnerov. 

 

Organizačná forma špecializačného štúdia 

Špecializačné štúdium sa začína dňom zaradenia do 

špecializačného štúdia podľa zostaveného študijného plánu. 

Pozostáva z praktickej časti a teoretickej časti, pričom praktické 

vzdelávanie má prevahu. Súčasťou špecializačnej skúšky je 

obhajoba písomnej práce. 

 

Rozsah a zameranie odbornej zdravotníckej praxe 

vykonávanej na jednotlivých pracoviskách zdravotníckych 

zariadení, jej minimálna dĺžka a časový priebeh 

1. oddelenie vnútorného lekárstva spolu, 14 mesiacov, z toho 

a) jednotka intenzívnej starostlivosti - 2 mesiace 

b) centrálny príjem, urgentný príjem alebo prijímacia 

ambulancia – 3 mesiace  

c) ambulancia vnútorného lekárstva – 1 mesiac 

2. ambulancia klinickej onkológie - 2 týždne 

3. diabetologická ambulancia - 2 týždne 

4. gastroenterologická ambulancia - 2 týždne 

5. pneumologická ambulancia - 2 týždne 

6. ambulancia klinickej imunológie a alergológie - 2 týždne 

7. kardiologická ambulancia - 2 týždne 

8. ambulancia FBLR - 2 týždne 
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9. infektologická ambulancia - 2 týždne 

10. reumatologická ambulancia - 2 týždne 

11. endokrinologická ambulancia - 2 týždne 

12. oddelenie chirurgie - 3 mesiace, z toho 3 týždne 

chirurgická ambulancia 

13. ortopedická ambulancia - 2 týždne 

14. urologická ambulancia - 2 týždne 

15. neurologické oddelenie, z toho neurologická ambulancia - 

1 mesiac, z toho 3 týždne ambulancia 

16. oddelenie anestéziológie a intenzívnej medicíny - 1 mesiac 

17. psychiatrické oddelenie - 2 týždne 

18. SVALZ – 1 mesiac, z toho 

a) hematológia - 1 týždeň 

b) klinická biochémia -1 týždeň 

c) klinická mikrobiológia - 1 týždeň 

d) rádiológia -1 týždeň 

19. oddelenie otorinolaryngológie - 3 týždne,  z toho 2 týždne 

ORL ambulancia,  

20. oddelenie oftalmológie 3 týždne, z toho 2 týždne 

oftalmologická ambulancia 

21. oddelenie dermatovenerológie 3 týždne, z toho 2 týždne 

dermatovenerologická ambulancia 

22. oddelenie gynekológie a pôrodníctva - 2 týždne 

23. oddelenie pediatrie 2 týždne, z toho 1 týždeň všeobecná 

ambulancia pre deti a dorast  

24. Úrad verejného zdravotníctva Slovenskej republiky - 1 

týždeň 

25. všeobecná ambulancia pre dospelých - 6 mesiacov 

 

Cieľová skupina  1. Študenti medicíny, ktorí ukončili pregraduálne štúdium 

v školskom roku 2013/2014, chcú pracovať na území SR 

(mimo Bratislavského samosprávneho kraja), boli vybraní 

výberovou komisiou a k 1.10.2014 boli zaradení do 

špecializačného štúdia  v odbore všeobecné lekárstvo. 

2. Absolventi medicíny, ktorí sú už zaradení do špecializačného 

štúdia v odbore všeobecné lekárstvo, k 1.4.2014 nedosiahli 36. 

rokov života, pracujú na území SR (mimo BSK), končia 

špecializačné štúdium najskôr k 31.10.2015 a boli vybraní 

výberovou komisiou. 

3. Absolventi medicíny, ktorí sú zaradení do iného  

špecializačného štúdia a rozhodnú sa zmeniť špecializáciu, 

k 1.4.2014 nedosiahli 36. rokov života, pracujú na území SR 

(mimo BSK), končia špecializačné štúdium najskôr 

k 31.10.2015 a boli vybraní výberovou komisiou. 

Výstupy aktivity Zabezpečené špecializačné štúdium  pre pracovníkov – lekárov, 

ktorí sú už zaradení do špecializačného štúdia v odboroch 

všeobecné lekárstvo alebo ktorí sa rozhodnú zmeniť špecializáciu, 

študentov medicíny, ktorí ukončili pregraduálne štúdium 

v školskom roku 2013/2014. 

Spôsob získavania Realizácia aktivity bude podliehať osobe zodpovednej za 
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spätnej väzby realizáciu aktivity, ktorá bude riešiť aj prípadné problémy. Za 

realizáciu po obsahovej a procesnej stránke zodpovedá vedúca 

školiteľov. Každý odborný riešiteľ, ktorý participuje na realizácii 

aktivity, bude priamo podliehať zodpovednej osobe.  

Nemocnice, v ktorých budú rezidenti zamestnaní, sú povinné 

akékoľvek zmeny ohľadne zamestnania hlásiť zodpovednej osobe 

resp. zodpovednému riešiteľovi projektu. 

VÚC budú zasielať informácie o lekároch, ktorí ukončili 

špecializačné štúdium a boli zamestnaní v danom samosprávnom 

kraji taktiež zodpovednej osobe resp. zodpovednému riešiteľovi 

projektu. 

Nemocnice a VÚC budú informácie ako meno lekára, adresa 

pracoviska zasielať pre potreby monitorovacej správy 

prijímateľovi projektu. 

 

 

Názov aktivity 1.2 Zabezpečenie špecializačného štúdia pre odbor  pediatria 

Cieľ aktivity Cieľom projektu je podporiť špecializačné štúdium v 

špecializačnom odbore pediatria, doplniť a stabilizovať stavy 

kvalifikovaných zdravotníckych pracovníkov v systéme 

zdravotníctva. Pediater je hlavným lekárom prvého kontaktu v 

rámci primárnej ambulantnej zdravotnej starostlivosti. Vysoký 

priemerný vek a nedostatočný príliv absolventov vysokých škôl 

do všeobecnej ambulantnej starostlivosti z dôvodu nízkej 

atraktivity, by mohol v blízkej budúcnosti viesť ku kolapsu a 

nedostupnosti zdravotných služieb prvého kontaktu. Cieľom 

projektu je podporiť špecializačné štúdium v špecializačnom 

odbore pediatria a tak predísť nedostatku lekárov prvého 

kontaktu. Tým sa zvýši počet pediatrov na území SR (mimo 

BSK) a zlepší sa kvalita poskytovanej zdravotnej starostlivosti 

a ochrana pacienta v transformujúcich sa zdravotníckych 

zariadeniach  nachádzajúcich sa v procese zmien. Zvýši sa miera 

lekárov – absolventov špecializačného štúdia v porovnaní 

s počtom lekárov absolvujúcich špecializačné štúdium bez 

podpory (financované z vlastných zdrojov lekára). 

Trvanie aktivity od – do 

(dd.mm.rrrr) 

10/2014 –10/2015 (spolu 13 mesiacov) 

Popis aktivity Aktivitou bude zabezpečené akreditované špecializačné štúdium 

pre odbor pediatria. Ide o špecializačné štúdium nadväzujúce na 

vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa v doktorskom študijnom 

programe v študijnom odbore pediatria. 

Odborníci v rámci vzdelávania zabezpečujú teoretickú výučbu 

v špecializačnom štúdiu, ktoré sa zameriava na problematiku 

pediatria. 

Teoretická príprava pozostáva: 

 z prípravy školiteľov a odborného personálu na tematické 

kurzy, ktorá bude spočívať najmä v príprave výučby, 

kontrole cirkulácie rezidentov v súlade s harmonogramom, 

kontrola ambulancií v prípade relevantnosti; 

 2 dni (v 1 ročníku 3-5 dní) kurz kontroly vzdelávania 
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teoretickej a praktickej výučby v 1, 2 a 4 resp. 5 roku 

štúdia; 

 1x školiace miesto- 1 mesiac- v 3.ročníku štúdia; 

 1x školiace miesto- 2 mesiace v 4. ročníku alebo 5. ročníku 

štúdia (podľa zaradenia); 

 1 týždňový kurz v 3. ročníku štúdia; 

 1 týždňový kurz v 4. ročníku alebo 5. ročníku štúdia 

Odborná zdravotnícka prax v špecializačnom odbore pediatria v 

trvaní najmenej 60 resp. 48 mesiacov.  

Metodológia aktivity Uvedená aktivita súvisí so špecializačným štúdiom, ktorý sa riadi 

minimálnym štandardom pre špecializačný študijný program 

v špecializačnom odbore pediatria.  

Tento špecializačný program pozostáva: 

Príprava: praktická a teoretická časť 

Trvanie: minimálne 5 rokov resp. 4 roky 

Ukončenie: špecializačná skúška pred komisiou, praktická, 

skúška, obhajoba atestačnej práce. 

 

MINIMÁLNY ŠTANDARD PRE ŠPECIALIZAČNÝ 

ŠTUDIJNÝ PROGRAM V ŠPECIALIZAČNOM ODBORE 

PEDIATRIA 

- 5 ročné štúdium 

 

Charakteristika špecializačného odboru a dĺžka trvania 

špecializačného štúdia 

1. Pediatria je špecializačný odbor medicíny. Zaoberá sa v 

teórii a praxi problematikou zdravého a chorého dieťaťa 

od narodenia do 18. roku a ďalších 364 dní života. Zahŕňa 

teoretické vedomosti a praktickú diagnostiku, 

diferenciálnu diagnostiku, liečbu a prevenciu chorôb 

detského veku, posudkovú a výskumnú činnosť, ktoré 

umožňujú kvalitnú všeobecnú a špecializovanú 

starostlivosť v pediatrii ambulantnou a ústavnou formou. 

2. Špecializačné štúdium trvá päť rokov. 

3. Špecializačné štúdium nadväzuje na vysokoškolské 

vzdelanie druhého stupňa v doktorskom študijnom 

programe v študijnom odbore všeobecné lekárstvo. 

 

Rozsah teoretických vedomostí, praktických zručností a 

skúseností potrebných na výkon špecializovaných pracovných 

činností 

 

Rozsah teoretických vedomostí 

1. fyziologické vývinové procesy a ich variácie, základy 

anatomického a funkčného prenatálneho vývoja, 

zhodnotenie stavu a vývoja novorodenca a 

novorodeneckej adaptácie, preventívne skríningové 

programy, 

2. rast, fyziologický rast a fyzický vývoj v dojčenskom veku, 

detstve a adolescencii, varianty, vplyv genetických 
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faktorov a faktorov prostredia, zmeny zloženia organizmu 

a anatomické zmeny závislé od veku, psychomotorický, 

kognitívny a sociálny vývoj, reč, puberta, behaviorálne 

aspekty a sexualita, špecifiká fungovania rodiny, znaky jej 

dysfunkcie, posúdiť jej možnosti pri ošetrovaní dieťaťa v 

rodine, správanie dieťaťa jeho najčastejšie poruchy, citový 

vývoj a jeho možné poruchy, 

3. starostlivosť o zdravé dieťa, jeho telesné funkcie, 

prostredie, spánok, špecifiká novorodenca, dieťa 

predčasne narodené, s nízkou pôrodnou hmotnosťou 

psychosociálna starostlivosť, akútne a chronicky choré 

dieťa, 

4. fyziológia výživy a kŕmenia, nutričné požiadavky a 

odporúčania, výživa detí a adolescentov, zloženie stravy 

pri akútnych a chronických chorobách, 

5. preventívna a sociálna pediatria, detská psychológia, 

imunizácia, hygienická problematika zdravých a chorých 

detí, faktory sociálneho prostredia, epidemiológia regiónu, 

programy zdravia, náhle úmrtia dojčiat, včasné poznanie 

porúch vývoja a závažných chorôb, prevencia nehôd a 

otráv, hospitalizované dieťa, interdisciplinárna tímová 

práca, znečistenie prostredia, 

6. špecifiká profesionálnej komunikácie s detským 

pacientom a jeho zákonným zástupcom, 

7. práva dieťaťa, etické princípy pediatrickej starostlivosti, 

antidiskriminačné rozhodovanie, 

8. právne predpisy týkajúce sa poskytovania zdravotnej 

starostlivosti, 

9. základné pediatrické diagnostické a terapeutické postupy 

zahŕňajúce anamnézu, fyzikálne vyšetrenie, laboratórne 

metódy a zobrazovacie metódy, diferenciálnu diagnostiku 

v oblastiach zvládania: urgentných stavov, 

neonatologickej problematiky, vrodených vývojových 

chýb, porúch výživy, malabsorpcií, chorôb pečene, chorôb 

dýchacích orgánov, vrátane cystickej fibrózy, bronchiálnej 

hyperreaktivity, vrodených a získaných chorôb srdca a 

ciev, imunodeficiencií, imunopatologických reakcií, 

alergií, atopie, reumatických ochorení, chorôb krvi, 

vrátane anémií, porúch hemokoagulácie, genetických 

ochorení, malformačných syndrómov, malígnych a 

benígnych nádorov, chorôb urogenitálneho systému, 

ochorení nervového systému, ochorení svalov, kostí a 

kĺbov, ochorení endokrinných žliaz, vrátane diabetes 

mellitus, dedičných metabolických porúch, infekčných 

ochorení, parazitárnych chorôb, zápalových 

a nezápalových kožných chorôb, základy rehabilitačnej 

liečby, psychologických, psychosomatických porúch, 

porúch správania, dorastového lekárstva, vrátane 

problematiky dospievania, sexuality a posudkovej 

činnosti, 
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10. vedomosti v príbuzných špecializačných odboroch: 

a) detská chirurgia 

b) pediatrická ortopédia 

c) pediatrická gynekológia 

d) pediatrická ORL 

e) detské zubné lekárstvo 

f) pediatrická oftalmológia 

g) pediatrická neurológia 

h) pediatrická psychiatria 

i) pediatrická dermatovenerológia 

 

Rozsah praktických zručností a skúseností 

 

A. Minimálny počet zdravotných výkonov 

1. ošetrenie detského pacienta na lôžkovom oddelení - 700 

2. vstup do žily, odber krvi u detí - 300 

3. zavedenie infúzie detskému pacientovi - 200 

4. plánovanie a rozpis infúznej liečby - 200 

5. transfúzia krvi - 20 

6. odber moču, vrátane cievkovania - 30 

7. odber biologického materiálu na mikrobiologické 

vyšetrenie - 50 50 

8. vyšetrenie per rectum - 30 

9. lumbálna punkcia - 10 

10. otoskopia - 50 

11. ošetrenie rán - 50 

12. KPCR - 10 

13. hodnotenie pubertálneho vývinu podľa Tannera - 50 

14. rýchla záchranná zdravotná služba alebo pohotovostná 

ambulantná služba - 20 

15. ústavná pohotovostná služba pre deti a dorast - 130 

16. ošetrenie kŕčových stavov u detí - 20 

17. hodnotenie rastu - 50 

18. hodnotenie rádiogramov (hrudník, skelet, natívna snímka 

brucha, lebka) - 200 

19. očkovanie - 100 

20. zostavenie diéty pri jednotlivých ochoreniach - 100 

 

B. Praktické skúsenosti 

1. indikovanie, interpretovanie, prípadne asistovanie pri 

intravenóznej urografii, cystografii, suture 

nekomplikovanej rany, 

2. punkcie pleurálnej, abdominálnej, subdurálnej a renálnej 

biopsie, 

3. vyšetrovacie metódy: USG, echokardiografia, Doppler 

sonografia, CT, MR, rádioizotopové vyšetrenia, 

gastrofibroskopia, kolonoskopia, rektoskopia, vyšetrenie 

očného pozadia, perimetria, 

4. princípy laboratórnych a genetických vyšetrení, ich 

interpretácia, indikácie, 
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5. vykonávanie kožných testov, kanylácie centrálnej žily u 

detí v jednotlivých vekových obdobiach. 

 

Nácvik techník komunikácie 

1. osobnostné predpoklady efektívnej komunikácie; 

2. verbálna a neverbálna komunikácia; 

3. asertívne zvládanie konfliktov a náročných 

komunikačných partnerov. 

 

C. Organizačná forma špecializačného štúdia 

Špecializačné štúdium sa začína akademickým rokom podľa 

zostaveného študijného plánu. Pozostáva z praktickej a 

teoretickej časti, pričom praktické vzdelávanie má prevahu. 

Špecializačné štúdium sa ukončí špecializačnou skúškou pred 

komisiou, ktorej súčasťou je obhajoba písomnej práce. 

 

D. Rozsah a zameranie odbornej zdravotníckej praxe 

vykonávanej na jednotlivých pracoviskách 

zdravotníckych zariadení, jej minimálna dĺžka a časový 

priebeh 

1. jednotka intenzívnej starostlivosti detského oddelenia – 1 

mesiac 1 mesiac 

2. anesteziologicko-resuscitačné oddelenie – 2 mesiace 

3. oddelenie detskej infektológie – 1,5 mesiaca 

4. neonatologické pracovisko, z toho – 2 mesiace 

4.1. na oddelení fyziologických novorodencov – 1 mesiac 

4.2. na pracovisku patologických novorodencov - 1 mesiac 

5. ambulancia všeobecného lekára pre deti a dorast – 4 

mesiac 

6. chirurgia (oddelenie a ambulancia detskej chirurgie) – 1 

mesiac 

7. úrazová chirurgia (oddelenie a ambulancia) – 1 mesiac 

8. ORL (oddelenie a pediatrická ambulancia ORL) – 1 

mesiac 

9. oftalmológia (oddelenie a pediatrická ambulancia 

oftalmológie) – 0,5 mesiaca 

10. dermatovenerológia (oddelenie a pediatrická ambulancia 

dermatovenerológie) – 0,5 mesiaca 

11. pracovisko laboratórnej medicíny alebo – 1 mesiac 

11.1 pracovisko hematológie a transfúziológie, - 0,5 

mesiaca 

11.2 pracovisko klinickej biochémie – 0,5 mesiaca 

12. pediatrická neurológia (oddelenie alebo ambulancia) – 1 

mesiac 

13. rádiologické oddelenie – 1 mesiac 

14. pracovisko detskej onkológie – 1 mesiac 

15. patologicko-anatomické oddelenie – 0,5 mesiaca 

 

Prax na detskom oddelení v trvaní 28 mesiacov, z toho 

1. dorastové oddelenie (prípadne ambulancia) – 6 mesiacov 
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2. detská klinická ambulancia – 3 mesiace 

3. psychologické pracovisko so zameraním na detský a 

dorastový vek – 2 mesiace 

4. pracovisko zamerané na detskú psychiatriu (prípadne 

oddelenie) - 1 mesiac  

5. výučbové zdravotnícke zariadenie vzdelávacej 

ustanovizne - 6 mesiacov 

 

MINIMÁLNY ŠTANDARD PRE ŠPECIALIZAČNÝ 

ŠTUDIJNÝ PROGRAM V ŠPECIALIZAČNOM ODBORE 

PEDIATRIA 

– 4 ročné štúdium 

 

a) Charakteristika špecializačného odboru a dĺžka trvania 

špecializačného štúdia 

1. Pediatria je špecializačný odbor medicíny. Zaoberá sa v teórii 

a praxi problematikou zdravého a chorého dieťaťa od 

narodenia do 18. roku a ďalších 364 dní života. Zahŕňa 

teoretické vedomosti a praktickú diagnostiku, diferenciálnu 

diagnostiku, liečbu a prevenciu chorôb detského veku, 

posudkovú a výskumnú činnosť, ktoré umožňujú kvalitnú 

všeobecnú a špecializovanú starostlivosť v pediatrii 

ambulantnou a ústavnou formou. 

2. Špecializačné štúdium trvá štyri roky. 

3. Špecializačné štúdium nadväzuje na vysokoškolské vzdelanie 

druhého stupňa v doktorskom študijnom programe v 

študijnom odbore všeobecné lekárstvo. 

 

b) Rozsah teoretických vedomostí, praktických zručností a 

skúseností potrebných na výkon špecializovaných 

pracovných činností 

 

Položka 1 

Rozsah teoretických vedomostí 

1. fyziologické vývinové procesy a ich variácie, základy 

anatomického a funkčného prenatálneho vývoja, 

zhodnotenie stavu a vývoja novorodenca 

a novorodeneckej adaptácie, preventívne skríningové 

programy; 

2. rast, fyziologický rast a fyzický vývoj v dojčenskom veku, 

detstve a adolescencii, varianty a vplyv genetických 

faktorov a faktorov prostredia, zmeny zloženia organizmu 

a anatomické zmeny závislé od veku, psychomotorický, 

kognitívny a sociálny vývoj, reč, puberta, behaviorálne 

aspekty a sexualita, špecifiká fungovania rodiny, znaky jej 

dysfunkcie, možnosti pri ošetrovaní dieťaťa v rodine, 

správanie dieťaťa, jeho najčastejšie poruchy, citový vývoj 

a jeho možné poruchy; 

3. sexuálne zneužívanie dieťaťa a sexuálne vykorisťovanie 

dieťaťa – príznaky, diagnostika a identifikácia, fyzické a 
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psychologické zotavenie, sociálna reintegrácia dieťaťa, 

spolupráca s príslušnými štátnymi orgánmi; 

4. intervenčné programy zodpovedajúce osobitným 

vývojovým potrebám detí, ktoré sa dopustili trestného 

činu sexuálnej povahy, fyzické a psychologické zotavenie, 

sociálna reintegrácia dieťaťa, spolupráca s príslušnými 

štátnymi orgánmi; 

5. starostlivosť o zdravý vývin dieťaťa, jeho telesné funkcie, 

prostredie, spánok, špecifiká novorodenca, dieťa 

predčasne narodené s nízkou pôrodnou hmotnosťou, 

psychosociálna starostlivosť, akútne a chronicky choré 

dieťa; 

6. fyziológia výživy a kŕmenia, nutričné požiadavky a 

odporúčania, výživa detí a adolescentov, zloženie stravy 

pri akútnych a chronických chorobách; 

7. preventívna a sociálna pediatria, detská psychológia, 

imunizácia, hygienická problematika zdravých a chorých 

detí, faktory sociálneho prostredia, epidemiológia regiónu, 

programy zdravia, náhle úmrtia dojčiat, včasné poznanie 

porúch vývoja a závažných chorôb, prevencia nehôd a 

otráv, hospitalizované dieťa, interdisciplinárna tímová 

práca, znečistenie prostredia; 

8. špecifiká profesionálnej komunikácie s detským 

pacientom a jeho zákonným zástupcom, princípy dialógu 

v špeciálnych situáciách; 

9. práva dieťaťa, etické princípy pediatrickej starostlivosti a 

klinického výskumu, antidiskriminačné rozhodovanie; 

10. vedenie odbornej dokumentácie, kontrola kvality práce, 

ekonomika zdravotníctva, sebakritika, manažment tímovej 

práce; 

11. právne predpisy týkajúce sa poskytovania zdravotnej 

starostlivosti; 

12. základné pediatrické diagnostické a terapeutické postupy, 

zahŕňajúce anamnézu, fyzikálne vyšetrenie, laboratórne 

metódy a zobrazovacie metódy, diferenciálnu diagnostiku 

v oblastiach zvládania: urgentných stavov, 

neonatologickej problematiky, vrodených vývojových 

chýb, porúch výživy, malabsorpcií, chorôb pečene, chorôb 

dýchacích orgánov, vrátane cystickej fibrózy, bronchiálnej 

hyperreaktivity, spánkovej medicíny detí, vrodených a 

získaných chorôb srdca a ciev, imunodeficiencií, 

imunopatologických reakcií, alergií, atopie, reumatických 

ochorení, chorôb krvi, vrátane anémií, porúch 

hemokoagulácie, genetických ochorení, malformačných 

syndrómov, malígnych a benígnych nádorov, chorôb 

urogenitálneho systému, ochorení nervového systému, 

ochorení svalov, kostí a kĺbov, ochorení endokrinných 

žliaz, vrátane diabetes mellitus, porúch rastu, dedičných 

metabolických porúch, infekčných ochorení, 

parazitárnych chorôb, zápalových a nezápalových 
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kožných chorôb, základy rehabilitačnej liečby, 

psychologických, psychosomatických porúch, porúch 

správania, dorastového lekárstva, vrátane problematiky 

dospievania, sexuality a posudkovej činnosti; 

13. vedomosti v príbuzných špecializačných odboroch: 

a) detská chirurgia, 

b) pediatrická ortopédia, 

c) pediatrická gynekológia, 

d) ORL, 

e) detské zubné lekárstvo, 

f) pediatrická oftalmológia, 

g) pediatrická neurológia, 

h) detská psychiatria, 

i) dermatovenerológia. 

 

Položka 2 

Rozsah praktických zručností a skúseností 

 

Oddiel 1 

A. Minimálny počet zdravotných výkonov 

1. ošetrenie detského pacienta na lôžkovom oddelení - 500 

2. vyšetrenie dieťaťa na ambulancii – anamnéza, fyzikálne 

vyšetrenie, laboratórne vyšetrenia, diferenciálna 

diagnostika a liečba - 100 

3. odber krvi u detí - 200 

4. zavedenie infúzie detskému pacientovi - 150 

5. plánovanie a rozpis infúznej liečby - 150 

6. transfúzia krvi - 10 

7. zavedenie žalúdočnej sondy – 10 

8. odber moču, vrátane cievkovania - 30 

9. odber biologického materiálu na mikrobiologické 

vyšetrenie - 50 

10. vyšetrenie per rectum - 20 

11. lumbálna punkcia - 5 

12. otoskopia - 50 

13. KPCR - 10 

14. hodnotenie pubertálneho vývinu podľa Tannera - 50 

15. vyšetrenie dieťaťa na ambulantnej pohotovostnej  

službe - 20 

16. vyšetrenie dieťaťa na ústavnej pohotovostnej službe pre 

deti a dorast - 100 

17. ošetrenie kŕčových stavov u detí - 20 

18. ošetrenie rán/sutúra nekomplikovanej rany - 50/10 

19. hodnotenie rastu a hodnotenie psychomotorického  

vývoja - 150 

20. hodnotenie rádiogramov (hrudník, skelet, natívna snímka 

brucha, lebka) - 200 

21. očkovanie - 75 

22. zostavenie diéty pri jednotlivých ochoreniach – 50 
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B. Praktické skúsenosti 

1. intravenózna urografia, cystografia; 

2. punkcia pleurálna, abdominálna a subdurálna, renálna 

biopsia, intubácia; 

3. vyšetrovacie metódy: USG, echokardiografia, 

Dopplerovská sonografia, CT, MR, rádioizotopové 

vyšetrenia, bronchoskopia, gastrofibroskopia, 

kolonoskopia, rektoskopia, vyšetrenie očného pozadia, 

perimetria; 

4. princípy laboratórnych a genetických vyšetrení, ich 

interpretácia, indikácie; 

5. vykonávanie kožných testov, kanylácie centrálnej žily u 

detí v jednotlivých vekových obdobiach. 

 

Oddiel 2 

Nácvik techník komunikácie 

1. osobnostné predpoklady efektívnej komunikácie, 

2. verbálna a neverbálna komunikácia, 

3. asertívne zvládanie konfliktov a náročných komunikačných 

partnerov. 

 

Organizačná forma špecializačného štúdia 

Špecializačné štúdium sa začína akademickým rokom podľa 

zostaveného študijného plánu. Pozostáva z praktickej časti a 

teoretickej časti, pričom praktické vzdelávanie má prevahu. 

Špecializačné štúdium sa ukončí špecializačnou skúškou pred 

komisiou, ktorej súčasťou je obhajoba písomnej práce. 

 

Rozsah a zameranie odbornej zdravotníckej praxe 

vykonávanej na jednotlivých pracoviskách zdravotníckych 

zariadení, jej minimálna dĺžka a časový priebeh 

Prax na detskom oddelení v trvaní 48 mesiacov, z toho: 

1. jednotka intenzívnej starostlivosti detského oddelenia - 2 

mesiace 

2. oddelenie dojčiat - 3 mesiace 

3. oddelenie batoliat a menších detí - 3 mesiace 

4. oddelenie detí školského veku a dorastu - 5 mesiacov 

5. detský urgentný príjem alebo detská príjmová ambulancia 

- 3 mesiace 

6. psychologické pracovisko so zameraním na detský a 

dorastový vek - 1 mesiac 

7. detské anestéziologicko - resuscitačné oddelenie - 1 

mesiac 

8. infektologické oddelenie so zameraním na pediatriu - 1 

mesiac 

9. neonatologické pracovisko z toho: 2 mesiace 

9.1. oddelenie fyziologických novorodencov - 1 mesiac 

9.2. pracovisko patologických novorodencov - 1 mesiac 

10. ambulancia všeobecného lekára pre deti a dorast - 6 

mesiacov 
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11. oddelenie detskej chirurgie alebo ambulancia detskej 

chirurgie - 2 mesiace 

12. oddelenie ORL - 1 mesiac 

13. oddelenie dermatovenerológie - 1 mesiac 

14. Spoločné vyšetrovacie a liečebné zložky: 

14.1 laboratórium hematológie a transfúziológie a - 2 

týždne 

14.2 laboratórium klinickej biochémie - 2 týždne 

15. oddelenie pediatrickej neurológie alebo ambulancia 

pediatrickej neurológie - 1 mesiac 

16. rádiologické oddelenie so zameraním na pediatriu - 1 

mesiac 

17. pracovisko detskej psychiatrie - 1 mesiac 

18. pracovisko detskej onkológie - 1 mesiac 

Cieľová skupina  1. Študenti medicíny, ktorí ukončili pregraduálne štúdium 

v školskom roku 2013/2014, majú záujem pracovať na území 

SR (mimo Bratislavského samosprávneho kraja), boli vybraní 

výberovou komisiou a k 1.10.2014 boli zaradení do 

špecializačného štúdia  v odbore pediatria. 

2. Absolventi medicíny, už zaradení do špecializačného štúdia 

v odbore pediatria, k 1.4.2014 nedosiahli 36. rokov života, 

pracujúci na území SR (mimo BSK), končiaci špecializačné 

štúdium najskôr k 31.10.2015 a boli vybraní výberovou 

komisiou. 

3. Absolventi medicíny, ktorí sú zaradení do iného  

špecializačného štúdia a rozhodnú sa zmeniť špecializáciu, 

k 1.4.2014 nedosiahli 36. rokov života, pracujú na území SR 

(mimo BSK), končia špecializačné štúdium najskôr 

k 31.10.2015 a boli vybraní výberovou komisiou. 

Výstupy aktivity Zabezpečené špecializačné štúdium  pre pracovníkov – lekárov, 

ktorí sú už zaradení do špecializačného štúdia v odbore pediatria 

alebo ktorí sa rozhodnú zmeniť špecializáciu, študentov 

medicíny, ktorí ukončili pregraduálne štúdium v školskom roku 

2013/2014 

Spôsob získavania 

spätnej väzby 

Realizácia aktivity bude podliehať osobe zodpovednej za 

realizáciu aktivity, ktorá bude riešiť aj prípadné problémy. Za 

realizáciu po obsahovej a procesnej stránke zodpovedá vedúca 

školiteľov. Každý odborný riešiteľ, ktorý participuje na realizácii 

aktivity, bude priamo podliehať zodpovednej osobe.  

Nemocnice, v ktorých budú rezidenti zamestnaní, budú povinné 

akékoľvek zmeny ohľadne zamestnania hlásiť zodpovednej osobe 

resp. zodpovednému riešiteľovi projektu. 

VÚC budú zasielať informácie o lekároch, ktorí ukončili 

špecializačné štúdium a boli zamestnaní v danom samosprávnom  

kraji taktiež zodpovednej osobe resp. zodpovednému riešiteľovi 

projektu. 

Nemocnice a VÚC budú informácie ako meno lekára, adresa 

pracoviska zasielať pre potreby monitorovacej správy 

prijímateľovi projektu. 
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